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Before reading, fold out the illustration page and get to know all of the functions of your product.

 
Elolvasás előtt hajtsa ki az oldalt az ábrákkal és ezt követően ismerkedjen meg a készülék valamennyi funkciójával.

 
Preden začnete brati, odprite stran s slikami in se seznanite z vsemi funkcijami naprave.

 
Před čtením si nejdříve vyklopte stránku s obrázky a seznamte se se všemi funkcemi přístroje.

 
Skôr než začnete návod čítať, si ho otvorte na strane s obrázkami a oboznámte sa so všetkými funkciami prístroja.

 
Prije čitanja otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se sa svim funkcijama uređaja.

 
Pre početka čitanja rasklopite stranicu sa slikama a zatim se u nastavku upoznajte sa svim funkcijama uređaja.

 
Пред да прочитате, одвиткајте ја страницата што ги содржи илустрациите, а потоа запознајте се со сите 
карактеристики на производот.

  
Para se ta lexoni, hapni faqen që përmban ilustrimet dhe më pas njihuni me të gjitha karakteristikat e produktit.

 
Înainte să citiţi, deschideţi pagina cu imagini şi după aceea familiarizaţi-vă cu toate funcţiunile aparatului.

 
Разгънете страницата със схемите преди да я прочетете и се запознайте с всички функции на уреда.

  
Ξεδιπλώστε πριν την ανάγνωση την πλευρά με τις απεικονίσεις και εξοικειωθείτε κατόπιν με όλες τις λειτουργίες της συσκευής.
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Priključivanje filter pumpe 
1.	 Potpuno postavite mini bazen i 

napunite ga vodom.
2.	 Izvadite sve delove filter pumpe (7) i 

creva (8) iz ambalaže.
3.	 Filter pumpu postavite tako da bude 

20 cm do 1 m ispod nivoa vode mini 
bazena.

Napomena: Filter pumpa mora biti 
pričvršćena na ravnu i stabilnu površinu. 
Na dnu filter pumpe nalaze se rupe za 
odgovarajući montažni materijal (nisu 
uključene u obim isporuke).
4.	 Stavite kertridž filter pumpe (7e) u 

kućište filtera (7) (sl. G). Uverite se da 
je kaseta filter pumpe kompletno u 
kućištu filtera.

5.	 Stavite gumeni prsten kućišta filtera 
(7f) na kućište filtera (sl. G).

6.	 Stavite poklopac kućišta filtera (7d) 
na kućište filtera (sl. G).

7.	 Pritegnite poklopac kućišta filtera u 
smeru kazaljke na satu.

8.	 Priključite prvo crevo (8) filter pumpe 
na ulaz (7h) filter pumpe pomoću 
obujmice (10) i zavrtnja za obujmicu 
(11) (sl. G). 

9.	 Priključite drugi kraj creva na donji 
priključak creva (6d) mini bazena 
(sl. F).

10.	 Polako okrenite ventil za ispuštanje 
vazduha (7a) jedan do dva okreta 
u smeru suprotnom od kazaljke na 
satu.

11.	 Priključite drugo crevo na gornji 
priključak creva (6d) mini bazena i 
na izlaz (7i) filter pumpe.

Puštanje filter pumpe u rad 
1.	Uverite se da je mini bazen potpuno 

napunjen vodom i da je filter pumpa 
(7) postavljena na odgovarajuće 
mesto.

2.	Uklonite plastične čepove (14) sa 
ventila filter pumpi (6d) sa unutrašnje 
strane bazena (sl. F). Ovde stavite 
perforirana sita (9).

3.	Kada voda uđe u filter pumpu, 
zarobljeni vazduh može izaći kroz 
ventil za ispuštanje vazduha (7a).

4.	Zatim polako zatvorite ventil za 
ispuštanje vazduha okrećući ga u 
smeru kazaljke na satu.

5.	Priključite električni kabl (7g) u 
odgovarajuću utičnicu i pustite filter 
pumpu da radi dok se voda dovoljno 
ne prečisti.

Popravka, održavanje 
Pre bilo kakvih radova na održavanju, 
odvojite električno napajanje od filter 
pumpe (7).
Ne stavljajte filter pumpu u visoku travu, 
to može dovesti do pregrevanja.
Ako utvrdite da postoje neka oštećenja 
ili kvarovi filter pumpe, odnesite filter 
pumpu na popravku u specijalizovanu 
radionicu ili zamenite filter pumpu 
novom. Ne preduzimajte nikakve 
popravke na filter pumpi. 

Ne koristite rastvarače za čišćenje filter 
pumpe.
1.	Potpuno odvojite električni kabl (7g) 

od napajanja.
2.	Otpustite poklopac kućišta filtera (7d) 

i držač poklopca kućišta filtera (7c) 
okrećući ga u smeru kazaljke na satu.

3.	Očistite kertridž filter pumpe (7e), po 
potrebi ga zamenite novim.

4.	Proverite unutrašnjost kućišta 
filtera (7). Ako u njemu ima prljavštine 
ili ostataka, isperite ga čistom vodom.

5.	Ponovo spojite sve delove i ponovo 
ukopčajte električni kabl.

Rešavanje problema 
1.	Filter pumpa ne radi.

•	 Proverite da li su osigurači pregoreli 
ili iskočili, proverite da li su električni 
kablovi labavi.

•	 Pregledajte motor. Ako je motor 
pregrejan ili preopterećen, isključite 
aparat. Ostavite motor da se ohladi.

•	 Obratite se stručnjaku.
2.	Motor radi, ali ne dostavlja vodu ili 

dostavlja malu količinu vode.
•	 Proverite da li postoje prepreke u 

dovodnom ili odvodnom crevu u 
zidu bazena.

•	 Zategnite obujmice creva, 
pregledajte da li je crevo oštećeno i 
proverite nivo vode u bazenu.

•	 Češće čistite kasetu filter pumpe. Za 
to koristite baštensko crevo.

•	 Zamenite kasetu filter pumpe.
•	 Obratite se stručnjaku.

3.	Filter pumpa više ne vuče vodu.
•	 Vodite računa o tome da nivo vode 

u bazenu kada je pumpa isključena 
bude najmanje 5 cm iznad usisnog 
otvora.

•	 Proverite da li je usisno crevo 
neoštećeno.

•	 Pregledajte da li je kaseta filter 
pumpe zaprljana; po potrebi je 
očistite. Za to koristite baštensko 
crevo.

•	 Obratite se stručnjaku.
4.	Filter pumpa ne prečišćava vodu.

•	 Pravilno podesite sadržaj hlora i pH 
vrednost.

•	 Zamenite kasetu filter pumpe ili je 
očistite. Za to koristite baštensko 
crevo.

•	 Pregledajte da li je kaseta filter 
pumpe oštećena i po potrebi je 
zamenite.

•	 Ostavite pumpu duže da radi.
•	 Uklonite nečistoću sa sita na zidu 

bazena.
•	 Obratite se stručnjaku.

Napomene u vezi odlaganja 
u otpad 

 Simbol pored označava 
da artikal podleže 
direktivi 2012/19/EU. Ova 
direktiva nalaže da se 

artikal nakon prestanka upotrebe ne 
sme odlagati u uobičajenom đubretu iz 
domaćinstva već se mora predati u 
posebno uređena skladišta, deponije za 
reciklažu. Čuvajte životnu sredinu i 
odlažite otpad propisno.
Baterije/punjive baterije se ne smeju 
odlagati kao kućni otpad. One mogu 
sadržati otrovne teške metale i podležu 
tretmanu posebnog otpada. Hemij-
ski simboli teških metala su sledeći: 
Cd = kadmijum, Hg = živa, Pb = olovo. 
Stoga, odložite korišćene ili neispravne 
baterije/punjive baterije na opštinsko 
sabirno mesto u skladu sa Uredbom 
EU 2023/1542.

Za više informacija o tome kako 
da odložite iskorišćeni uređaj, 
obratite se lokalnoj ili gradskoj 
upravi. Odložite uređaj i pakova-

nje na ekološki prihvatljiv način. Držite 
materijale za pakovanje (kao što su 
kese od folije) van domašaja dece.

Prilikom sortiranja otpada, 
obratite pažnju na oznake 
ambalažnih materijala koje 

sadrže skraćenice (a) i brojeve (b) sa 
sledećim značenjem: 1–7: plastični 
materijali / 20–22: papir i karton / 
80–98: kompozitni materijali. 
Proizvod i ambalažni materijali se mogu 
reciklirati; odložite ih odvojeno radi bolje 
obrade otpada. 
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Originalna izjava o usaglašenosti 

Originalna izjava o usaglašenosti

Mi, kompanija
Delta-Sport Handelskontor GmbH

izjavljujemo da je ova izjava o usaglašenosti data pod isključivom odgovornošću proizvođača.

IAN: 507662
Br. modela: 53011A
Proizvod(i): Filter pumpa

Gorepomenuti proizvod ispunjava zahteve sledećih direktiva i standarda:

Gorenavedeni proizvod je usklađen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. 
za ograničenje primene određenih opasnih supstanci u električnim i elektronskim uređajima. Proizvođač snosi 
isključivu odgovornost za ovu izjavu o usaglašenosti.

Hamburg, 11. avgust 2025.
Mesto, datum

Benjamin Struve (Director Global 
Quality Management)

Ime, funkcija

Direktiva/zahtev Harmonizovani standardi
EMC  
2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021;  
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;  
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

RoHS  
2011/65/EU

EN 62321-1:2013

Direktiva o mašinama  
2006/42/EZ

EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;  
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 
+A15:2021+A16:2023;  
EN 62233:2008
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Честитки! 
Се одлучивте да купите одличен 
производ. Запознајте се со произво-
дот пред да го користите.

Прочитајте го следниот 
прирачник за употреба 
внимателно. 

Користете го производот како што 
е опишано и за наведената намена. 
Чувајте го прирачникот за употре-
ба внимателно. Ако производот го 
предадете на трето лице, со него 
предадете ги и сите документи. 
Пред монтажа и употреба на мини 
базенот морате да ги прочитате 
внимателно, да ги разберете и да 
ги почитувате сите информации 
во овој прирачник за употреба. 
Овие предупредувања, упатства и 
регулативи за безбедност опфаќа-
ат некои општи ризици во однос на 
рекреацијата во вода, но не се одне-
суваат на сите ризици и опасности 
при сите случаи. При секоја актив-
ност во вода, потребно е да се вни-
мава, да се постапува совесно и да 
се проценува ситуацијата правилно. 
Овие податоци треба да се чуваат 
за понатамошна употреба.
Инструкциите на произведувачот 
мора да се следат, освен ако не е 
утврдено со други правила и/или ако 
инструкциите на произведувачот 
не се косат со постојни прописи.

Содржина на пакувањето 
(Сл. A) 
1 x базен, расклопен (1 - 6)
1 x пумпа за филтрирање (7)
2 x црево на пумпа за филтрирање (8)
2 x сито (9)
4 x стегач (10)
4 x завртка за стегач (11)
1 x адаптер за црево (12)
1 x комплет за поправки (13)
2 x пластична штопна (14)
1 x прирачник за употреба

Ознака на деловите 
•	 Базен (сл. A)
•	 Капак на вентил за одвод (6a) 

(сл. B)
•	 2-делен вентил за испуштање со 

затворач (6b) (сл. B)
•	 Вентил за пумпа за филтрирање 

(6d) (сл. F)

Технички податоци 
Мини базен:
Димензии: 300 x 76 cm (Ø x В)
Волумен: 4000 l

Датум на производство  
(месец/година): 11/2025

Број на лица потребни за поставу-
вање: 2 лица
Време на поставување [најмалку]: 
30 min.

Правилна употреба 
Производот е конципиран како мини 
базен, којшто се поставува на под и 
е изведен на тој начин што може да 
го издржи внатрешниот притисок. 
Производот не е наменет (ни делум-
но) за да се вгради во подот. 

Користени симболи 
Предупредување! Не оста-
вајте ги децата без надзор – 
опасност од давење.

Предупредување! Не 
скокајте.  
Опасност од повреди!

Предупредување!  
Носете лични средства за 
одржување во вода. 

Предупредување! Не 
навалувајте го производот.

Прочитајте го прирачникот 
внимателно и чувајте го за 
понатамошна потреба.

Безбедносни инструкции 
За употреба на комплетот за мини 
базен е потребно комплетот да 
биде во согласност со безбеднос-
ните прописи што се опишани 
во прирачникот за употреба и за 
одржување. За да не дојде до давење 
или сериозни повреди, мора многу да 
се внимава, заштитете го приста-
пот до мини базенот за да не мо-
жат децата под 5 години да дојдат 
до него, а при капење, децата треба 
непрекинато да ги надгледува во-
зрасно лице.

Опасно по живот! 
•	 Не оставајте ги децата со мате-

ријалот од пакување без надзор. 
Постои опасност од задушување!

�Безбедност за непливачи! 
•	 Неискусните пливачи и непливачи-

те треба да ги постојано, актив-
но и внимателно да ги надгледува 
возрасно лице (имајте предвид 
дека најголемиот ризик од давење 
е кај деца помали од пет години).

•	 Треба да се постави одговорно 
возрасни лице да го надгледува 
базенот кога се користи.

•	 Неискусните пливачи или неплива-
чите треба да носат заштитна 
опрема кога одат во мини базе-
нот.

•	 Ако не се користи или ако не се 
надгледува мини базенот, треба 
да се отстранат сите играчки од 
мини базенот и околу него, за да не 
ги намамат децата кон базенот.

•	 Ако не се користи или ако не се 
надгледува мини базенот, треба 
да се отстранат сите играчки 
или предмети (на пр. столчиња или 
големи играчки итн.) околу мини 
базенот, коишто можат на некое 
дете да му овозможат лесен прис-
тап до мини базенот.

Безбедносни уреди 
•	 Се препорачува да се постави 

ограда околу базенот (и да се 
затворат сите врати и прозори, 
ако ги има) за да се спречи неов-
ластен пристап до мини базенот.

•	 Личната заштитна опрема, 
оградите, покривките за базен, 
алармните системи или слични-
те безбедносни уреди се корисни 
помошни средства, но не прет-
ставуваат замена за постојано-
то и одговорно надгледување од 
страна на возрасно лице.

Безбедносна опрема 
•	 Се препорачува да се чува опрема 

за спасување (на пр. гума за спасу-
вање) во близина на базенот. 

•	 Треба да се чува и функционален 
телефон и список со броеви за 
итни случаи во близина на мини 
базенот.

�Безбедна употреба на мини 
базенот 

•	 Сите корисници, особено децата, 
треба да се охрабрат за да нау-
чат да пливаат . 

•	 Научете да спроведувате прва 
помош (кардиопулмонална реани-
мација) и треба постојано да го 
обновувате знаењето. Тоа може 
да претставува важна разлика 
при спасување живот при итни 
случаи. 

•	 Советувајте ги сите корисници 
на базенот, заедно со децата, 
како треба да се однесуваат при 
итен случај.

•	 Не скокајте во плитка вода. Може 
да дојде до тешки повреди или 
смрт. 

•	 Не користете го мини базенот 
ако сте под дејство на алкохол или 
лекови, коишто може да ја нару-
шат способноста за безбедна 
употреба на базенот. 

•	 Ако се користат покривки за 
базен, треба целосно да се от-
странат пред да од водената 
површина пред да се влезе во мини 
базенот. 

•	 Водата треба постојано да биде 
подготвена и да се одржува хиги-
енски чиста за да се заштитат 
корисниците на мини базенот 
од болести што се пренесуваат 
преку вода. Треба да ги погледнете 
регулативите за подготовка на 
водата во прирачникот за упо-
треба. 
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•	 Чувајте ги хемикалиите (на пр. 
производи за обработка на вода-
та, за чистење и за дезинфекција) 
подалеку од дофат на децата. 

•	 Отстранливите скали мора да 
бидат поставени на хоризонтал-
на површина.

•	 Употребата и инсталирањето 
електрични уреди околу мини 
базенот мора да одговараат на 
националните прописи.

Опасност од повреди! 
•	 Погледнете ги информациите на 

табличката со податоци.
•	 Не носете остри и шилести пред-

мети.
•	 Заштитете го производот од до-

пир со сомнителни течности или со 
киселини. Во спротивно може да дој-
де до непоправливо оштетување.

•	 Заштитете го производот од 
топлина и оган! Бидете внима-
телни со запалените цигари!

•	 Не вршете технички измени на 
производот. Измените, од каков 
било вид, претставуваат опас-
ност при употреба и ја поништу-
ваат гаранцијата.

•	 Не користете го производот 
под дејство на алкохол, дрога или 
лекови.

�Спречување материјална 
штета! 

•	 Избегнувајте допир со корозивни, 
шилести или опасни материи, хе-
микалии или течности. Ако сепак 
дојде до тоа, проверете дали е ош-
тетен базенот темелно.

•	 Предупредување! Не користете 
средства за заштита од сонце 
или за нега на кожа што содржат 
алкохол. Средствата за заштита 
од сонце или за нега на кожата, 
што содржат алкохол, можат 
да го разложат обоениот слој од 
PVC-производите. Тоа може да 
доведе до промена на бојата на 
вашето тело, вашата облека или 
други предмети што ќе дојдат во 
допир.

•	 Чувајте го производот подалеку 
од оган и жешки предмети (како на 
пр. запалени цигари).

•	 Внимавајте уредот да не се до-
пира и да не се трие или влече по 
камења, крупен песок или шилести 
предмети, затоа што може да се 
оштети.

•	 Употребата на дополнителни 
елементи, што не се дозволени за 
мини базенот (како на пр. скали, 
покривки, пумпи итн.), можат да 
предизвикаат повреди или мате-
ријална штета.

•	 Пред секоја употреба проверете 
дали производот е оштетен или 
истрошен. Производот смее да 
се користи само во беспрекорна 
состојба!

Избирање место за 
поставување 
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Мини базените, 
што се поставени на нерамни повр-
шини, се склони кон протекување, се 
деформираат или се срушуваат, со 
што се предизвикува материјална 
штета или тешки телесни повреди 
на оние што се наоѓаат во или околу 
мини базенот!
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Опасност од 
телесни повреди! Не користете пе-
сок при поставување. Ако треба да 
се користи „средство за рамнење“, 
најверојатно местото за поставу-
вање не е соодветно.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Поставе-
те го мини базенот на место на кое 
ќе може постојано да се надгледува 
за да се намали ризикот од давење 
за малите деца.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Изберете 
го местото за поставување 
внимателно, затоа што тревата и 
другите важни растенија ќе изум-
рат под производот.
Производот не треба да се по-
ставува на површини на кои често 
растат силни корења од растенија 
и треви, затоа што можат да го 
издупчат производот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Мини 
базенот да биде достапен за 
приклучок за струја од 230-240 вол-
ти, којшто е заштитен со прекину-
вач за диференцијална струја 
(FI-прекинувач). Производот мора да 
се наоѓа на растојание од најмалку 
2 метри од изворот на струја, но не 
подалеку од должината на кабелот 
на пумпата за филтрирање. Не смее 
да се користи продолжен кабел за да 
се продолжи дометот за приклучу-
вање.

Погледнете ги следните податоци 
пред да го поставите производот:
1.	Изберете соодветна површина, 

којашто е цврста, рамна (без 
грутки и купчиња) и воопшто нес-
трмна. Не смее да се надмине на-
валеност од 3° никаде на местото 
на поставување.

2.	На местото не смее да има гран-
ки, камења, остри и други предме-
ти за да не се оштети произво-
дот.

3.	Местото на поставување на про-
изводот не смее да се наоѓа под 
електрични водови или дрвја. Под 
местото на поставување не смее 
да има цевки, електрични водови 
или кабли.

4.	Ако може, изберете место за про-
изводот изложено директно на 
сонце. Така водата во производот 
ќе може да се грее.

Поставување на мини 
базенот 
Производот треба да го 
поставуваат најмалку 2 лица. 
Само за поставување, без подго-
товка на местото и без полнење 
вода, потребни се околу 30 минути. 
Обратете се на сервисната служба 
ако имате прашања или ако ви е по-
требна помош при поставувањето. 
Следете ги чекорите за поставу-
вање по зададениот редослед. 
1.	Изберете рамна и чиста повр-

шина со доволно простор за да го 
распакувате производот. Прове-
рете дали сите поединечни делови 
се испорачани и дали се во беспре-
корна состојба.

2.	Од второто поставување треба 
да го проверите производот дали 
е оштетен, дали е дупнат и дали 
е искинат и да го поправите како 
што е опишано понатаму. 

3.	Не се препорачува да го полните 
мини базенот со подземна вода, 
со вода од бушотина или со вода 
од бунар: Таквата вода најчесто 
содржи органски материи зага-
дени со нитрати и фосфати. Се 
препорачува да го полните мини 
базенот со вода за пиење од водо-
водната мрежа.

Составете го производот како 
што е прикажано на сликите C - E.

Полнење на производот со 
вода 
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Ако на една 
страна се собира вода повеќе од 
2,5 - 5 cm, пред да се наполни среди-
ната, мини базенот не е поставен 
рамно и мора да се коригира. За таа 
цел, извлечете ја затката (6b) и ос-
тавете ја водата да истече целос-
но. Поставете го мини базенот на 
друго, рамно место.

1.	Затворете ја затката (6b), завр-
тете го капакот (6a) на вентилот 
за одвод (6c) (сл. B) и затворете ги 
вентилите на пумпата за фил-
трирање (6d) со пластични штоп-
ни (14) на внатрешната страна 
од базенот (сл. F). Наполнете го 
производот полека со вода. Про-
изводот мора да се надгледува 
додека се полни. 

Напомена: Наполнете го произво-
дот максимум до отпечатената 
ознака. 
2.	Кога на дното од базенот ќе има 

вода 2,5 cm подеднакво, израмне-
те го дното. Извлечете го надво-
решниот ѕид од долната рамка 
нанадвор, околу дното на мини 
базенот.
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Влијание на квалитетот на 
водата 
За да се задржи квалитетот на об-
логата и од естетски аспект, треба 
да се изврши соодветен третман и/
или да се почитуваат препораките 
на произведувачот на базенот пра-
вовремено. Пред употреба на сред-
ства за чистење треба да се прочи-
таат напомените за производот и 
за употреба од произведувачот за 
да се провери компатибилноста со 
горниот слој на школката од полиес-
тер. Овие производи и процеси мора-
ат да одговараат на препораките 
што се зададени овде. 
Иако водата за полнење најчесто 
доаѓа од водоводната мрежа, може 
да доаѓа и од бушотина, од резерво-
ар или од бунар.
Во тој случај треба да се врши 
редовна анализа на водата, заедно 
со физичко-хемиска анализа за да се 
провери дали има метали (железо, ба-
кар, манган), коишто можат да има-
ат негативно влијание врз горниот 
слој, а со тоа постои и ризик да се 
создадат дамки боја поради метал-
ни сулфиди. Анализата претставува 
основа за потребните поставки за 
да се овозможи добар квалитет на 
водата за капење и издржливост 
на горниот слој. Оваа анализа на 
водата треба да ја оцени и одобри 
произведувачот на базенот. 
Треба да се спречи да се создадат 
наслаги од тартарат и/или наслаги 
од метали. За таа цел се препора-
чува да се користат средства за 
уништување бигор и за уништу-
вање метални јони.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Средствата 
за уништување бигор и за уништу-
вање метални јони често содржат 
фосфор или фосфорни соединенија, 
коишто предизвикуваат појава на 
алги и/или можат да влијаат врз 
мерењето (слободен хлор, редо-
кс-потенцијал) со дигитални уреди. 
Затоа, при мерење со дигитални 
уреди, треба да се даде предност на 
разменувачи на јони и/или филтри за 
метали во водата за полнење (пред 
да влезе водата во базенот).

Употребата на производите и/или 
подготовките мора да ги одобри 
стручно лице, затоа што при некои 
комбинации може да дојде до не-
повратно оштетување на горниот 
слој. 
При дезинфекција со производи на 
база на стабилен хлор или само со 
стабилизатори, мора да се дозира 
само како што препорачува произ-
ведувачот (според EN 16713-3). При 
обновување на водата по филтерот 
за прочистување, мора да се спре-
чи концентрација на цијануринска 
киселина над 75 mg/l. 

Во спротивно треба да се испушти 
(најмалку) 30 % од волуменот на 
мини базенот за да не се оштети 
горниот слој. 
За зимскиот период треба да се по-
читуваат приложените упатства 
од произведувачот. Кратко пред 
покривање на мини базенот не смее 
да се врши шок-дезинфекција, затоа 
што во рок од 8 часа по дезинфек-
цијата постои опасност хемиски да 
се оштети слојот на мини базенот.

Пристап 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  
Не оставајте ги децата без надзор 
– опасност од давење. 

Неискусните пливачи и непливачи-
те треба да ги постојано, актив-
но и внимателно да ги надгледува 
возрасно лице (имајте предвид дека 
најголемиот ризик од давење е кај 
деца помали од пет години).
Чувајте телефон или друго сред-
ство за комуникација во близина на 
базенот за да можете, по потреба, 
да се јавите во итната служба.
Ако не се користи базенот, мора да 
се земат предвид следните мерки:
•	 базенот треба да биде неприста-

пен колку што е можно повеќе (на 
пр. со заклучување на вратите, 
прозорите и приодите до базенот 
за пливање); и/или

•	 треба да се инсталира заштитен 
уред; и/или

•	 треба да се испразни базенот.

Демонтажа на мини 
базенот 
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не смее да има 
деца спроти водата што истекува 
и спроти одводот. Водената струја 
може да ги понесе децата.

За да го складирате производот на 
крајот од сезоната или кога нема да 
го користите подолго време, поста-
пете на следниот начин:
1.	Исклучете ја пумпата за филтри-

рање (7) од струја.
2.	Спојте парче црево со адаптерот 

за црево (12) (сл. A) и зашрафете го 
на отворениот вентил за одвод 
(6c) (сл. B). 

3.	Поставете го другиот крај од 
парчето црево на тој начин што 
водата ќе може да истече безо-
пасно.

Напомена: Адаптерот за црево (12) 
(сл. A) мора да се зашрафи на венти-
лот за одвод (6c) (сл. B).
Напомена: Погледнете ги локал-
ните одредби за да ги дознаете 
специфичните прописи за фрлање 
на водата од базени за пливање.
4.	Отстранете ги цревата на пум-

пата за филтрирање (7) од базе-
нот.

5.	Оставете го мини базенот да се 
исуши целосно, по можност и на 
сонце.

6.	Затворете ги сите вентили пред 
да го здиплите мини базенот.

Нега, складирање, 
поправка, одржување 
Нега 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  
Не користете силни детергенти, 
обични или метални четки, ниту 
остри или метални предмети, како 
ножеви или слично. Користете само 
слаб детергент.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Приложената 
пумпа за филтрирање (7) е наме-
нета да отстранува нечистотии 
и мали делчиња од водата. За да 
добиете чиста вода, без алги и 
штетни бактерии, морате да ја 
прочистувате водата со хемиски 
средства. Обратете се до специја-
лизирана продавница за да ги на-
бавите потребните материи, како 
хлор, шок-третмани, средства за 
уништување алги и други хемикалии.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не додавајте 
хемикалии кога има луѓе во базенот. 
Тоа може да доведе до иритација на 
кожата и очите! Не додавајте хеми-
калии или супстанци во мини базе-
нот ако не можете да им ја утврди-
те правилната намена. Обратете 
се до специјализирана продавница 
за да ги погледнете хемикалиите, 
упатствата за нив и соодветните 
регулативи.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Сопственици-
те на мини базените треба да ја 
тестираат водата редовно за да 
ги определат pH-вредноста и кон-
центрацијата на хлор и по потреба 
да ги приспособуваат. Обратете се 
до специјализирана продавница за 
соодветни прибори за тестирање и 
нивните упатства за употреба.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Ако не се вни-
мава на правилата за одржување, 
може да дојде до оштетување на 
здравјето на капачите, особено на 
децата.

Додека го користите мини базенот, 
системот за филтрирање треба да 
се користи секојдневно за да се по-
мине целата количина на вода барем 
еднаш (околу 4 - 5 часа). 
За да се овозможи соодветна чис-
тота и хигиена на водата во мини 
базенот низ целата сезона, следе-
те ги следните упатства:

MK



88

1.	Потребна е правилна и постојана 
употреба на основни хемикалии за 
базени за пливање за да се одр-
жува соодветна pH-вредност во 
водата во мини базенот. Упо-
требата на таквите хемикалии 
го спречува размножувањето на 
штетните бактерии или алги во 
водата и ја поддржува пумпата за 
филтрирање во одржувањето на 
чистотата на водата. Следните 
хемикалии се соодветни за ваши-
от мини базен:
•	 Хлор во форма на таблети, 

гранули или течност: ја дезин-
фицира водата во мини базенот 
и го спречува размножувањето 
на алгите.

•	 Хемикалии што ја регулираат 
pH-вредноста: служат за прис-
пособување на pH-вредноста 
и ја чинат водата повеќе или 
помалку кисела.

•	 Средства за уништување алги: 
наменети се за уништување 
алги.

•	 „Шок-третман“ (суперхлори-
рање): елиминира органски и 
други комбинирани соединенија 
што влијаат врз чистотата на 
водата.  
Побарајте информации од 
диструбутерот за примената 
на некои хемикалии. Кажете му 
го волуменот на мини базенот и 
дадете му примерок од водата 
ако е потребно. Може најдобро 
да ве посоветува за соодвет-
ните хемикалии, соодветните 
количини на хемикалиите и ефи-
касната примена.

2.	Хлорот не смее да дојде во дирек-
тен допир со облогата на мини ба-
зенот, туку само целосно раство-
рен. Хлорот во вид на таблети или 
гранули мора прво да се раствори 
во кофа со вода, пред да се додаде 
во водата од мини базенот. Течни-
от хлор мора да се додаде полека 
и подеднакво на повеќе места во 
водата од мини базенот.

Опасност! Не истурајте вода 
во хемикалиите, туку додавајте 
хемикалии во водата. Не мешајте 
различни хемикалии, туку додадете 
ги одделно во водата, за може прво 
првата хемикалија да се раствори и 
распредели пред да се додаде вто-
рата хемикалија.
3.	Чистете го базенот повеќепати 

неделно при високи температури 
за да го ограничите создавањето 
алги. Обратете се до специјали-
зирана продавница за средства-
та за чистење што треба да ги 
користите, како правосмукалка, 
мрежи, четки и сл. 

4.	Обратете се до дистрибутерот 
за да набавите прибор за провер-
ка на pH-вредноста. 

Напомена: Преголема концен-
трација на хлор и ниска (кисела) 
pH-вредност можат да ја оште-
тат облогата на мини базенот, па 
потребни се итни мерки за отстра-
нување ако резултатот од тестот 
покаже едно од овие две работи.
5.	Проверувајте го картриџот за 

пумпата за филтрирање на секои 
две недели (или почесто, ако се 
користи мини базенот често). 
Чистете го или заменете го по 
потреба, на пр. ако не е бел повеќе. 
Прво може да се измие со млаз 
вода со црево. Ако не постанува 
бел, мора да се замени.  
Редовна проверка ја задржува 
ефективноста на пумпата за 
филтрирање.

6.	Внимавајте мини базенот да не се 
наполни со дожд или други врнежи 
случајно, ако во него има вода. Во 
спротивно, мини базенот може да 
се оштети. Веднаш намалете го 
нивото на вода.

Складирање 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
При несоодветно складирање на 
производот постои опасност од 
појава на мувла.
Ако живеете во климатска зона 
каде мини базенот не се користи 
преку целата година, се препора-
чува да се испразни водата, да се 
исчисти базенот темелно, да се 
остави да се исуши и да се чува на 
заштитено место кога не е сезона.

•	 Складирајте го производот на чис-
то, добро проветрено и суво место 
без директна сончева светлина, на 
кое нема да се создаваат големи 
температурни разлики. 

•	 Складирајте го производот пода-
леку од дофат на децата и безбе-
дно заклучен.

•	 Не оставајте тешки и остри 
предмети врз производот.

•	 Проверете го производот дали 
покажува знаци на истрошеност 
или стареење после подолго скла-
дирање.

Поправка 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
Проверете дали мини базенот е 
издупчен или искинат пред секоја 
употреба. 

При поголеми штети не смеете да 
вршите поправки самите.
Помалите оштетувања можете 
да ги поправите со приложениот 
комплет за поправки (13).

Место што протекува 
Поправете ги местата што про-
текуваат на мини базенот (6) само 
со соодветно лепило. Поправките со 
несоодветно лепило може да дове-
дат до дополнителни оштетувања!

Соодветни лепила можете да наба-
вите во специјализирана продав-
ница. 
Напомена: Малите места (помали 
од 2 mm) можете да ги поправите 
само со лепилото, а за таа цел тре-
ба да ставите лепило директно на 
местото. Кај поголеми места што 
протекуваат (поголеми од 2 mm) 
постапете на следниот начин:
1.	Темелно исчистете го местото 

што треба да се поправи.
2.	Исушете го исчистеното место. 
3.	Земете една од лепенките и исече-

те едно парче соодветно, коешто 
ќе го покрие оштетеното место и 
на сите страни ќе стрчи по 1,5 cm.

4.	Притиснете ја лепенката со мек 
предмет на местото што проте-
кува. Притоа, долниот слој треба 
да биде рамен, без брчки или фал-
ти. Отстранете ги воздушните 
меури со заоблен предмет нежно 
одвнатре кон надвор.

5.	Оставете ја лепенката да се ису-
ши 12 часа по поправката.

Важно: Пред да го наполните мини 
базенот по поправката, провере-
те дали поправеното место про-
пушта. При многу големи штети 
не смеете да вршите поправки 
самите. Дадете го мини базенот 
на поправка во специјализирана 
работилница.

Одржување 
Сопственикот на мини базенот 
е одговорен за негово одржување 
и одржување на дополнителните 
делови.

Следново треба да се избегнува: 

	– предозирање со други средства 
за нега на водата, како што е 
наведено во EN 16713-3, како и 
директен контакт со горниот 
слој (затоа што може да дојде до 
непоправливо губење на бојата); 

	– механички удари (како при паѓање 
на тапи предмети, како на пр. 
потпирачи за чадори за сонце, 
градинарски столици, уреди за 
нуркање итн.) може да предизви-
каат вдлабнатини или длабоки 
гребаници на горниот слој; 

	– невообичаено триење на две повр-
шини; 

	– подолг контакт на горниот слој со 
оксидирачки метални предмети 
или органски материи. 

Линијата каде лежи водата осо-
бено подлежи на наслаги, како на 
пр. бигор, метали или други произ-
води што содржат масти (креми 
за сончање), коишто можат да се 
наталожат на горниот слој. За да се 
спречат овие наслаги да навлезат 
во внатрешноста на горниот слој, 
затоа што се невозможни да се 
исчистат, се препорачува редовно 
одржување на линијата каде лежи 
водата. 
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Мора да се изврши редовно и вни-
мателно одржување со соодветни 
производи, кои не се абразивни и се 
компатибилни со горниот слој. Заб-
рането е да се користат производи 
за чистење, коишто не се наменети 
за пливачки базени (детергенти 
за домаќинство) и/или абразивни 
детергенти. 

Напомени за фрлање 
Фрлете го производот и 
материјалите од пакувањето 
соодветно на тековните 
локални прописи. Чувајте ги 

материјалите од пакувањето (како 
на пр. торбичката од фолија) 
подалеку од дофат на децата. 
Дополнителни информации за 
фрлање на искористениот производ 
ќе најдете кај општинската или 
градската администрација. Фрлете 
го производот и материјалите од 
пакувањето без да ѝ наштетите 
на околината.

Кодот за рециклирање служи 
за препознавање на разни 
материјали за враќање во 

циклусот за повторна употреба 
(рециклирање). Кодот се состои од 
симбол за рециклирање за циклусот 
за употреба и од број што го 
означува материјалот.

Напомени за гаранција и 
сервисирање 
Производот се произведува мно-
гу внимателно и при постојана 
контрола. DELTA-SPORT HANDELS
KONTOR GmbH им дава на приват-
ните крајни корисници тригодишна 
гаранција од датумот на купување 
(гарантен рок) според следните 
правила. Гаранцијата важи само за 
грешка во материјалот и обработ-
ката. Гаранцијата не се однесува 
на делови, коишто подлежат на 
нормално истрошување и со тоа се 
сметаат за потрошни делови (на 
пр. батерии) како и на кршливи де-
лови како прекинувачи или стаклени 
делови.
Барањата за оваа гаранција се 
исклучуваат ако производот не 
се користи правилно или се злоу-
потребува или не се користи за 
соодветната намена или ако не се 
следат инструкциите во прирачни-
кот/упатството, освен ако крај-
ниот корисник докаже дека постои 
грешка во материјалот или во обра-
ботката, којашто не се заснова на 
наведените околности.

Барањата за гаранција можат да 
се поднесат во гарантниот рок 
со приложување на оригиналната 
сметка. Затоа чувајте ја оригинал-
ната сметка. Гарантниот рок не се 
продолжува при поправки што под-
лежат на обичната гаранција, на 
законската експлицитна гаранција 
или на доброволна услуга. Тоа важи и 
за заменети и поправени делови.
При рекламации, прво обратете се 
на долунаведената сервисна служба 
или обратете ни се нам преку е-по-
шта. Во случај на активирање на 
гаранцијата, производот – по наш 
избор – ќе го поправиме или замени-
ме бесплатно или ќе ја рефундираме 
сумата за која е купен. Гаранција-
та не нуди никакви дополнителни 
права.
Вашите законски права, поточно 
барања за гаранција кон соодвет-
ниот продавач, не се ограничени со 
оваа гаранција.

IAN: 507662_2507

	� Корисничка служба за Северна 
Македонија 
Тел.:	 0800 90698 
Е-пошта:	 deltasport@lidl.mk
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Губење на бојата и можни причини 
Покрај употребата на силни материјали и покрај сите претходно наведени превентивни мерки, може да дојде до 
невообичаени појави поради стареење. Важно е да запомниме дека горниот слој ја губи бојата постепено поради 
стареење и поради УВ-зрачење. 
Следните причини може да предизвикаат забрзано губење на бојата: 

	– употребата на несоодветни производи и постапките за подготовка на водата, што не се во согласност со 
препораките на произведувачот; 

	– пресилно механичко влијание (вирови вода, слоеви мраз, автоматски чистачи и четки итн.); 
	– висока температура на водата; 
	– влијание врз материјалите и процесот на производство. 

Понекогаш се појавува мала разлика во бојата помеѓу местата што се потопени во вода и местата што се наоѓа-
ат над водата. Ова е сосем нормално.

Дамки и можни причини 
Поради многуте влијанија, наведени претходно, исклучиво е тешко да се определат причините за дамките. Дамки-
те што се појавуваат над линијата каде лежи водата, ретко се длабоко навлезени во горниот слој. 
Следната табела ги покажува можните причини за дамките, под услов мини базенот да се користи нормално. За да 
се најдат можните причини, треба да се извршат мерките опишани во следниот запис. Ако ова не успее, причина 
може да бидат влијанија при процесот на производство.

Тип на дамките Можни причини Можно решение

Бели дамки на дното 
од мини базенот

Погрешна подготовка на водата Дамките не се отстрануваат и не можат да 
се поправат.

Разложување органски материи (хумус, 
гранки, лисја), коишто се во директен 
контакт со горниот слој. Влијанието е 
поголемо кога контактот се одвива по-
долг временски период.

Бели дамки на дното 
од мини базенот и 
на ѕидовите

Преголема концентрација на хемиски 
производи

Дамките не се отстрануваат и не можат да 
се поправат.

Бели дамки на ли-
нијата каде лежи 
водата

Наслаги од бигор Овие наслаги може да се отстранат со упо-
треба на средства за уништување бигор и со 
одржување на соодветната pH-вредност. 
Чистењето може да се изврши пред поставу-
вање и со соодветни производи, без раствору-
вачи и абразивни средства, при што треба да 
се внимава да не се изгребе слојот. 
За да се спречи оваа појава, тврдоста на 
водата треба да се проверува често, на пр. со 
претходно инсталиран разменувач на јони.

Несоодветни хемикалии и/или абразивни 
средства

Непоправливи, избледени и побелени места 
што не можат да се третираат

Присуство на алги

Разложување органски материи (лисја, 
нечистотии, вегетација)

Може да се спречи со редовно одржување 
(чистење) на мини базенот.

Употреба на бакарни сулфати во чиста 
или измешана форма и употреба на про-
цеси со бакар и сребро

Неповратно. Производите од овој вид не се 
дозволени во мини базенот.

Ненамерно присуство на оксидирачки 
метални делови (наслаги од метали …)

Заземјувањеª на мини базенот: Заземјување на 
водата во мини базенот може да ја ограничи 
оваа појава. Заземјувањето мора да се изврши 
со друга прачка за заземјување, како онаа за 
обезбедување на куќата. Ова функционално за-
земјување ќе дозволи пропуштените струи да 
се пренасочат за да се намали електричното 
полнење во водата од базенот.

Миграција на метал преки горниот слој 
(слој од гел на база на кобалт)
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Тип на дамките Можни причини Можно решение

Бели дамки на ли-
нијата каде лежи 
водата

Присуство на метални јони (бакар, желе-
зо, манган .) во преголеми концентрации, 
како и темни и нерастворливи метални 
сулфиди

За да се спречат високите концентрации на 
метални јони, коишто можат да предизвикаат 
трајни дамки на горниот слој од мини базенот, 
препорачуваме да се користат средства за 
унишување метални јони.b

Кремите за сончање или козметиката 
што пловат на површината на водата, 
горење јаглени хидрати од оган од дрво 
или јаглен, издувни гасови од автомобили, 
издувни гасови од авиони или секоја друга 
нечистотија од блиската или поширока-
та околина на мини базенот.

Зелени дамки Затоа што се од органско потекло, овие 
дамки се појавуваат само кога има живи 
организми (алги, габи итн.) и можат 
значително да ја нарушат рамнотежата 
при обработката на водата.

Погледнете ги упатствата за работа и напо-
мените од произведувачот на мини базенот, 
од произведувачот на системот за филтри-
рање или од произведувачот на хемикалиите.

Розови дамки Се наоѓаат на сите делови за дихтување 
и настануваат од бактерии што се 
размножуваат на составните елементи 
од овие пластични делови и може да ја 
нарушат подготовката на водата. 
Ако се користи PHMB (полихексанид) за 
дезинфекција, присуството на бакар 
претставува опасност да се појават 
розови дамки.

Жолти дамки Присуството на полен или црвени алги, 
земјоделските работи, масните произ-
води (креми за сончање или козметика), 
органски остатоци (разградени расте-
нија) или нечистотии

Некои калциумови соединенија, што се ко-
ристат во хемиските производи (форма 
на камен), таблети

Кај мини базен, чија вода се подготвува со 
бром, може да настанат дамки на гор-
ниот слој (од жолти до кафеави) поради 
комбинацијата од поголема доза, од 
онаа препорачана од произведувачот и 
pH-вредност под 6,9.

Во најголемиот број случаи, овие дамки се 
непоправливи.

Шок-дезинфекција со средство за окси-
дација може да доведе до создавање гас, 
којшто ја гори горната површина на мини 
базенот, која не е во допир со вода.

Важно е да се реагира кога ќе се појават дамки-
те. Треба да го известите произведувачот на 
базенот за пливање, кој ќе ви даде инструкции 
како да постапите во зависност од типот на 
дамките.

a ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: [Заземјувањето на базенот за пливање предизвикува корозија на металните делови. Ако не 
доаѓа електрична струја до мини базенот, нема потреба од заземјување – погледнете DIN VDE 0100-702.] 
b ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Средствата за уништување метални јони често содржат фосфор или фосфорни соедине-
нија, коишто предизвикуваат појава на алги и/или можат да влијаат врз мерењето (слободен хлор, редокс-потен-
цијал) со дигитални уреди. Затоа, при мерење со дигитални уреди, треба да се даде предност на разменувачи на 
јони и/или филтри за метали во водата за полнење (пред да влезе водата во базенот).
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ПУМПА ЗА ФИЛТРИРАЊЕ

ПУМПА ЗА ФИЛТРИРАЊЕ 
Оригинален прирачник за употреба 
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ПУМПА ЗА ФИЛТРИРАЊЕ

Ознака на деловите 
Пумпа за филтрирање (7) (сл. G)
	 Вентил за испуштање воздух (7a)
	� Дихтунг за вентилот за 

испуштање воздух (7b)
	� Држач за капакот на куќиштето 

на филтерот (7c)
	� Капак на куќиштето на 

филтерот (7d)
	� Картриџ за пумпата за 

филтрирање (7e)
	� Гумен дихтунг за куќиштето на 

филтерот (7f)
	 Кабел за струја (7g)
	 Влез (7h)
	 Излез (7i)
	 O-прстен (7j)
Црево за пумпа за филтрирање (8) 
(сл. F)
Сито (9) (сл. F)
Стегач (10) (сл. F)
Завртка за стегач (11) (сл. F)
Пластична штопна (14) (сл. F)

Технички податоци 
Користете ја оваа пумпа само за 
овој мини базен.

Модел: 53011A, 12 V, 50 Hz, 25 W,  
Максимум 

IPX7

Проток: 1200 l/h

Адаптер на пумпата:

Stermay HT-53011A-1

IP65

Приклучок IP44

Примарен: 230-240 V ~ 50 Hz

Секундарен:  
12 V ~, 3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

= Класа за заштита II

Произведувач: Dong Guan Hua Tao 
Metal&Plastic Products Co., Ltd.
бр.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue, 
Chang An Town, DongGuan City,  
Провинција Гуангдонг

Увозник: DELTA-SPORT Handelskontor 
GmbH 
Wragekamp 6, 22397 Хамбург
Германија

Со ова Delta-Sport Handels
kontor GmbH изјавува дека овој 

производ ги исполнува следните 
основните услови и останатите 
важечки одредби:

2014/30/ЕУ – EMV-регулатива

2011/65/ЕУ – RoHS-регулатива

2006/42/ЕУ – регулатива за машини

Правилна употреба 
Пумпата за филтрирање служи за 
чистење и одржување на квалите-
тот на водата и смее да се поврзе 
само со предвидените мини базени. 
Мини базенот и пумпата за фил-
трирање се наменети за приватна 
употреба на места за рекреација. 

Безбедносни инструкции 

•	Производот можат да 
го користат деца од 8 
години и повеќе и лица 
со намалени физички, 
сетилни или ментални 
способности или со не-
достаток на искуство 
и знаење, ако се надгле-
дувани или запознаени 
со безбедната употре-
ба на производот и ги 
разбираат опасности-
те што можат да про-
излезат од него.  
Деца не смеат да си 
играат со произво-
дот. Деца не смеат го 
чистат и одржуваат 
базенот без надзор од 
возрасно лице.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Користете 
ја само приложената пумпа 53011A 
од произведувачот: Dong Guan 
Hua  Tao Metal&Plastic Products Co., 
Ltd.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Проверете 
ги сите спојки и дополнителната 
опрема, пред да ја стартувате 
пумпата.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не закопувај-
те го кабелот за напојување со 
струја. Поставете го кабелот за 
напојување на тој начин што нема 
да може да се оштети со косилка 
за трева, ножици за жива ограда 
или други уреди.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не користе-
те ја пумпата за филтрирање за 
вшмукување во базенот. Пумпата 
смее да се користи за монтажен 
базен, а не за базен ископан во 
земја.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Кабелот за 
напојување со струја и влезниот 
кабел не можат да се заменат. Ако 
се оштети кабелот за напојување 
со струја или влезниот кабел, 
адаптерот или пумпата треба да 
се фрлат.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Пумпата и 
адаптерот не смеат да се инста-
лираат на места каде ќе може да 
се поплават или на места каде 
нема достапен штекер за струја.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Надворешни-
от штекер треба да е заштитен 
со прекинувач за диференцијал-
на струја (FI/RCD) со дозволена 
струја од максимум 30 mA.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Пумпата за 
филтрирање мора да се фиксира 
со завртки на стабилна подлога 
пред да се вклучи.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Внимавајте 
да не се прегрее моторот на пум-
пата за филтрирање. Пумпата 
треба да биде полна со вода по-
стојано и не смее да работи праз-
на. Несоодветната примена може 
да доведе до прегревање, а со тоа 
и до оштетување на моторот.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Воздухот во 
системот ја тера пумпата да 
работи побрзо и предизвикува 
оштетувања. Исклучете ја пумпа-
та за филтрирање и одвртете го 
вентилот за испуштање воздух 
(7a) малку за да се испушти цели-
от воздух од цревото и од пумпа-
та за филтрирање.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Пумпата 
мора да содржи уред за дифе-
ренцијална струја, чија измерена 
диференцијална струја не надми-
нува 30 mA.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Адаптерот 
треба да биде оддалечен најмалку 
2 m од мини базенот. Приклучокот 
за струја треба да биде оддале-
чен 3,5 m од базенот.

•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Пумпата 
треба да се прицврсти на подот 
за да не се преврти. Обратете се 
до специјализирана продавница за 
завртките и болцните.

�Опасност од електричен 
удар! 

Неисправна електрична инстала-
ција или превисок електричен напон 
може да предизвика електричен 
удар. Приклучете ја пумпата само 
на добро достапен штекер, за да 
може лесно да се исклучи од струја 
при несакана ситуација.
•	 Приклучете ја пумпата само на 

правилно инсталиран шуко-ште-
кер и само ако електричниот 
напон на штекерот одговара на 
информациите на табличката со 
податоци.

•	 Пумпата не смее да се користи 
кога има луѓе во водата.

•	 Не користете ја пумпата ако има 
видливи оштетувања или ако е 
неисправен кабелот или приклучо-
кот за струја.

•	 Ако е оштетен кабелот за струја, 
морате да ја фрлите пумпата.

•	 Не отворајте го куќиштето, 
туку оставете го да го попра-
ват стручни лица. За таа цел 
обратете се до специјализирана 
работилница. Ако самите вршите 
поправки, а пумпата е приклуче-
на или користена несоодветно, 
барањата за одговорност и за 
гаранција се понишуваат.
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•	 При поправка смеат да се корис-
тат само делови коишто одгова-
раат на оригиналните податоци 
на уредот. 

•	 Пумпата содржи електрични 
и механички делови, коишто се 
потребни за заштита од опас-
ности.

•	 Не потопувајте ја пумпата ниту 
кабелот или приклучокот за 
напојување во вода или во други 
течности.

•	 Не допирајте го приклучокот за 
струја со влажни раце.

•	 Не извлекувајте го приклучокот за 
струја од штекер преку кабелот, 
туку фатете го само приклучокот 
за струја.

•	 Не користете го кабелот за 
струја како рачка за носење.

•	 Чувајте ја пумпата, приклучокот 
и кабелот за струја подалеку од 
отворен оган и жешки површини.

•	 Поставете го кабелот за струја 
на тој начин што нема да прет-
ставува опасност од сопнување.

Приклучување на пумпата 
за филтрирање 
1.	 Поставете го мини базенот 

целосно и наполнете го со вода.
2.	 Извадете ги сите делови на 

пумпата за филтрирање (7) и 
цревата (8) од пакувањето.

3.	 Поставете ја пумпата за фил-
трирање на 20 cm до 1 m пониско 
од нивото на водата во мини 
базенот.

Напомена: Пумпата за филтрирање 
мора да се прицврсти на рамна 
и стабилна подлога. На долниот 
дел од пумпата за филтрирање се 
наоѓаат дупки за соодветен мате-
ријал за монтирање (не се содржи во 
пакувањето.).
4.	 Поставете го картриџот за 

пумпата за филтрирање (7e) во 
куќиштето на филтерот (7) (сл. 
G). Картриџот за пумпата за 
филтрирање треба да се наоѓа 
целосно во куќиштето за фил-
трирање.

5.	 Поставете го гумениот дихтунг 
за куќиштето на филтерот 
(7f) во куќиштето на филтерот 
(сл. G).

6.	 Поставете го капакот на 
куќиштето на филтерот (7d) во 
куќиштето на филтерот (сл. G).

7.	 Зацврстете го капакот на 
куќиштето на филтерот во насо-
ка на стрелките на часовникот.

8.	 Приклучете го првото црево (8) 
од пумпата за филтрирање на 
нејзиниот влез (7h) со помош на 
стегачот (10) и завртката за 
стегачот (11) (сл. G). 

9.	 Поврзете го другиот крај на 
цревото со долниот приклучок за 
црево (6d) на мини базенот (сл. F).

10.	 Завртете го вентилот за 
испуштање воздух (7a) полека 
двапати, во спротивна насока од 
стрелките на часовникот.

11.	 Приклучете го второто црево на 
горниот приклучок за црево (6d) 
на мини базенот и на излезот (7i) 
на пумпата за филтрирање.

Активација на пумпата 
1.	Мини базенот треба да биде 

целосно наполнет со вода, а пум-
пата за филтрирање (7) треба 
да биде поставена на соодветно 
место.

2.	Извадете ги пластичните штоп-
ни (14) од вентилите на пумпата 
за филтрирање (6d) на внатреш-
ната страна од базенот (сл. F). 
Поставете го ситото (9) овде.

3.	Ако тече вода во пумпата за 
филтрирање, насобраниот воздух 
може да се испушти преку венти-
лот за испуштање воздух (7a).

4.	Потоа завртете го вентилот за 
испуштање воздух полека во насо-
ка на стрелките на часовникот за 
да го затворите.

5.	Приклучете го кабелот од адап-
терот (7g) на соодветен штекер 
и оставете ја пумпата да работи 
додека се исчисти доволно вода.

Поправка, одржување 
Исклучете ја пумпата за филтри-
рање (7) од струја пред секое одржу-
вање.
Не поставувајте ја пумпата за 
филтрирање во висока трева за да 
не се прегрее.
Ако забележите оштетувања или 
неисправности на пумпата за фил-
трирање, однесете ја на поправка 
во специјализирана работилница 
или заменете ја со нова. Не ја попра-
вајте пумпата за филтрирање вие 
самите. 
Не користете растворувачи за чис-
тење на пумпата за филтрирање.
1.	Исклучете го кабелот (7g) целосно 

од струја.
2.	Завртете ги капакот на 

куќиштето на филтерот (7d) и 
неговиот држач (7c) спротивно од 
стрелките на часовникот за да ги 
олабавите.

3.	Исчистете го картриџот за 
пумпата за филтрирање (7e), а ако 
треба, заменете го со нов.

4.	Проверете ја внатрешноста 
на куќиштето на филтерот (7). 
Ако во него има нечистотии или 
наслаги, исплакнете го со чиста 
вода.

5.	Склопете ги сите делови и приклу-
чете го кабелот за струја пов-
торно.

Решавање проблеми 
1.	Пумпата за филтрирање не рабо-

ти.
•	 Проверете дали се прегорени 

или се спуштени осигурувачите 
и проверете дали се откачени 
каблите за струја.

•	 Проверете го моторот. Ако 
моторот се прегрее или се пре-
оптовари, исклучете го уредот. 
Оставете го моторот да се 
излади.

•	 Обратете се до стручно лице.
2.	Моторот работи, но воопшто или 

многу малку вода се движи.
•	 Проверете дали има пречки во 

цревото за довод или за одвод 
во ѕидот на базенот.

•	 Стегнете ги спојките на црево-
то, проверете дали е оштетено 
цревото и проверете го нивото 
на вода во базенот.

•	 Чистете го картриџот за пум-
пата за филтрирање почесто. 
За таа цел користете гради-
нарско црево.

•	 Заменете го картриџот за пум-
пата за филтрирање.

•	 Обратете се до стручно лице.
3.	Пумпата за филтрирање не влече 

вода повеќе.
•	 Нивото на водата во базенот 

треба да биде најмалку 5 cm над 
отворот за вшмукување кога 
пумпата е исклучена.

•	 Проверете дали е оштетено 
цревото за вшмукување.

•	 Проверете го картриџот за 
пумпата за филтрирање; исчис-
тете го по потреба. За таа цел 
користете градинарско црево.

•	 Обратете се до стручно лице.
4.	Пумпата за филтрирање не ја 

чисти водата.
•	 Приспособете ја содржината на 

хлор и pH-вредноста.
•	 Исчистете го или заменете го 

картриџот за пумпата за фил-
трирање. За таа цел користете 
градинарско црево.

•	 Проверете дали е оштетен го 
картриџот за пумпата за фил-
трирање и по потреба замене-
те го.

•	 Оставете ја пумпата да работи 
подолго.

•	 Отстранете ги нечистотиите 
од ситото на ѕидот од базенот.

•	 Обратете се до стручно лице.
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Напомени за фрлање 
Соседниот симбол 
означува дека овој уред е 
предмет на регулатива-
та 2012/19/ЕУ. Оваа 

регулатива наведува дека овој уред 
не смеете да го фрлате со обични-
от отпад од домаќинство, туку 
морате да го оставите во специјал-
ни собирни места, центри за 
рециклажа или во регистрирани 
депонии. Заштитете ја околината 
и фрлете го соодветно.
Батериите/акумулаторите не смее 
да се фрлаат заедно со отпадот 
од домаќинство. Може да содр-
жат тешки и отровни метали и да 
подлежат на посебна обработка 
на отпадот. Хемиските симболи 
на тешките метали се следните: 
Cd = кадмиум, Hg = жива, Pb = олово. 
Вратете ги искористените или не-
исправните батерии/акумулатори 
според регулативата (ЕУ) 2023/1542 
во комунално собирно место.

Дополнителни информации за 
фрлање на искористениот 
уред ќе најдете кај општин-
ската или градската админи-

страција. Фрлете го уредот и 
материјалите од пакувањето без 
да ѝ наштетите на околината. 
Чувајте ги материјалите од паку-
вањето (како на пр. торбичката од 
фолија) подалеку од дофат на 
децата.

Внимавајте на ознаката на 
материјалите од пакувањето 
при сепарација на отпадот, 

затоа што е наведена со кратенки 
(a) и броеви (b) со следното значење: 
1-7: Пластики / 20-22: Хартија и 
картон / 80-98: Композитни мате-
ријали.
Производот и материјалите од 
пакувањето можат да се реци-
клираат, па затоа фрлете ги на 
соодветен начин за да може да се 
сепарираат подобро. 
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Оригинална изјава за сообразност 

Оригинална изјава за сообразност

Ние, фирмата
Delta-Sport Handelskontor GmbH

изјавуваме дека оваа изјава за сообразност е издадена со взаемна одговорност на произведувачот.

МБП: 507662
Бр. на модел: 53011 A
Производ(и): Пумпа за филтрирање

Горенаведениот производ ги исполнува условите на следните регулативи и норми:

Горенаведениот производ е сообразен со регулативата 2011/65/ЕУ на европскиот парламент и на 
 советот од 8. јуни 2011 за ограничување на употребата на определени опасни материјали во  електрични 
и електронски уреди. Целата одговорност на оваа изјава за сообразност ја сноси  произведувачот.

Хамбург, 11 август 2025
Место, датум

Бенјамин Струве (Директор за 
 глобално управување со квалитет)

Име, функција

Регулатива / Услов Усогласени норми
EMV  
2014/30/ЕУ

EN IEC 55014-1:2021;  
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;  
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

RoHS  
2011/65/ЕУ

EN 62321-1:2013

Регулатива за машини  
2006/42/ЕЗ

EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;  
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 
+A15:2021+A16:2023;  
EN 62233:2008
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Urime! 
Me blerjen tuaj keni zgjedhur një artikull 
me cilësi të lartë. Njihuni me artikullin 
përpara përdorimit të parë.

Lexoni me kujdes udhëzimet e 
përdorimit që vijojnë. 

Përdoreni artikullin vetëm siç përshkru-
het dhe për fushat e përdorimit të spe-
cifikuara. Ruajini mire këto udhëzime 
përdorimi. Në rast kalimi të artikullit te 
persona të tretë, dorëzojini gjithashtu të 
gjitha dokumentet. Para montimit dhe 
përdorimit të mini-pishines, të gjitha 
informacionet në këtë manual duhet të 
lexohen, kuptohen dhe ndiqen me kuj-
des. Këto paralajmërime, udhëzime dhe 
udhëzime sigurie mbulojnë disa rreziqe 
të përgjithshme që lidhen me aktivi-
tetet rekreative ujore, por nuk mund t’i 
adresojnë të gjitha rreziqet në të gjitha 
rastet. Kujdesi, logjika e shëndoshë 
dhe gjykimi i mirë janë thelbësore kur 
angazhoheni në ndonjë aktivitet ujor. Ky 
informacion duhet të ruhet për referen-
cë në të ardhmen.
Udhëzimet e prodhuesit duhet të ndiqen 
përveç nëse specifikohet ndryshe në 
rregullore të tjera dhe/ose udhëzimet e 
prodhuesit nuk bien ndesh me rregullo-
ret ekzistuese.

Përmbajtja e dorëzimit 
(fig. A) 
1 x Pishinë, e çmontuar (1 - 6)
1 x Pompë filtri (7)
2 x Tuba për pompën e filtrit (8)
2 x Sita (9)
4 x Kapëse (10)
4 x Vida kapësesh (11)
1 x Përshtatës tubi (12)
1 x Komplet riparimi (13)
2 x Tapa plastike (14)
1 x Udhëzime përdorimi

Përshkrimi i pjesës 
•	 Pishinë (fig. A)
•	 Mbulesa e valvulës së kullimit (6a) 

(fig. B).
•	 Valvula e kullimit me 2 pjesë, përfshirë 

tapën (6b) (fig. B).
•	 Valvula e pompës së filtrit (6d) (fig. F)

Të dhëna teknike 
Mini pishinë:
Përmasat: 300 x 76 cm (Ø x L)
Vëllimi i mbushjes: 4.000 l

Data e prodhimit  
(Muaji/viti): 11/2025

Numri i personave të nevojshëm për 
montim: 2 persona
Koha e montimit [minimale]: 30 min.

Përdorimi i përcaktuar 
Artikulli është projektuar si një mini 
pishinë që vendoset në tokë dhe është 
ndërtuar për të përballuar presionin 
e brendshëm. Ky produkt nuk është i 
përshtatshëm për instalim në tokë (as 
pjesërisht). 

Simbolet e përdorura 
Kujdes! Mos e lini kurrë fëmijën 
tuaj pa mbikëqyrje – rrezik 
mbytjeje.

Kujdes! Mos u hidhni.  
Rrezik lëndimi!

Kujdes!  
Vishni pajisje personale 
notimi. 

Kujdes! Mos e anoni.

Ju lutemi lexoni me kujdes dhe 
ruajeni për referencë në të 
ardhmen.

Udhëzime sigurie 
Përdorimi i një kompleti për mini-pis-
hina kërkon pajtueshmëri me rregulloret 
e sigurisë të përshkruara në manualin 
e funksionimit dhe mirëmbajtjes. Për të 
parandaluar mbytjen ose dëmtimin e 
rëndë, vëmendje e veçantë i kushtohet 
sigurimit të hyrjes në mini-pishinë, pasi 
fëmijët nën 5 vjeç mund të hyjnë në 
mini-pishinë në mënyrë të papritur dhe 
fëmijët duhet të mbikëqyren nga një i 
rritur gjatë gjithë kohës gjatë notit.

Rrezik për jetën! 
•	 Mos i lini kurrë fëmijët pa mbikëqyrje 

me materialin e paketimit. Ekziston 
rreziku i mbytjes!

�Siguria e jonotarëve! 
•	 Mbikëqyrja e vazhdueshme, aktive 

dhe vigjilente e notarëve të dobët dhe 
jonotarëve nga një mbikëqyrës i rritur 
kompetent kërkohet në çdo kohë (mos 
harroni se rreziku më i madh i mbytjes 
ndodh tek fëmijët nën moshën pesë 
vjeç).

•	 Një i rritur kompetent do të caktohet 
për të monitoruar pishinën kur ajo 
është në përdorim.

•	 Notarët e dobët ose jonotarët duhet të 
mbajnë pajisje mbrojtëse personale 
kur hyjnë në mini pishinë.

•	 Kur mini pishina nuk është në për-
dorim ose nuk mbikëqyret, të gjitha 
lodrat hiqen nga minipishina dhe 
përreth saj për të parandaluar që 
fëmijët të tërhiqen prej tyre.

•	 Kur mini pishina nuk është në për-
dorim ose nuk mbikëqyret, të gjitha 
lodrat ose objektet (p.sh., karriget ose 
lodrat e mëdha, etj.) që mund t’i le-
jojnë një fëmije qasje të lehtë në mini 
pishinë hiqen nga zona përreth mini 
pishinës.

Mjetet e sigurisë 
•	 Rekomandohet të ngrihet një barrierë 

(dhe të sigurohen të gjitha dyert dhe 
dritaret, kur është e aplikueshme) për 
të parandaluar aksesin e paautorizu-
ar në mini pishinë.

•	 Pajisjet mbrojtëse personale, barrie-
rat, mbulesat e pishinës, sistemet e 
alarmit ose pajisje të ngjashme sigu-
rie janë mjete të dobishme, por nuk 
zëvendësojnë mbikëqyrjen e vazhdue-
shme dhe kompetente nga të rriturit.

Pajisjet e sigurisë 
•	 Rekomandohet që pajisjet e shpëtimit 

(p.sh., një varkë shpëtimi) të mbahen 
pranë pishinës. 

•	 Një telefon funksional dhe një listë 
numrash emergjence mbahen pranë 
mini pishinës.

Përdorimi i sigurt i mini pishinës 
•	 Të gjithë përdoruesit, veçanërisht fëmi-

jët, inkurajohen të mësojnë të notojnë. 
•	 Mësoni ndihmën e parë (ringjalljen 

kardiopulmonare) dhe rifreskoni këto 
njohuri rregullisht. Këto njohuri mund 
të bëjnë një ndryshim që shpëton jetë 
në një rast urgjence. 

•	 Udhëzoni të gjithë përdoruesit e 
pishinës, përfshirë fëmijët, se çfarë të 
bëjnë në rast urgjence.

•	 Mos u hidhni kurrë në ujë të cekët. Kjo 
mund të rezultojë në lëndime serioze 
ose vdekje. 

•	 Mos e përdorni pishinën nëse jeni nën 
ndikimin e alkoolit ose ilaçeve, të cilat 
mund të dëmtojnë aftësinë tuaj për ta 
përdorur pishinën në mënyrë të sigurt. 

•	 Nëse përdoren mbulesa pishine, hiqini 
ato plotësisht nga sipërfaqja e ujit 
para se të hyni në pishinë. 

•	 Përdoruesit e mini pishinës mbrohen 
nga sëmundjet që vijnë nga uji duke e 
trajtuar vazhdimisht ujin dhe duke e 
mbajtur atë të sigurt nga pikëpamja 
higjienike. Duhet të konsultohen udhë-
zimet për trajtimin e ujit në udhëzimet 
e përdorimit. 

•	 Mbajini kimikatet (p.sh., produktet për 
trajtimin e ujit, pastrimin ose dezin-
fektimin) larg fëmijëve. 

•	 Shkallët e lëvizshme duhet të vendo-
sen në një sipërfaqe horizontale.

•	 Përdorimi dhe instalimi i pajisjeve 
elektrike rreth mini pishinave duhet 
të jetë në përputhje me rregulloret 
kombëtare.

Rrezik lëndimi! 
•	 Ndiqni informacionin në pllakën e 

specifikimeve.
•	 Mos mbani objekte të mprehta ose me 

majë.
•	 Mbrojeni produktin nga kontakti 

me lëngje ose acide të rrezikshme. 
Përndryshe, mund të ndodhë dëmtim i 
pariparueshëm.

•	 Mbrojeni produktin nga nxehtësia 
dhe zjarri! Kini kujdes me cigaret e 
ndezura!

•	 Mos bëni asnjë modifikim teknik në 
produkt. Modifikimet e çdo lloji do të 
rrezikojnë përdorimin e tij dhe do të 
anulojnë garancinë.

•	 Mos e përdorni kurrë produktin nën 
ndikimin e alkoolit, drogës ose ilaçeve.
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�Shmangni dëmtimin e pronës! 
•	 Shmangni kontaktin me objekte, kimi-

kate ose lëngje gërryese, të mprehta 
ose të rrezikshme. Nëse kjo ndodh, 
inspektoni me kujdes pishinën për 
dëmtime.

•	 Kujdes! Shmangni përdorimin e 
kremrave mbrojtës nga dielli dhe 
produkteve për kujdesin e lëkurës që 
përmbajnë alkool. Kremrat mbrojtës 
nga dielli dhe produktet për kujdesin e 
lëkurës që përmbajnë alkool mund të 
heqin shtresën e ngjyrës nga artikujt 
PVC. Kjo mund të shkaktojë njollosje 
në trupin, veshjet ose artikuj të tjerë 
që bien në kontakt me produktin.

•	 Mbajeni produktin larg zjarrit dhe 
objekteve të nxehta (siç janë cigaret e 
ndezura).

•	 Sigurohuni që produkti të mos bjerë 
në kontakt me gurë, zhavorr ose 
objekte të mprehta, dhe të mos fërko-
het ose të zvarritet askund, pasi mund 
të shkaktohen dëmtime.

•	 Përdorimi i aksesorëve që nuk janë 
të miratuar për mini pishinën (p.sh., 
shkallë, mbulesa, pompa, etj.) mund të 
rezultojë në lëndime ose dëmtime të 
pronës.

•	 Kontrolloni artikullin për dëmtime ose 
konsumim para çdo përdorimi. Artiku-
lli mund të përdoret vetëm në gjendje 
të përsosur!

Zgjidhni vendndodhjen 
PARALAJMËRIM! Mini pishinat e insta-
luara në sipërfaqe të pabarabarta janë 
të prirura për rrjedhje, deformim ose 
shembje, duke rezultuar në dëmtime të 
pronës ose lëndime serioze për ata që 
janë brenda ose përreth mini pishinës!
PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi fizik! 
Mos përdorni rërë gjatë instalimit. Nëse 
përdorimi i një “agjenti nivelues” është i 
nevojshëm, vendi i instalimit ka shumë 
të ngjarë të jetë i papërshtatshëm.

KUJDES! Instaloni mini pishinën në 
një vend ku mbikëqyrja e vazhdueshme 
është e mundur për të shmangur 
rrezikun e mbytjes për fëmijët e vegjël.

KUJDES! Zgjidhni me kujdes 
vendndodhjen e instalimit, pasi bari dhe 
bimësia tjetër e dëshirueshme do të 
thahen poshtë produktit.
Gjithashtu, kini kujdes që të mos e insta-
loni produktin në zona ku ndodh shpesh 
rritje e fortë e bimësisë dhe barërave 
të këqija, pasi të dyja mund të shpojnë 
produktin.

KUJDES! Mini pishina duhet të 
aksesohet nga një furnizim me energji 
elektrike 230-240 volt i mbrojtur nga një 
pajisje e rrymës së mbetur (RCD). 
Produkti duhet të instalohet të paktën 
2 metra larg burimit të energjisë, por jo 
më larg se gjatësia e kabllit të pompës 
së filtrit. Në asnjë rrethanë nuk duhet të 
përdoret një kabllo zgjatuese për të 
zgjatur zonën e lidhjes.

Para se të vendosni produktin tuaj, 
ndiqni këto udhëzime:
1.	Zgjidhni një sipërfaqe të përshtat-

shme që është e fortë, e sheshtë 
(pa gunga ose grumbuj dheu) dhe 
jashtëzakonisht e niveluar. Një pjerrësi 
prej 3° nuk duhet të tejkalohet në 
asnjë pikë të vendit të instalimit.

2.	Sigurohuni që vendi të jetë pa degë, 
gurë, objekte me tehe të mprehta ose 
objekte të tjera të huaja për të paran-
daluar dëmtimin e produktit.

3.	Zgjidhni vendndodhjen në mënyrë që 
produkti të mos jetë i vendosur nën linjat 
e energjisë ose pemët. Gjithashtu sigu-
rohuni që të mos ketë tuba, kabllo ose 
tela në sipërfaqen e vendit të instalimit.

4.	Nëse është e mundur, zgjidhni një 
vendndodhje për produktin tuaj në 
rrezet direkte të diellit. Kjo do të ngro-
hë ujin në produktin tuaj.

Montimi i mini pishinës 
Montoni produktin me të paktën 2 per-
sona. 
Vetëm montimi, duke përjashtuar për-
gatitjen e vendit dhe mbushjen me ujë, 
do të zgjasë afërsisht 30 minuta. Nëse 
keni ndonjë pyetje ose keni nevojë për 
ndihmë me montimin, kontaktoni linjën 
telefonike të shërbimit. 
Ndiqni hapat individualë të montimit 
sipas rendit të specifikuar. 
1.	 Zgjidhni një sipërfaqe të lëmuar dhe 

të pastër me hapësirë ​​të mjaftueshme 
për të çpaketuar produktin. Sigurohuni 
që të gjitha pjesët janë të pranishme 
dhe në gjendje të përsosur pune.

2.	Duke filluar me montimin e dytë, 
duhet ta inspektoni artikullin për çdo 
dëmtim, vrimë ose çarje dhe t’i vulosni 
ato siç përshkruhet më poshtë. 

3.	Rekomandohet të mos e mbushni mini 
pishinën me ujëra nëntokësore, ujë sh-
pimi ose ujë pusi: Ky ujë në përgjithësi 
përmban lëndë organike të kontaminu-
ara me nitrate dhe fosfate. Rekoman-
dohet mbushja e mini pishinës me ujë 
nga furnizimi publik me ujë të pijshëm.

Montoni artikullin siç tregohet në figurat 
C - E.

Mbushja e artikullit me ujë. 
PARALAJMËRIM! Nëse grumbullohet 
më shumë se 2.5-5 cm ujë në njërën anë 
para se të mbushet qendra, mini-pis-
hina nuk është e niveluar dhe duhet të 
pozicionohet saktë. Për ta bërë këtë, 
tërhiqni tapën e kullimit (6b) dhe lëreni 
ujin të kullojë plotësisht. Vendoseni mini 
pishinën në një vend tjetër të niveluar.

1.	 Mbylleni tapën e kullimit (6b), vidhosni 
kapakun e valvulës (6a) në valvulën e 
kullimit (6c) (fig. B) dhe mbyllni valvulat 
e pompës së filtrit (6d) me tapat 
plastike (14) në pjesën e brendshme 
të pishinës (fig. F). Mbushni ngadalë 
produktin me ujë. Mos e lini produktin 
pa mbikëqyrje gjatë mbushjes. 

Shënim: Mbushni produktin deri në vijën 
maksimale të shënuar. 
2.	Kur të ketë 2.5 cm ujë të shpërndarë 

në mënyrë të barabartë në fund të 
pishinës, niveloni pjesën e poshtme. 
Tërhiqeni murin e jashtëm nga pjesa e 
poshtme rreth dyshemesë së pishinës.

Ndikimi i cilësisë së ujit 
Për të ruajtur performancën e mirë të 
veshjes dhe për arsye estetike, procedu-
rat e duhura të trajtimit dhe/ose reko-
mandimet nga prodhuesi i pishinës du-
het të zbatohen në kohën e duhur. Para 
përdorimit të produkteve të pastrimit, 
është thelbësore të lexoni udhëzimet e 
prodhuesit për produktin dhe aplikimin 
për të kontrolluar përputhshmërinë e 
tyre me shtresën e sipërme të polieste-
rit. Këto produkte dhe procedura duhet 
të jenë në përputhje me rekomandimet 
e dhëna këtu. 
Edhe pse në përgjithësi furnizohet 
nga rrjeti publik i ujit të pijshëm, uji i 
mbushjes mund të vijë edhe nga një 
shpim, një rezervuar ose një pus.
Në këtë rast, analiza e rregullt e ujit është 
thelbësore, duke përfshirë analizën fizike 
dhe kimike, për të zbuluar çdo metal 
(hekur, bakër, mangan) që mund të jetë i 
pranishëm, i cili mund të ndikojë nega-
tivisht në shtresën e sipërme, për shkak 
të rrezikut të njollosjes së shkaktuar 
nga sulfidet metalike. Kjo analizë ofron 
bazën për rregullimet e nevojshme për 
të siguruar si cilësi të mirë të ujit për not 
ashtu edhe qëndrueshmëri të shtresës 
së sipërme. Kjo analizë e cilësisë së ujit të 
mbushjes duhet të vlerësohet dhe mira-
tohet nga prodhuesi i mini pishinave. 
Megjithatë, duhet të shmanget formimi 
i precipitimeve të gurit dhe/ose formimi 
i metaleve. Për këtë qëllim, rekomando-
het përdorimi i shkatërruesve të gurit 
gëlqeror (kundër gëlqeres) dhe sh-
katërruesve të joneve metalike.

PARALAJMËRIM! Shkatërruesit e 
gurit gëlqeror (kundër gëlqeres) dhe 
shkatërruesit e joneve metalike shpesh 
përmbajnë fosfor ose komponime që 
përmbajnë fosfor, të cilat mund të sh-
kaktojnë ose nxisin rritjen e algave dhe/
ose të ndërhyjnë në matjet (e klorit të 
lirë, potenciali redoks) me pajisje online. 
Prandaj, gjatë matjes me sisteme onli-
ne, përparësi duhet t’u jepet shkëmbye-
sve të joneve dhe/ose filtrave metalikë 
në linjën e ujit të mbushjes (përpara se 
uji të rrjedhë në rezervuar).

Përdorimi i produkteve dhe/ose proce-
seve të trajtimit duhet të validohen nga 
një profesionist, pasi disa kombinime 
mund të shkaktojnë dëme të pakthyesh-
me në shtresën sipërfaqësore. 
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Kur dezinfektohet duke përdorur produk-
te të stabilizuara me bazë klori ose vetëm 
stabilizues, duhet të përdoret doza e 
rekomanduar nga prodhuesi (e cila duhet 
të jetë në përputhje me EN 16713-3). 
Rinovimi i ujit pas një filtri pastrimi duhet 
të parandalojë një përqendrim të acidit 
cianurik që tejkalon 75 mg/l. 
Përndryshe, kërkohet kullimi (të paktën) 
i 30 % të vëllimit të mini pishinës për të 
shmangur dëmtimin e shtresës mbu-
luese. 
Për magazinimin gjatë dimrit, duhet të 
ndiqen udhëzimet e dhëna nga prod-
huesi. Dezinfektimi me goditje nuk 
duhet të kryhet pak përpara se të mbu-
lohet mini pishina, pasi ekziston rreziku 
i dëmtimit kimik të veshjes së mini pis-
hinës brenda 8 orëve nga dezinfektimi.

Aksesueshmëria. 

KUJDES!  
Mos e lini kurrë fëmijën tuaj pa 
mbikëqyrje – rrezik mbytjeje. 

Mbikëqyrja e vazhdueshme, aktive dhe 
vigjilente e notarëve të dobët dhe jono-
tarëve nga një mbikëqyrës i rritur kompe-
tent kërkohet në çdo kohë (mos harroni 
se rreziku më i madh i mbytjes ndodh tek 
fëmijët nën moshën pesë vjeç).
Mbani një telefon ose një mjet tjetër 
komunikimi pranë pishinës në mënyrë 
që të mund të kontaktoni shërbimet e 
emergjencës nëse është e nevojshme.
Edhe kur pishina nuk është në përdorim, 
duhet të merren masat e mëposhtme:
•	 Bëjeni mini pishinën të paarritsh-

me, nëse është e mundur (p.sh. duke 
mbyllur dyert, dritaret dhe rrugët e 
hyrjes në pishinë); dhe/ose

•	 instaloni një pajisje mbrojtëse; dhe/ose
•	 zbrazni mini pishinën

Çmontimi i mini pishinës 
PARALAJMËRIM! Kur kulloni ujin, 
sigurohuni që të mos ketë fëmijë në 
ujin e rrjedhës së poshtme ose përballë 
kulluesit. Rryma mund t’i rrëmbejë 
fëmijët.

Për ta ruajtur produktin në fund të sezo-
nit ose për periudha të gjata mospërdo-
rimi, veproni si më poshtë:
1.	Shkëputeni pompën e filtrit (7) nga 

burimi i energjisë.
2.	Lidhni një copë tubi me përshtatësin e 

tubit (12) (fig. A) dhe vidhoseni atë në 
valvulën e hapur të kullimit (6c) (fig. B). 

3.	Poziciononi skajin tjetër të tubit në 
mënyrë që uji të mund të kullojë në 
mënyrë të sigurt.

Shënim: Përshtatësi i tubit (12) (fig. A) 
duhet të vidhoset në valvulën e kullimit 
(6c) (fig. B).
Shënim: Ju lutemi referojuni rregullo-
reve lokale për rregulla specifike në 
lidhje me hedhjen e ujit të pishinave.
4.	Shkëputni tubat e pompës së filtrit (7) 

nga mini pishina.

5.	Lëreni mini pishinën të thahet plo-
tësisht, mundësisht në diell.

6.	Mbyllni të gjitha valvulat para se të 
palosni mini pishinën.

Kujdesi, ruajtja, riparimi, 
mirëmbajtja 
Kujdesi

KUJDES!  
Mos përdorni agjentë pastrimi agresivë, 
furça me fije metalike ose objekte të 
mprehta ose metalike si thika ose të 
ngjashme. Përdorni vetëm agjentë 
pastrimi të butë.

PARALAJMËRIM! Pompa e filtrit e për-
fshirë (7) është projektuar për të hequr 
ndotësit dhe grimcat e vogla nga uji. 
Megjithatë, për të arritur ujë të pastër 
pa alga dhe baktere të dëmshme, kërko-
het trajtim i vazhdueshëm kimik i ujit. 
Konsultohuni me një shitës të speciali-
zuar në lidhje me substancat që do të 
përdoren, të tilla si klori, trajtimet me 
goditje, algacidet dhe kimikate të tjera.
PARALAJMËRIM! Mos shtoni kurrë 
kimikate në mini pishinë kur ka njerëz 
të pranishëm. Kjo mund të shkaktojë 
acarim të lëkurës dhe syve! Mos shtoni 
kurrë kimikate ose substanca në mini 
pishinë nëse nuk mund të siguroheni për 
përdorimin e tyre të saktë. Konsultohuni 
me një shitës të specializuar në lidhje 
me kimikatet që do të përdoren, udhëzi-
met dhe instruksionet e tyre.
PARALAJMËRIM! Pronarët e mini 
pishinave inkurajohen të testojnë ujin 
rregullisht për të përcaktuar pH-in 
dhe përqendrimin e klorit në ujë dhe t’i 
rregullojnë ato nëse është e nevojshme. 
Pyesni shitësin tuaj lokal për komplete 
të përshtatshme testimi dhe udhëzimet 
e tyre të përdorimit.
PARALAJMËRIM! Mosrespektimi i 
këtyre rregullave të mirëmbajtjes mund 
të rrezikojë seriozisht shëndetin e no-
tarëve, veçanërisht fëmijëve.

Gjatë përdorimit të pishinës mini, 
sistemi i filtrimit duhet të vihet në punë 
çdo ditë për një kohë të mjaftueshme 
për të siguruar që i gjithë vëllimi i ujit të 
qarkullojë plotësisht të paktën një herë 
(afërsisht 4-5 orë). 
Për të siguruar pastërti dhe higjienë të 
mjaftueshme të ujit të mini pishinës gjatë 
gjithë sezonit, ndiqni këto udhëzime:
1.	Përdorimi korrekt dhe i vazhdueshëm 

i kimikateve bazë të pishinës është 
i nevojshëm për të ruajtur një nivel 
të përshtatshëm pH në ujin e mini 
pishinës. Përdorimi i këtyre kimika-
teve gjithashtu parandalon rritjen e 
baktereve ose algave të dëmshme në 
ujë dhe ndihmon pompën e filtrit në 
mbajtjen e ujit tuaj të pastër. Kimika-
tet e mëposhtme janë të përshtatsh-
me për mini pishinën tuaj:

•	 Klori në formë tablete, granulash 
ose të lëngshme: dezinfekton ujin e 
mini pishinës dhe parandalon rritjen 
e algave.

•	 Kimikatet që rregullojnë pH-in: 
korrigjojnë pH-in dhe e bëjnë ujin 
më shumë ose më pak acid.

•	 Algaecidet: përdoren për shkatërri-
min e algave.

•	 “Trajtim me goditje” (superklorim): 
Eliminon disa përbërës organikë 
dhe të tjerë të kombinuar që dëm-
tojnë transparencën e ujit.  
Konsultohuni me shitësin tuaj në 
lidhje me përdorimin e kimikateve 
specifike. Tregojuni atyre se sa e 
mbushur është mini pishina juaj 
dhe, nëse kërkohet, jepuni një mo-
stër uji. Ata mund t’ju japin këshillat 
më të mira mbi kimikatet e përsh-
tatshme, sasitë e duhura të kimika-
teve dhe përdorimin efektiv.

2.	Klori nuk duhet të vijë kurrë në kontakt 
të drejtpërdrejtë me veshjen e mini 
pishinës, por vetëm kur të jetë tretur 
plotësisht. Klori në formë tablete ose 
granulare duhet të tretet së pari në 
një kovë të mbushur me ujë para se të 
shtohet në ujin e mini pishinës. Klori i 
lëngshëm duhet të shtohet ngadalë 
dhe në mënyrë të barabartë në ujin e 
mini pishinës në zona të ndryshme.

Rrezik! Asnjëherë mos hidhni ujë mbi 
kimikatet, shtoni kimikatet në ujë. Asnjë-
herë mos përzieni kimikate të veçanta; 
shtoni ato në ujë veç e veç në mënyrë që 
kimikati i parë të tretet plotësisht dhe 
të shpërndahet përpara se të shtoni 
kimikatin e dytë.
3.	Pastroni mini pishinën manualisht disa 

herë në javë në temperatura të larta 
për të kufizuar rritjen e algave. Konsul-
tohuni me një shitës të specializuar në 
lidhje me mjetet e pastrimit që duhet të 
përdorni, siç janë fshesat me korrent, 
rrjetat, furçat dhe të ngjashme. 

4.	Konsultohuni me një shitës të spe-
cializuar në lidhje me blerjen e një 
kompleti testimi të pH-it. 

Shënim: Përqendrimi i tepërt i klorit dhe 
gjithashtu nivelet e ulëta (acid) të pH-it 
mund të dëmtojnë mbulesën e mini-pis-
hinave dhe kërkojnë veprime të me-
njëhershme për ta korrigjuar atë nëse 
rezultati i testit tregon njërën nga këto.
5.	Kontrolloni fishekun e pompës së filtrit 

çdo dy javë (ose më shpesh nëse mini 
pishina përdoret shpesh). Pastrojeni 
ose zëvendësojeni sipas nevojës, për 
shembull, nëse nuk bëhet më e bar-
dhë. Fillimisht, mund të lahet me një 
tub uji. Nëse nuk bëhet më i bardhë, 
duhet të zëvendësohet.  
Inspektimet e rregullta ruajnë efektivi-
tetin e pompës së filtrit.

6.	Sigurohuni që mini pishina të mos 
mbushet aksidentalisht me ujë për 
shkak të shiut ose reshjeve të tjera. 
Përndryshe, kjo mund të shkaktojë 
dëmtime në mini pishinë. Ulni menjë-
herë nivelin e ujit.
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Ruajtja 

KUJDES! 
Ruajtja jo e duhur e artikullit përbën 
rrezik për rritjen e mykut.
Nëse jetoni në një klimë ku mini pishina 
nuk do të përdoret gjatë gjithë vitit, ne 
rekomandojmë fuqimisht kullimin e 
ujit, pastrimin e plotë, tharjen e saj dhe 
ruajtjen në një vend të mbrojtur gjatë 
sezonit të ulët.

•	 Ruajeni artikullin në një vend të pa-
stër, të ajrosur mirë dhe të thatë, larg 
rrezeve të diellit dhe ku nuk është i 
ekspozuar ndaj luhatjeve të konside-
rueshme të temperaturës. 

•	 Ruajeni artikullin larg fëmijëve dhe të 
mbyllur mirë.

•	 Mos vendosni objekte të rënda ose me 
tehe të mprehta mbi artikull.

•	 Pas ruajtjes së zgjatur, kontrolloni 
artikullin për shenja konsumimi ose 
vjetërimi.

Riparimi 

KUJDES! 
Kontrolloni mini pishinën për vrima ose 
çarje para çdo përdorimi. 

Në rast dëmtimi të madh, nuk duhet të 
përpiqeni kurrë ta riparoni vetë.
Dëmtimet e vogla mund të riparohen 
duke përdorur kitin e riparimit të përfs-
hirë (13).

Vendi i rrjedhjes 
Riparoni rrjedhjet në mini pishinën (6) 
vetëm me ngjitës të përshtatshëm. Ri-
parimet me ngjitës të papërshtatshëm 
mund të çojnë në dëmtime të mëtejsh-
me!
Ngjitësit e përshtatshëm janë të dis-
ponueshëm nga shitësit e specializuar. 
Shënim: Zonat e vogla (më pak se 
2 mm) mund të riparohen gjithashtu 
duke përdorur vetëm ngjitësin, duke e 
aplikuar ngjitësin direkt në vend. Për 
rrjedhje më të mëdha (më të mëdha se 
2 mm), veproni si më poshtë:
1.	Pastroni plotësisht zonën që do të 

riparohet.
2.	Thani zonën e pastruar. 
3.	Merrni një nga arna dhe prisni një 

pjesë që mbulon zonën e dëmtuar dhe 
shtrihet 1.5 cm nga të gjitha anët.

4.	Shtypni copën fort mbi rrjedhje duke 
përdorur një objekt të butë. Siguro-
huni që po punoni në një sipërfaqe të 
sheshtë pa palosje ose rrudha. Hiqni 
butësisht çdo flluskë ajri nga brenda 
jashtë duke përdorur një objekt të 
rrumbullakosur.

5.	Lëreni copën të thahet për të paktën 
12 orë pas riparimit.

E rëndësishme: Para se të mbushni 
mini pishinën me ujë pas riparimeve, 
kontrolloni zonën e riparuar për hidroi-
zolim. Në rast dëmtimi shumë të madh, 
nuk duhet të përpiqeni kurrë ta ripa-
roni vetë. Çojeni mini pishinën në një 
punishte të specializuar për riparim.

Mirëmbajtja 
Pronari i mini pishinës është përgjegjë-
si kryesor për mirëmbajtjen e saj dhe 
mirëmbajtjen e aksesorëve të saj.

Duhet të shmangen sa vijon: 

	– Mbidozimi i produkteve të trajtimit 
të ujit, përveç atyre të specifikuara 
në EN 16713-3, si dhe kontakti i tyre i 
drejtpërdrejtë me shtresën e sipërme 
(pasi kjo mund të çojë në njollosje të 
pakthyeshme); 

	– Ndikimet mekanike (siç janë objek-
tet e topitura që bien, p.sh., bazat e 
çadrave të diellit, karriget e kopshtit, 
pajisjet e zhytjes, etj.) mund të shkak-
tojnë gropëza ose gërvishtje të thella 
në shtresën e sipërme; 

	– Fërkim i jashtëzakonshëm midis dy 
sipërfaqeve; 

	– Kontakt i zgjatur i objekteve metali-
ke të oksidueshme ose materialeve 
organike me shtresën e sipërme. 

Linja e ujit është veçanërisht e ndjesh-
me ndaj depozitimeve të tilla si gëlqerja, 
metalet ose produktet e tjera yndyrore 
(kremi kundër diellit), të cilat mund të 
grumbullohen në shtresën e sipërme. 
Për të parandaluar që këto depozitime 
të depërtojnë në shtresën e sipërme 
dhe ta bëjnë të pamundur pastrimin, 
rekomandohet mirëmbajtja e rregullt e 
linjës së ujit. 
Mirëmbajtja e rregullt dhe e plotë duhet 
të kryhet duke përdorur produkte të 
përshtatshme që nuk janë gërryese dhe 
të pajtueshme me shtresën e sipër-
me. Përdorimi i produkteve pastruese 
që nuk janë të destinuara për pishina 
(pastrues shtëpiakë) dhe/ose pastrues 
gërryes është i ndaluar.

Udhëzime për asgjësimin 
Hidhni artikullin dhe materialet e 
paketimit në përputhje me 
rregulloret lokale në fuqi. Mbajini 
materialet e paketimit (siç janë 

qeset plastike) larg fëmijëve. Për më 
shumë informacion për mënyrën e 
hedhjes së artikullit të përdorur kontak-
toni administratën tuaj komunale apo 
bashkiake. Hidhni artikullin dhe paketi-
min në një mënyrë miqësore me mjedi-
sin.

Kodi i riciklimit shërben për të 
shënuar materiale të ndryshme 
me qëllim që ato të rikthehen në 

ciklin e ripërdorimit (riciklimit). Kodi 
përbëhet nga një simbol riciklimi për 
ciklin e riciklimit dhe një numër që 
tregon llojin e materialit.

Udhëzime për garancinë dhe 
procedurate shërbimit 
Artikulli është prodhuar me shumë 
kujdes dhe nën kontroll të vazhdue-
shëm. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH u jep klientëve privatë një ga-
ranci tre-vjeçare për këtë artikull nga 
data e blerjes (periudha e garancisë) në 
përputhje me kushtete mëposhtme. Ga-
rancia vlen vetëm për defektet në mate-
rial dhe prodhim. Garancia nuk mbulon 
pjesët që i nënshtrohen konsumimit 
normal dhe për këtë arsye konsidero-
hen materiale të konsumueshme (p.sh. 
bateritë), apo pjesët e brishta siç janë 
çelësat ose pjesët e bëra prej xhami.
Të drejtat nga kjo garanci përjashtohen 
nëse artikulli është përdorur në mënyrë 
të papërshtatshme, abuzive, jo brenda 
qëllimit të tij të synuar ose kufijvetë 
synuar të përdorimit, ose nëse udhë-
zimet në manual/udhëzime nuk janë 
ndjekur, përveç nëse klienti përfundim-
tar vërteton se ka një defekt në materia-
le ose prodhim që nuk bazohet në njërën 
nga rrethanat e lartpërmendura.
Kërkesat në bazë tëgarancisë mund 
të bëhen vetëm brenda periudhës së 
garancisë me paraqitjen e faturës 
origjinale. Ju lutemi ruajeni faturën 
origjinale. Periudha e garancisë nuk 
do të zgjatet nga asnjë riparim i kryer 
në bazë të garancisë, garancisë ligjore 
ose mirëkuptimit të prodhuesit. Kjo vlen 
edhe për pjesët e zëvendësuara dhe të 
riparuara.
Nëse keni ndonjë ankesë, ju lutemi të 
kontaktoni së pari linjën telefonike të 
shërbimit më poshtë ose të na kontak-
toni me email. Nëse paraqitet një rast 
garancie, ne, sipas gjykimit tonë, do ta 
riparojmë artikullin falas, do ta zëven-
dësojmë ose do ta rimbursojmë çmimin 
e blerjes. Nga kjo garanci nuk lindin të 
drejta të mëtejshme.
Të drejtat tuaja ligjore, në veçanti kërke-
sat e garancisë kundër shitësit për-
katës, nuk kufizohen nga kjo garanci.

IAN: 507662_2507

	� Shërbimi ndaj Klientit në Maqedo-
ninë e Veriut  
Tel.:	 0800 90698 
E-Mail:	 deltasport@lidl.mk
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Zbardhja dhe shkaqet e mundshme 
Pavarësisht përdorimit të materialeve me performancë të lartë dhe marrjes në konsideratë të gjitha masave paraprake të 
përmendura më sipër, mund të ndodhin fenomene të pazakonta për shkak të vjetërimit. Është e rëndësishme të mbani mend se 
shtresa e sipërme gradualisht zbardhet për shkak të vjetërimit dhe rrezatimit UV. 
Shkaqet e mëposhtme mund të shkaktojnë njollosje të përshpejtuar: 

	– Përdorimi i produkteve dhe procedurave të papërshtatshme të trajtimit të ujit që nuk përputhen me rekomandimet e prodhue-
sit; 

	– Stresi i tepërt mekanik (pellgje baticash, shtresa akulli lundruese, pastrues automatikë dhe furça, etj.); 
	– Temperatura e lartë e ujit; 
	– Ndikimi i materialeve dhe procesit të prodhimit. 

Ndonjëherë ndodh një ndryshim i vogël ngjyre midis zonave të zhytura në ujë dhe atyre mbi nivelin e ujit. Kjo është mjaft e za-
konshme.

Njollat dhe shkaqet e mundshme 
Për shkak të shumë ndikimeve të përmendura më sipër, është jashtëzakonisht e vështirë të përcaktohet shkaku i njollave. Njollat ​​
që shfaqen mbi vijën e ujit rrallë gjenden thellë në shtresën sipërfaqësore. 
Tabela e mëposhtme tregon shkaqet e mundshme të njollave kur mini pishina është në përdorim normal. Për të identifikuar 
shkaqet e mundshme, këshillohet të kryhen masat e përshkruara në tabelën e mëposhtme. Nëse këto nuk sjellin sukses, mund 
të ketë ndikime të mundshme nga procesi i prodhimit.

Lloji i njollave Shkaku i mundshëm Zgjidhja e mundshme

Njolla të bardha në 
fund të mini pishinës

Trajtim jo i saktë i ujit Njollat ​​janë të pakthyeshme dhe nuk mund të ripa-
rohen.

Zbërthimi i lëndës organike (humus, degëza, 
gjethe) në kontakt të drejtpërdrejtë me shtre-
sën sipërfaqësore. Efekti është më i dukshëm 
nëse kontakti ka vazhduar për një periudhë 
më të gjatë.

Njolla të bardha në 
fund të mini pishinës 
dhe në mure

Përqendrim i tepërt i produkteve kimike Njollat ​​janë të pakthyeshme dhe nuk mund të 
riparohen.

Njolla të bardha në 
vijën e ujit

Depozita gëlqerore Këto depozita mund të parandalohen duke përdorur 
shkatërruesit gëlqerorë dhe duke ruajtur ekuilibrin 
e pH-it. 
Pastrimi është i mundur para zhytjes duke për-
dorur një produkt të përshtatshëm pa tretës dhe 
jo-gërryes, duke pasur kujdes që të mos gërvishtni 
shtresën. 
Për të zvogëluar këtë fenomen, fortësia e ujit duhet 
të monitorohet rregullisht, p.sh., me një shkëmbyes 
jonik të parainstaluar.

Kimikate dhe/ose gërryes të papërshtatshëm Zona qumështore ose të zbardhura të pakthyeshme 
dhe të patrajtuara.

Prania e algave.

Zbërthimi i lëndës organike (gjethe, papastër-
ti, bimësi).

Kjo mund të parandalohet me mirëmbajtje të 
rregullt të mini pishinës (pastrim).

Përdorimi i sulfatit të bakrit në formë të pastër 
ose të përzier dhe aplikimi i procesit Cu/Ag

I pakthyeshëm. Këto produkte nuk lejohen në këtë 
lloj mini pishine.

Prania aksidentale e grimcave metalike të 
oksidueshme (depozita metalike, etj.)

Tokëzimi i mini-pishinës: Tokëzimi i ujit në mini pis-
hinë mund ta kufizojë këtë fenomen. Tokëzimi duhet 
të bëhet përmes një shufre tokëzimi të ndryshme 
nga ajo që përdoret për sigurinë në shtëpi. Ky tokë-
zim funksional do të lejojë vetëm devijimin e rryma-
ve të rrjedhjes për të kufizuar ngarkesën elektrike në 
ujin e pishinës.

Migrimi i metaleve përmes shtresës së sipër-
me (shtresa e xhelit me bazë kobalti)
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Lloji i njollave Shkaku i mundshëm Zgjidhja e mundshme

Njolla të bardha në 
vijën e ujit

Prania e joneve metalike (bakër, hekur, man-
gan, etj.) në përqendrime të tepërta, si dhe 
sulfide metalike të errëta dhe të patretshme.

Për të shmangur përqendrimet e larta të joneve 
metalike, të cilat mund të kontribuojnë në njollosjen 
e përhershme të sipërfaqes së mini pishinës, re-
komandohet përdorimi i shkatërruesve të joneve 
metalike.b

Krem mbrojtës nga dielli ose kozmetikë që no-
tojnë në sipërfaqen e ujit, djegie hidrokarbure-
sh nga zjarret e drurit ose qymyrit, shkarkimet 
e makinave, shkarkimet e avionëve ose çdo 
ndotje tjetër nga afërsia e drejtpërdrejtë ose e 
tërthortë e mini pishinës.

Njolla jeshile Meqenëse janë organike, këto njolla shfaqen 
vetëm kur janë të pranishme organizma të 
gjallë (alga, kërpudha, etj.) dhe mund të lidhen 
me një çekuilibër të konsiderueshëm në pro-
cesin e trajtimit të ujit.

Shihni udhëzimet e funksionimit dhe paralajmëri-
met nga prodhuesi i pishinës, sistemi i filtrimit ose 
kimikatet.

Njollat ​​rozë Gjenden përgjithësisht në pjesët e vulosjes, 
ato shkaktohen nga bakteret që rriten në këto 
pjesë plastike dhe mund të lidhen me trajtimin 
e ujit. 
Kur PHMB përdoret për dezinfektim, prania 
e bakrit mund të çojë në formimin e njollave 
rozë.

Njollat ​​e verdha Prania e polenit ose e algave të kuqe, punë 
bujqësore, produkte me yndyrë (krem kundër 
diellit ose kozmetik), mbetje organike (degra-
dimi i bimëve) ose ndotje.

Disa komponime gëlqereje që përdoren në 
produkte kimike (formë silice), tableta.

Në një mini pishinë uji i së cilës trajtohet me 
brom, kombinimi i një doze më të lartë se ajo 
e rekomanduar nga prodhuesi dhe një pH nën 
6.9 mund të shkaktojë njolla në shtresën e 
sipërme (duke filluar nga e verdha në kafe).

Në shumicën e rasteve, këto njolla janë të 
pakthyeshme.

Dezinfektimi me goditje me një agjent ok-
sidues mund të çojë në formimin e gazit, i cili 
mund të djegë sipërfaqen e mini pishinës që 
nuk është në kontakt me ujin.

Është e rëndësishme të reagoni sapo të shfaqen 
njollat. Duhet të njoftohet prodhuesi i pishinës, i cili 
do të japë udhëzime mbi procedurën në varësi të 
llojit të njollës.

a UDHËZIM PARALAJMËRUES: [Tokëzimi i pishinës nxit korrozionin e pjesëve metalike. Nëse mini-pishina nuk furnizohet me 
energji elektrike, tokëzimi nuk kërkohet – shih DIN VDE 0100-702.] 
b UDHËZIM PARALAJMËRUES: Shkatërruesit e joneve metalike shpesh përmbajnë fosfor ose komponime që përmbajnë 
fosfor, të cilat mund të shkaktojnë ose rrisin rritjen e algave dhe/ose të ndërhyjnë në matjet (e klorit të lirë, potencialit redoks) 
me pajisjet online. Prandaj, gjatë matjes me sisteme online, përparësi duhet t'u jepet shkëmbyesve të joneve dhe/ose filtrave 
metalikë në linjën e ujit të mbushjes (përpara se uji të rrjedhë në rezervuar).
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POMPË FILTRI

 
POMPË FILTRI 
Udhëzimet origjinale të funksionimit 
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Përshkrimi i pjesës 
Pompë filtri (7) (fig. G)
	 Valvula e lirimit të ajrit (7a)
	� Unaza vulosëse e valvulës së 

lëshimit të ajrit (7b)
	� Mbajtësja e kapakut të kasës të 

filtrit (7c)
	 Mbulesa e kasës të filtrit (7d)
	 Fishek i pompës së filtrit (7e)
	� Guarnicioni i gomës së kasës të filtrit 

(7f).
	 Kabllo energjie (7g)
	 Hyrje (7h)
	 Dalje (7i)
	 Unazë O (7j)
Tubi i pompës së filtrit (8) (fig. F)
Sitë (9) (fig. F)
Kapëse (10) (fig. F)
Vidë kapëseje (11) (fig. F)
Tapë plastike (14) (fig. F)

Të dhëna teknike 
Përdoreni vetëm këtë pompë për këtë 
mini pishinë.

Modeli: 53011A, 12 V, 50 Hz, 25 W,  
Maksimum 

IPX7

Shkalla e rrjedhjes: 1.200 l/h

Furnizimi me energji i pompës:

Stermay HT-53011A-1

IP65

Spinë IP44

Primare: 230-240 V ~ 50 Hz

Sekondare:  
12 V ~, 3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

= Klasa e mbrojtjes II

Prodhuesi: Dong Guan Hua Tao 
Metal&Plastic Products Co., Ltd.
Nr.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue, 
Chang An Town, DongGuan City,  
GuangDong Province

Importuesi: DELTA-SPORT Handels
kontor GmbH 
Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Gjermani

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH deklaron me anë të kësaj 

se ky produkt përputhet me kërkesat 
thelbësore të mëposhtme dhe rregullo-
ret e tjera përkatëse:

2014/30/EU – Direktiva EMV

2011/65/EU – Direktiva RoHS

2006/42/EG – Direktiva e makinerive

Përdorimi i përcaktuar 
Pompa e filtrit është projektuar për të 
pastruar dhe ruajtur cilësinë e ujit dhe 
mund të lidhet vetëm me mini pishinat 
e destinuara. Mini pishina dhe pompa e 
filtrit janë zhvilluar për përdorim privat 
rekreativ. 

Udhëzime sigurie 

•	Ky artikull mund të përdo-
ret nga fëmijë të moshës 8 
vjeç e lart dhe nga perso-
na me aftësi të kufizuara 
fizike, shqisore ose men-
dore ose mungesë përvoje 
dhe njohurish nëse janë 
nën mbikëqyrje ose janë 
udhëzuar për përdorimin 
e sigurt të artikullit dhe i 
kuptojnë rreziqet që vijnë si 
pasojë.  
Fëmijëve nuk u lejohet të lu-
ajnë me artikullin. Pastrimi 
dhe mirëmbajtja nga për-
doruesi nuk duhet të kryhen 
nga fëmijët pa mbikëqyrje.

•	 PARALAJMËRIM! Përdorni vetëm 
pompën e dhënë 53011A, të prod-
huar nga: Dong Guan Hua Tao 
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

•	 PARALAJMËRIM! Kontrolloni të gjit-
ha terminalet dhe aksesorët para se 
të ndizni pompën.

•	 PARALAJMËRIM! Mos e groposni 
kabllon e energjisë. Rregulloni kabllon 
e energjisë në mënyrë që të mos dëm-
tohet nga korëset e barit, prerëset e 
gardheve ose pajisje të tjera.

•	 PARALAJMËRIM! Mos e përdorni po-
mpën e filtrit për të pastruar pishinën 
me thithëse. Pompa mund të përdoret 
vetëm për pishina mbi tokë, jo për 
pishina nëntokësore.

•	 PARALAJMËRIM! Kablloja e ener-
gjisë dhe kablloja e hyrjes nuk mund 
të zëvendësohen. Nëse kablloja e 
energjisë ose kablloja e hyrjes është 
e dëmtuar, furnizimi me energji ose 
pompa duhet të hidhet.

•	 PARALAJMËRIM! Pompa dhe për-
shtatësi nuk duhet të instalohen në 
vende ku mund të përmbyten ose ku 
nuk ka një prizë elektrike të përshtat-
shme.

•	 PARALAJMËRIM! Sigurohuni që priza 
elektrike e jashtme të jetë e mbrojtur 
nga një pajisje e rrymës së mbetur 
(RCD) me një rrymë maksimale fikjeje 
prej 30 mA.

•	 PARALAJMËRIM! Pompa e filtrit du-
het të fiksohet në një sipërfaqe të qën-
drueshme me vida para se ta ndizni.

•	 PARALAJMËRIM! Sigurohuni që 
motori i pompës së filtrit të mos nxehet 
shumë. Sigurohuni që pompa të jetë 
gjithmonë e mbushur me ujë dhe të 
mos funksionojë bosh. Përdorimi i 
gabuar mund të çojë në mbinxehje dhe 
kështu në dëmtim duke djegur motorin.

•	 PARALAJMËRIM! Ajri i mbetur në 
sistem bën që pompa të funksionojë 
më shpejt dhe të shkaktojë dëmtime. 
Fikeni pompën e filtrit dhe hapni pak 
valvulën e lëshimit të ajrit (7a) për të 
lejuar që i gjithë ajri të dalë nga tubi 
dhe pompa e filtrit.

•	 PARALAJMËRIM! Pompa duhet të 
furnizohet me energji nga një pajisje 
e rrymës së mbetur me një rrymë të 
mbetur të vlerësuar jo më shumë se 
30 mA.

•	 PARALAJMËRIM! Furnizimi me 
energji duhet të instalohet të paktën 
2 m larg mini pishinës. Spina duhet të 
vendoset 3.5 m larg pishinës.

•	 PARALAJMËRIM! Pompa duhet të 
jetë e ankoruar fort në tokë për të 
parandaluar përmbysjen e saj. Kon-
sultohuni me shitësin tuaj në lidhje me 
vidat ose bulonat që do të përdoren.

Rrezik goditjeje elektrike! 
Instalimi elektrik i gabuar ose tensioni 
tepër i lartë mund të shkaktojë goditje 
elektrike. Lidheni pompën vetëm në një 
prizë lehtësisht të arritshme në mënyrë 
që ta shkëputni shpejt nga furnizimi me 
energji në rast të një mosfunksionimi.
•	 Lidheni pompën vetëm në një prizë 

të instaluar siç duhet dhe të tokëzuar 
dhe vetëm nëse tensioni i prizës për-
puthet me tensionin e specifikuar në 
pllakën e të dhënave.

•	 Pompa nuk duhet të përdoret ndërsa 
njerëzit janë në ujë.

•	 Mos e përdorni pompën nëse tregon 
dëmtime të dukshme ose nëse kablloja 
ose spina e energjisë është me defekt.

•	 Nëse kablloja e energjisë e pompës 
është e dëmtuar, pompa duhet të 
hidhet.

•	 Mos e hapni kasën, por ia lini riparimin 
specialistëve. Për këtë qëllim kon-
taktoni një punishte të specializuar. 
Përjashtohen kërkesat për përgjegjësi 
dhe garanci për riparime të kryera në 
mënyrë të pavarur, lidhje të papërsh-
tatshme ose funksionim të pasaktë.

•	 Vetëm pjesët që përputhen me speci-
fikimet origjinale të pajisjes mund të 
përdoren për riparime. 

•	 Kjo pompë përmban pjesë elektrike 
dhe mekanike që janë thelbësore për 
t'u mbrojtur nga rreziqet.

•	 Mos e zhytni pompën, kabllon e ener-
gjisë ose spinën e energjisë në ujë ose 
lëngje të tjera.

•	 Mos e prekni kurrë spinën e energjisë 
me duar të lagura.

•	 Mos e tërhiqni kurrë kabllon e energjisë 
për ta shkëputur njësinë nga priza; 
kapeni gjithmonë kabllon e energjisë.

•	 Mos e përdorni kurrë kabllon e ener-
gjisë si dorezë mbajtëse.

•	 Mbajeni pompën, spinën e energjisë 
dhe kabllon e energjisë larg flakëve të 
hapura dhe sipërfaqeve të nxehta.

•	 Vendosni kabllon e energjisë në mënyrë 
që të mos përbëjë rrezik pengimi.
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Lidhja e pompës së filtrit 
1.	 Montoni plotësisht mini pishinën dhe 

mbusheni me ujë.
2.	 Hiqni të gjitha pjesët e pompës së 

filtrit (7) dhe tubat (8) nga paketimi.
3.	 Poziciononi pompën e filtrit në 

mënyrë që të jetë 20 cm deri në 1 m 
nën nivelin e ujit të mini pishinës.

Shënim: Pompa e filtrit duhet të mon-
tohet në një sipërfaqe të sheshtë dhe të 
qëndrueshme. Në bazën e pompës së 
filtrit janë siguruar vrima për pajisje të 
përshtatshme montimi (nuk përfshihen).
4.	 Vendosni fishekun e pompës së 

filtrit (7e) në kasën e filtrit (7) (fig. G). 
Sigurohuni që fisheku i pompës së 
filtrit të jetë vendosur plotësisht në 
kasën e filtrit.

5.	 Vendosni guarnicionin prej gome të 
kasës së filtrit (7f) në kasën e filtrit 
(fig. G).

6.	 Vendosni kapakun e kasës së filtrit 
(7d) në kasën e filtrit (fig. G).

7.	 Rrotulloni kapakun e kasës së filtrit 
në drejtim të akrepave të orës për ta 
shtrënguar.

8.	 Lidhni tubin e parë të pompës së 
filtrit (8) në hyrjen e pompës së filtrit 
(7h) duke përdorur kapësen (10) dhe 
vidën e kapëses (11) (fig. G). 

9.	 Lidhni skajin tjetër të tubit me lidhjen 
e poshtme të tubit (6d) të mini pis-
hinës (fig. F).

10.	 Rrotulloni ngadalë valvulën e lëshi-
mit të ajrit (7a) në drejtim të kundërt 
të akrepave të orës me një ose dy 
rrotullime.

11.	 Lidhni tubin e dytë me lidhjen e 
sipërme të tubit (6d) të mini pishinës 
dhe me daljen (7i) të pompës së 
filtrit.

Ndezja e pompës së filtrit 
1.	Sigurohuni që mini pishina të jetë e 

mbushur plotësisht me ujë dhe që 
pompa e filtrit (7) të jetë instaluar në 
një vend të përshtatshëm.

2.	Hiqni tapat plastike (14) nga valvulat 
e pompës së filtrit (6d) në pjesën e 
brendshme të pishinës (fig. F). Vendo-
sni sitën (9) këtu.

3.	Kur uji rrjedh në pompën e filtrit, 
ajri i bllokuar mund të dalë përmes 
valvulës së lëshimit të ajrit (7a).

4.	Pastaj mbylleni ngadalë valvulën e 
lëshimit të ajrit duke e rrotulluar në 
drejtim të akrepave të orës.

5.	Lidhni kabllon e furnizimit me energji 
(7g) në një prizë të përshtatshme dhe 
lëreni pompën e filtrit të funksionojë 
derisa uji të pastrohet mjaftueshëm.

Riparimi, mirëmbajtja 
Shkëputni furnizimin me energji nga po-
mpa e filtrit (7) para se të kryeni ndonjë 
mirëmbajtje.
Mos e vendosni pompën e filtrit në 
bar të lartë, pasi kjo mund të çojë në 
mbinxehje.

Nëse vini re ndonjë dëmtim ose defekt 
në pompën e filtrit, çojeni atë në një 
punishte të specializuar për riparim ose 
zëvendësojeni atë me një të re. Mos u 
përpiqni ta riparoni vetë pompën e filtrit. 
Mos përdorni tretës për të pastruar 
pompën e filtrit.
1.	Shkëputeni plotësisht kabllon e ener-

gjisë (7g) nga furnizimi me energji.
2.	Lironi kapakun e kasës së filtrit (7d) 

dhe mbajtësen e kapakut të kasës së 
filtrit (7c) duke e rrotulluar në kah të 
kundërt me akrepat e orës.

3.	Pastroni fishekun e pompës së filtrit 
(7e) dhe zëvendësojeni atë me një të ri 
nëse është e nevojshme.

4.	Kontrolloni pjesën e brendshme të ka-
sës së filtrit (7). Nëse ka papastërti ose 
mbeturina, shpëlajeni me ujë të pastër.

5.	Montoni të gjitha pjesët dhe futni 
kabllon e energjisë.

Zgjidhja e problemeve 
1.	Pompa e filtrit nuk po funksionon.

•	 Kontrolloni për siguresa të djegura 
ose të fikura dhe kontrolloni për 
instalime elektrike të lirshme.

•	 Kontrolloni motorin. Nëse motori 
është mbinxehur ose i mbingarkuar, 
fikeni atë. Lëreni motorin të ftohet.

•	 Kontaktoni një profesionist.
2.	Motori punon, por pak ose aspak ujë 

po pompohet.
•	 Kontrolloni për pengesa në tubin e 

hyrjes ose daljes brenda murit të 
pishinës.

•	 Shtrëngoni kapëset e tubit, inspek-
toni tubin për dëmtime dhe kontro-
lloni nivelin e ujit në pishinë.

•	 Pastroni fishekun e pompës së filtrit 
më shpesh. Përdorni një tub kopshti 
për ta bërë këtë.

•	 Zëvendësoni fishekun e pompës së 
filtrit.

•	 Kontaktoni një profesionist.
3.	Pompa e filtrit nuk po tërheq më ujë.

•	 Sigurohuni që niveli i ujit në pishinë 
të jetë së paku 5 cm mbi hapjen e 
thithjes kur pompa fiket.

•	 Sigurohuni që tubi i thithjes të jetë i 
padëmtuar.

•	 Kontrolloni fishekun e pompës së 
filtrit për papastërti dhe pastrojeni 
nëse është e nevojshme. Përdorni 
një tub kopshti për ta bërë këtë.

•	 Kontaktoni një profesionist.
4.	Pompa e filtrit nuk po e pastron ujin.

•	 Rregulloni nivelet e klorit dhe pH-it 
siç duhet.

•	 Zëvendësoni ose pastroni fishekun 
e pompës së filtrit. Përdorni një tub 
kopshti për ta bërë këtë.

•	 Kontrolloni fishekun e pompës së 
filtrit për dëmtime dhe zëvendësoje-
ni atë nëse është e nevojshme.

•	 Lëreni pompën të funksionojë më 
gjatë.

•	 Hiqni mbeturinat nga filtrat e murit 
të pishinës.

•	 Kontaktoni një profesionist.

Udhëzime për asgjësimin 
Simboli ngjitur tregon se 
kjo pajisje është subjekt i 
Direktivës 2012/19/BE. Kjo 
direktivë përcakton se në 

fund të jetëgjatësisë së saj të dobishme, 
nuk mund ta hidhni këtë pajisje me 
mbeturinat e zakonshme shtëpiake, por 
duhet ta çoni atë në një pikë të caktuar 
grumbullimi, qendër riciklimi ose objekt 
për asgjësimin e mbeturinave. Mbroni 
mjedisin dhe hidheni siç duhet.
Bateritë/bateritë e rikarikueshme nuk 
duhen hedhur me mbeturinat shtëpiake. 
Ato mund të përmbajnë metale të rënda 
toksike dhe i nënshtrohen trajtimit të 
mbetjeve të rrezikshme. Simbolet kimike 
të metaleve të rënda janë si më poshtë: 
Cd = kadmium, Hg = zhivë, Pb = plumb. 
Prandaj, ju lutemi, hidhni bateritë/
bateritë e rikarikueshme të përdorura 
ose me defekt në një pikë grumbullimi 
komunale në përputhje me Rregulloren 
(BE) 2023/1542.

Për më shumë informacion për 
riciklimin e pajisjes suaj të vjetër, 
ju lutemi, kontaktoni admini-
stratën tuaj komunale ose 

bashkiake. Hidhni pajisjen dhe paketi-
min në një mënyrë miqësore me mjedi-
sin. Mbajini materialet e paketimit (siç 
janë qeset plastike) larg fëmijëve.

Ju lutemi, vini re etiketimin e 
materialeve të paketimit kur 
ndani mbeturinat. Ato janë 

shënuar me shkurtesa (a) dhe numra (b) 
me kuptimin e mëposhtëm: 1-7: Pla-
stikë / 20-22: Letër dhe karton / 
80-98: Materiale të përziera.
Artikulli dhe materialet e paketimit janë 
të riciklueshme, ju lutemi, hidhini ato 
veçmas për një trajtim më të mirë të 
mbeturinave. 
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Deklarata Origjinale e Konformitetit 

Deklarata Origjinale e Konformitetit

Ne, kompania
Delta-Sport Handelskontor GmbH,

deklarojmë se kjo deklaratë konformiteti lëshohet nën përgjegjësinë e vetme të prodhuesit.

IAN: 507662
Nr. i modelit: 53011A
Produkti(et): Pompë filtri

Produkti i lartpërmendur përmbush kërkesat e direktivave dhe standardeve të mëposhtme:

Produkti i lartpërmendur është në përputhje me Direktivën 2011/65/BE të Parlamentit Evropian dhe të  Këshillit 
të 8 qershorit 2011 mbi kufizimin e përdorimit të disa substancave të rrezikshme në pajisjet elektrike dhe 
 elektronike. Kjo deklaratë konformiteti është përgjegjësi e vetme e prodhuesit.

Hamburg, 11 gusht 2025
Vendi, data

Benjamin Struve (Drejtor i 
 Menaxhimit Global të Cilësisë)

Emri, pozicioni

Direktiva / Kërkesa Standarde të harmonizuara
EMV  
2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021;  
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;  
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

RoHS  
2011/65/EU

EN 62321-1:2013

Direktiva e makinerive 
2006/42/EG

EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;  
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 
+A15:2021+A16:2023;  
EN 62233:2008
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Felicitări! 
Prin achiziția dumneavoastră ați decis 
să alegeți un articol de înaltă calitate. 
Familiarizați-vă cu articolul înainte de 
a-l utiliza pentru prima dată.

Citiți cu atenție și respectați 
următoarele instrucțiuni de 
utilizare. 

Folosiți articolul numai conform de-
scrierii și pentru domeniile de utilizare 
indicate. Păstrați cu grijă aceste in-
strucțiuni de utilizare. Dacă transferați 
articolul unei persoane terțe, înmânați-i 
toate documentele aferente. Înainte 
de montaj și de folosirea mini-pisci-
nei trebuie citite cu atenție, înțelese și 
respectate toate informațiile din cadrul 
acestor instrucțiuni. Aceste indicații de 
avertizare, instrucțiuni și directive de si-
guranță cuprind câteva riscuri generale 
în legătură cu ocupațiile din timpul liber 
în apă, dat nu pot aborda toate riscurile 
și pericolele în toate cazurile. În cazul 
oricăror activități în apă se impune 
atenție, un bun simț al realității și un 
bun discernământ. Aceste informații 
trebuie păstrate pentru utilizarea lor 
ulterioară.
Respectați instrucțiunile producăto-
rului, cu excepția cazului în care există 
norme care prevăd alte dispoziții și/sau 
instrucțiunile producătorului intră în 
conflict cu reglementările în vigoare.

Cuprinsul livrării (fig. A) 
1 x piscină, demontată (1 - 6)
1 x pompă de filtrare (7)
2 x furtun pentru pompa de filtrare (8)
2 x filtru perforat (9)
4 x clemă (10)
4 x șurub pentru clemă (11)
1 x adaptor de furtun (12)
1 x set de reparație (13)
2 x dopuri din material plastic (14)
1 x instrucțiuni de utilizare

Denumirea componentelor 
•	 Piscină (fig. A)
•	 Capac supapă pentru scurgere (6a) 

(fig. B)
•	 Supapă de scurgere din două piese, 

incl. dop (6b) (fig. B)
•	 Supapă pentru pompa de filtrare (6d) 

(fig. F)

Date tehnice 
Mini-piscina: 
Dimensiuni: 300 x 76 cm  
(diametrul x înalime)
Volum de umplere: 4.000 l

Data fabricației  
(luna/anul): 11/2025

Numărul de persoane care sunt 
necesare pentru montare: 2 persoane
Durata de montare [min]: 30 min.

Utilizarea conform 
destinației 
Acest articol este conceput ca o 
mini-piscină care se amplasează pe sol 
și este executat astfel încât să reziste 
presiunii interne. Articolul nu este adec-
vat (nici parțial) pentru a fi îngropat în 
pământ. 

Simboluri utilizate 
Avertisment! Nu lăsați nicio-
dată copilul nesupravegheat - 
pericol de înec.

Avertisment. Nu săriți.  
Pericol de accidentare!

Avertisment!  
Purtați dispozitive personale 
de menținere la suprafața apei. 

Avertisment! Nu poziționați 
oblic.

Vă rugăm să citiți cu atenție și 
să păstrați pentru utilizare 
ulterioară.

Instrucțiuni de siguranță 
Utilizarea unui set de construcție pentru 
o mini-piscină presupune că acesta 
corespunde prevederilor de siguranță 
care sunt descrise în instrucțiunile de 
operare și de întreținere. Pentru evita-
rea înecului sau a vătămărilor grave se 
acordă o atenție deosebită asigurării 
accesului la mini-piscină, întrucât copiii 
mai mici de 5 ani își pot asigura accesul 
în mod neașteptat, iar copii trebuie su-
pravegheați neîntrerupt de un suprave-
ghetor adult când fac baie.

Pericol de moarte! 
•	 Nu lăsați copiii nesupravegheați să 

intre în contact cu ambalajul. Există 
pericol de sufocare!

�Siguranța persoanelor  
care nu știu să înoate! 

•	 Este necesară oricând o supraveghere 
permanentă, activă și vigilentă asupra 
înotătorilor și asupra persoanelor 
care nu știu să înoate, din partea unui 
supraveghetor adult competent (se 
amintește faptul că există un risc ridi-
cat de înec pentru copii sub cinci ani).

•	 Trebuie stabilită o persoană adultă 
competentă care să supravegheze 
piscina când este utilizată.

•	 Înotătorii fără experiență sau cei care 
nu știu să înoate trebuie să poarte 
echipamente individuale de protecție 
când merg în mini-piscină.

•	 Când mini-piscina nu este utilizată 
sau supravegheată trebuie îndepăr-
tate toate jucăriile din mini-piscină 
și din împrejurul ei pentru a se evita 
exercitarea unei atracții pentru copii.

•	 Când mini-piscina nu este utilizată 
sau supravegheată trebuie îndepăr-
tate din zona mini-piscinei toate jucă-
riile sau obiectele (de ex. scaune sau 
jucării mari etc.) care i-ar permite unui 
copil accesul mai ușor la mini-piscină.

Dispozitive de siguranță 
•	 Se recomandă realizarea unei bariere 

(și dacă este cazul asigurarea tuturor 
ușilor și a ferestrelor) pentru a evita 
accesul neautorizat la mini-piscină.

•	 Echipamentul individual de protecție, 
barierele, învelișurile pentru piscină, 
sistemele de alarmă sau alte dispo-
zitive de siguranță sunt instrumente 
utile, dar nu înlocuiesc o suprave-
ghere permanentă și competentă din 
partea unei persoane adulte.

Echipament de siguranță 
•	 Se recomandă păstrarea echipa-

mentelor de salvare (de ex. colac de 
salvare) în apropierea piscinei. 

•	 Păstrați un telefon care funcționea-
ză și o listă cu numele de urgență în 
apropierea mini-piscinei.

�Utilizarea sigură a 
mini-piscinei! 

•	 Toți utilizatorii, mai ales copiii, trebuie 
încurajați să învețe să înoate. 

•	 Învățați manevrele de prim ajutor (re-
suscitarea cardiacă și pulmonară) și 
reîmprospătați regulat aceste cunoș-
tințe. Acest lucru poate face diferența 
dintre viață și moarte în cazul unei 
situații de urgență. 

•	 Instruiți toți utilizatorii piscinei, mai 
ales pe copii, în legătură cu ce e de 
făcut în caz de urgență.

•	 Nu săriți niciodată în apa puțin adân-
că. Acest lucru poate duce la acciden-
tări grave sau la deces. 

•	 Nu utilizați mini-piscina dacă vă aflați 
sub influența alcoolului sau a medica-
mentelor care pot afecta capacitatea 
de utilizare în siguranță a piscinei. 

•	 Dacă se folosesc învelișuri pentru 
piscină acestea se îndepărtează în 
totalitate de pe suprafața apei înainte 
de a intra în mini-piscină.

•	 Utilizatorii mini-piscinei sunt protejați 
împotriva bolilor ce se pot răspândi 
prin apă, întrucât apa trebuie tratată 
și menținută în stare impecabilă din 
punct de vedere al igienei. Directivele 
privind tratarea apei din instrucțiunile 
de utilizare trebuie consultate. 

•	 Substanțele chimice (de ex. produse 
pentru tratarea apei, curățare sau 
dezinfectare) nu trebuie lăsate la 
îndemâna copiilor. 

•	 Scările demontabile trebuie amplasa-
te pe o suprafață orizontală. 

•	 Utilizarea și instalarea echipamente-
lor electrice în apropierea mini-pisci-
nelor trebuie să fie în conformitate cu 
reglementările naționale.
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Pericol de accidentare! 
•	 Respectați datele de pe plăcuța de 

fabricație.
•	 Nu aduceți cu dumneavoastră obiec-

te cu muchii tăioase sau ascuțite.
•	 Protejați articolul împotriva contac-

tului cu lichide periculoase sau cu aci-
zii. În caz contrar pot apărea daune 
ireparabile.

•	 Protejați articolul de căldură și foc! 
Atenție la țigările aprinse!

•	 Nu efectuați modificări tehnice la 
articol. Modificările de orice tip pun în 
pericol utilizarea și duc la pierderea 
garanției.

•	 Nu utilizați niciodată articolul sub 
influența alcoolului, drogurilor sau 
medicamentelor.

Evitarea daunelor materiale 
•	 Evitați contactul cu obiecte, sub-

stanțe chimice sau lichide corozive, 
ascuțite sau periculoase. Dacă totuși 
se întâmplă asta, verificați temeinic 
piscina să nu prezinte deteriorări.

•	 Avertisment. Evitați utilizarea pro-
duselor de protecție solară și de 
îngrijire a pielii cu conținut de alcool. 
Produsele de protecție solară și de 
îngrijire a pielii cu conținut de alcool 
pot desprinde stratul de acoperire din 
vopsea al articolelor din PVC. Acest 
lucru poate provoca apariția unor 
decolorări pe corpul dumneavoastră, 
pe haine sau pe alte obiecte aflate în 
contact.

•	 Țineți articolul departe de foc și 
de obiecte fierbinți (ca de ex. țigări 
aprinse).

•	 Asigurați-vă că articolul nu intră în 
contact cu pietre, pietriș sau obiecte 
ascuțite și nu se freacă sau se târăște 
în nicio zonă, deoarece, în caz contrar, 
se poate deteriora.

•	 Utilizarea de echipamente suplimen-
tare care nu sunt permise pentru 
mini-piscină (de ex. scări, învelitori, 
pompe etc.) poate duce la vătămări 
sau daune materiale.

•	 Înainte de fiecare utilizare verificați 
articolul cu privire la deteriorări sau 
uzură. Articolul poate fi utilizat numai 
în stare perfectă!

Alegerea locului de 
amplasare 
ATENȚIE! Mini-piscinele care sunt 
amplasate pe suprafețe denivelate 
au tendința să formeze neetanșeități, 
deformări sau prăbușire, urmate de 
deteriorări materiale sau vătămări cor-
porale grave ale celor care se află în sau 
în preajma mini-piscinei!
ATENȚIE! Pericol de vătămări corpora-
le! Nu utilizați nisipul în cadrul amplasă-
rii. Dacă se dovedește necesară utiliza-
rea unui „mijloc de nivelare”, atunci locul 
dumneavoastră de amplasare e foarte 
posibil să nu fie unul adecvat.

AVERTISMENT! Amplasați mini-pis-
cina într-un loc în care este posibilă o 
permanentă supraveghere, pentru a 
evita riscul de înec al copiilor mici.

AVERTISMENT! Alegeți-vă cu 
atenție locul de amplasare, căci 
gazonul sau alte plante dezirabile vor 
muri sub articol. 
Aveți în vedere de asemenea ca arti-
colul să nu fie instalat pe suprafețe pe 
care cresc adesea plante și buruieni 
puternice, întrucât acestea își pot face 
loc prin perforarea articolului.

AVERTISMENT! Mini-piscina 
trebuie să aibă la dispoziție un racord 
de curent de rețea de 230-240 de volți 
protejat cu un dispozitiv de curent 
rezidual (întrerupător FI). Articolul 
trebuie amplasat la o distanță minimă 
de 2 metri față de sursa de curent, dar 
nu mai departe decât lungimea cablului 
pompei de filtrare. În niciun caz nu 
poate fi utilizat un prelungitor pentru 
prelungirea zonei de racordare.

Respectați următoarele informații îna-
inte de a amplasa articolul:
1.	Alegeți o suprafață adecvată care 

este rezistentă, plată (fără umflături 
sau movile) și extrem de plană. Nu 
trebuie depășită o înclinație de 3° în 
nicio parte a locului de amplasare.

2.	Asigurați-vă că locul este lipsit de 
crengi, pietre, obiecte cu muchii tă-
ioase sau alte obiecte străine care ar 
putea deteriora articolul.

3.	Alegeți-vă locul astfel încât articolul 
să nu fie sub linii de curent sau sub 
copaci. Aveți în plus grijă ca în subs-
tratul locului de amplasare să nu se 
afle conducte, țevi sau cabluri.

4.	Pe cât posibil, alegeți-vă locul de 
amplasare pentru articolul dumnea-
voastră direct în soare. Astfel va fi 
încălzită apa din cadrul articolului 
dumneavoastră.

Montajul mini-piscinei 
Articolul trebuie montat de către 
minimum 2 persoane. 
Pentru montajul efectiv, fără pregătirea 
locului de amplasare și fără umplerea 
cu apă veți avea nevoie de cca 30 de 
minute. Adresați-vă liniei telefonice 
directe de service dacă aveți întrebări 
sau aveți nevoie de ajutor în legătură cu 
montajul. 
Urmați pașii individuali de montaj în 
ordinea dată. 
1.	Alegeți o suprafață netedă și curată 

cu loc suficient pentru a despacheta 
articolul. Verificați dacă sunt disponi-
bile toate componentele individuale 
și dacă acestea sunt în stare irepro-
șabilă.

2.	Începând cu cea de-a doua montare 
articolul trebuie verificat în legătură 
cu eventuale daune, găuri și fisuri, iar 
acestea trebuie etanșate așa cum se 
descrie mai jos. 

3.	Se recomandă să nu umpleți mini-pis-
cina cu apă de adâncime, din foraj 
sau de la fântână: această apă 
conține în general substanțe organice 
contaminate cu nitrați și fosfați. Se 
recomandă în acest sens să umpleți 
mini-piscina de la rețeaua publică de 
apă potabilă.

Asamblați articolul conform figurilor 
C - E.

Umplerea cu apă a 
articolului 
ATENȚIE! Dacă într-o parte s-au 
adunat mai mult de 2,5 - 5 cm de apă 
înainte ca mijlocul să se fi umplut, 
atunci piscina nu este la nivel și trebuie 
poziționată corect. Pentru acest lucru 
scoateți dopul de scurgere (6b) și lăsați 
să se scurgă apa în totalitate. Demon-
tați piscina și amplasați-o într-un alt loc 
care este plan.

1.	 Închideți dopul de scurgere (6b), înșu-
rubați capacul supapei (6a) pe supa-
pa de scurgere (6c) (fig. B) și închideți 
supapele pompei de filtrare (6d) cu 
dopurile din plastic (14) din interiorul 
piscinei (fig. F). Umpleți lent articolul 
cu apă. Nu lăsați articolul nesuprave-
gheat în timpul umplerii. 

Indicație: Umpleți articolul la maximum 
până la marcajul imprimat. 
2.	Când se află 2,5 cm de apă la un nivel 

egal pe fundul piscinei neteziți partea 
de jos. Trageți peretele exterior spre 
exterior de la marginea inferioară în 
jurul podelei mini-piscinei.

Efectul determinat de calitatea apei 
Pentru a menține o bună performanță 
a stratului superior și în baza aspec-
telor estetice trebuie aplicate la timp 
procese de tratare corespunzătoare și/
sau recomandări din partea producă-
torului piscinei. Înainte de utilizare este 
indispensabilă citirea indicațiilor privind 
produsul și cele de utilizare pentru a 
verifica compatibilitatea cu stratul su-
perior al învelișului din poliester. Aceste 
produse și procese trebuie să corespun-
dă recomandărilor menționate aici. 
Deși provenită în general de la rețeaua 
publică de apă potabilă, apa de um-
plere poate proveni și dintr-un foraj, 
dintr-un rezervor sau dintr-o fântână.
În acest caz este indispensabilă analiza 
regulată a apei, inclusiv analiza fizi-
co-chimică, pentru detectarea unor po-
sibile metale (fier, cupru, mangan) care 
pot avea un efect negativ asupra stra-
tului superior, întrucât există riscul de 
formare de pete de culoare ca urmare a 
sulfurilor metalice. O analiză este baza 
pentru reglările necesare atât pentru 
asigurarea unei pune calități a apei 
pentru scăldat, cât și a unei rezistențe a 
stratului superior. Analiza calității apei 
de umplere trebuie evaluată și aprobată 
de către producătorul mini-piscinei. 

RO
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Formarea de depuneri de tartru și/
sau formarea de metale se pot evita. În 
acest scop se recomandă utilizarea de 
agenți de sechestrare a calcarului (an-
ticalcar) și agenți de sechestrare pentru 
ioni de metal.

ATENȚIE! Agenții de sechestrare a cal-
carului (anticalcar) și agenții de seches-
trare pentru ioni de metal conțin adesea 
fosfor sau lianți cu conținut de fosfor 
care cauzează sau pot facilita creșterea 
algelor și/sau pot influența măsurătorile 
(clor liber, Redox) cu aparate online. De 
aceea în cadrul măsurării cu sisteme 
online trebuie asigurată întâietatea 
schimbătoarelor de ioni și/sau filtrelor 
de metale în linia de umplere a apei 
(înainte ca apa să curgă în piscină).

Utilizarea de produse și/sau de procese 
de tratare trebuie confirmată de un spe-
cialist, întrucât în anumite combinații 
pot interveni daune ireversibile asupra 
stratului superior. 
În cazul dezinfectării cu ajutorul produ-
selor pe bază de clor stabilizat sau doar 
cu stabilizatori trebuie aplicată dozarea 
recomandată de producător (care este 
în conformitate cu EN 16713-3. Reîmpros-
pătarea apei după o filtrare de curățare 
trebuie să permită evitarea unei concen-
trații de acizi cianurici de peste 75 mg/l. 
În caz contrar este necesară evacuarea 
unui procent de (cel puțin) 30 % din vo-
lumul mini-piscinei pentru a nu deterio-
ra stratul superior. 
Pentru iarnă trebuie respectate indica-
țiile puse la dispoziție de producător. 
Înainte de acoperirea mini-piscinei nu 
trebuie realizată nicio dezinfectare-șoc, 
întrucât în 8 ore de la dezinfectare exis-
tă pericolul de deteriorare a stratului 
superior al mini-piscinei.

Accesibilitate 

AVERTISMENT!  
 Nu lăsați niciodată copilul nesuprave-
gheat – pericol de înec. 

Este necesară în orice moment o supra-
veghere permanentă, activă și vigilentă 
asupra înotătorilor și asupra celor ce nu 
știu să înoate, din partea unui suprave-
ghetor adult competent (se amintește 
faptul că există un risc ridicat de înec 
pentru copii sub cinci ani).
Țineți un telefon sau un alt mijloc de co-
municare în apropierea piscinei, pentru 
a putea anunța la nevoie serviciul de 
urgență.
Chiar dacă piscina nu este folosită 
trebuie avute în vedere următoarele 
măsuri:
•	 Asigurarea inaccesibilității mini-pisci-

nei, pe cât posibil (de ex. prin blocarea 
ușilor, a ferestrelor și a căilor de acces 
până la piscină); și/sau

•	 	instalarea unei structuri de protecție; 
și/sau

•	 golirea mini-piscinei.

Demontarea mini-piscinei 
ATENȚIE! La evacuarea apei aveți 
grijă să nu se afle niciun copil în zona 
de scurgere a apeir și în fața evacuării. 
Curentul de apă ar putea să îi cuprindă 
pe copii.

Pentru a pune deoparte articolul la fina-
lul sezonului sau pentru o perioadă mai 
lungă în care nu este folosit, procedați 
după cum urmează:
1.	Separați pompa de filtrare (7) de la 

sursa de curent.
2.	Conectați o bucată de furtun la 

adaptorul pentru furtun (12) (fig. A) și 
înșurubați-l pe supapa de evacuare 
deschisă (6c) (fig. B).

3.	Poziționați celălalt capăt al bucății 
de furtun astfel încât apa să se poată 
scurge în siguranță.

Notă: Adaptorul pentru furtun (12) 
(fig. A) trebuie înșurubat pe supapa de 
evacuare (6c) (fig. B).
Indicație: vă rugăm să respectați 
dispozițiile locale privind reglemen-
tările specifice de eliminare a apei din 
piscine.
4.	Separați furtunurile pompei de filtrare 

(7) de la mini-piscină.
5.	Lăsați mini-piscina să se usuce în 

totalitate, cel mai bine la soare.
6.	Închideți toate supapele înainte de a 

împături mini-piscina.

Îngrijirea, depozitarea, 
repararea, întreținerea 
Îngrijirea 

AVERTISMENT!  
Nu utilizați detergenți agresivi, perii cu 
peri din metal, și nici obiecte cu muchii 
ascuțite sau metalice, precum cuțite 
sau altele asemenea. Utilizați doar un 
detergent delicat.

ATENȚIE! Pompa de filtrare (7) livrată 
în cuprinsul livrării are ca scop îndepăr-
tarea de impurități și mici particule din 
apă. Pentru a obține însă apă curată 
care este lipsită de alge și de bacterii 
dăunătoare, trebuie să se realizeze în 
mod consecvent o tratare chimică a 
apei. Informați-vă în comerțul de speci-
alitate în legătură cu substanțele ce se 
pot folosi, precum clor, tratamente-șoc, 
agenți algicizi și alte substanțe chimice.
ATENȚIE! Nu turnați substanțe chimi-
ce în mini-piscină atunci când se află 
persoane în aceasta. Acest lucru poate 
duce la iritații ale pielii și ochilor! Nu 
turnați niciodată substanțe chimice în 
mini-piscină dacă nu puteți să asigurați 
utilizarea corectă a acestora. Infor-
mați-vă în cadrul comerțului de speci-
alizate în legătură cu substanțele chimi-
ce ce trebuie utilizate, în legătură cu 
directivele și instrucțiunile care vizează 
aceste substanțe.

ATENȚIE! Proprietarii mini-piscinei sunt 
încurajați să testeze în mod regulat apa, 
pentru a stabili, și la nevoie pentru a 
adapta valoarea pH-ului și concentrația 
de clor din apă. Informați-vă în cadrul 
comerțului de specialitate în legătură 
cu kiturile de testare potrivite și în legă-
tură cu instrucțiunile lor de folosire.
ATENȚIE! O nerespectare a regulilor de 
întreținere poate pune serios în pericol 
sănătatea celor care fac baie în piscină, 
în special sănătatea copiilor.

Cât timp folosiți mini-piscina, sistemul 
de filtrare ar trebui să fie pus în funcți-
une cât este necesar pentru a asigura 
recircularea întregii cantități de apă cel 
puțin o dată complet (cca 4 - 5 ore). 
Pentru a asigura o curățenie și igienă 
adecvată a apei în mini-piscină pe par-
cursul întregului sezon, aveți în vedere 
următoarele instrucțiuni:
1.	Este necesară utilizarea corectă și 

constantă a substanțelor chimice de 
bază pentru piscine pentru a menține 
o valoare adecvată a pH-ului în apa 
mini-piscinei. În plus utilizarea unor 
astfel de substanțe chimice împiedică 
creșterea bacteriilor dăunătoare sau 
a algelor în apă și sprijină pompa de 
filtrare în cadrul menținerii curate a 
apei. Următoarele substanțe chimice 
sunt adecvate pentru mini-piscină:
•	 Clorul sub formă de tablete, granu-

lat sau lichid: dezinfectează apa din 
mini-piscină și împiedică creșterea 
algelor.

•	 Substanțe chimice care reglează 
valoarea pH-ului: servesc la corec-
tarea valorii pH-ului și fac apa mai 
mult sau mai puțin curată.

•	 Algicizi: se utilizează pentru distru-
gerea algelor.

•	 „Tratament-șoc” (super-clorinare): 
elimină anumite legături organice 
și altfel combinate care afectează 
limpezimea apei. 
Informați-vă la comercianții speci-
alizați în legătură cu utilizarea anu-
mitor substanțe chimice. Menționați 
volumul de umplere al mini-piscinei 
dumneavoastră și aduceți, dacă se 
solicită, o probă de apă. Ei pot să vă 
ofere cel mai bun sfat în legătură cu 
substanțele chimice adecvate, cu 
cantitatea adecvată de substanțe 
chimice și cu utilizarea efectivă.

2.	Clorul nu trebuie să intre niciodată în 
contact direct cu învelișul mini-pis-
cinei, ci doar în stare complet dizol-
vată. Clorul sub formă de tablete sau 
de granule trebuie diluat întâi într-o 
găleată umplută cu apă, înainte de a 
fi adăugat în apa mini-piscinei. Clorul 
lichid trebuie turnat încet și uniform în 
diverse zone din apa mini-piscinei. 
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Pericol! Nu turnați niciodată apă 
peste substanțele chimice, ci adăugați 
substanțele chimice în apă. Nu ames-
tecați niciodată substanțele chimice 
separate, ci adăugați-le separat în apă, 
astfel încât primele substanțe chimice 
adăugate să se fi dizolvat și distribuit în 
totalitate înainte de a adăuga cea de-a 
doua substanță chimică.
3.	Curățați mini-piscina la temperaturi 

înalte de mai multe ori pe săptămână 
pentru a limita în mod manual forma-
rea algelor. Informați-vă în cadrul co-
merțului de specialitate în legătură cu 
instrumentele de curățare ce trebuie 
folosite, precum aspiratoare pentru 
fundul piscinei, mincioage, perii ș.a.

4.	Informați-vă la comercianții speciali-
zați în legătură cu achiziționarea unui 
kit de testare în vederea verificării 
valorii pH-ului. 

Indicație: o concentrație excesivă de 
clor și chiar valori reduse (acide) ale pH-
ului pot deteriora învelișul mini-piscinei 
și necesită măsuri imediate în vederea 
eliminării dacă rezultatul la test arată 
unul din cele două cazuri.
5.	Controlați cartușul pompei de filtrare 

o dată la fiecare două săptămâni 
(sau mai des, dacă mini-piscina este 
folosită des). Curățați-l și înlocuiți-l la 
nevoie, de exemplu când nu mai este 
alb. La început poate fi stropit cu un 
furtun cu apă. Dacă acesta nu mai 
devine alb, atunci trebuie înlocuit.  
Un control regulat asigură eficiența 
pompei de filtrare.

6.	Aveți grijă ca mini-piscina să nu 
se umple excesiv ca urmare a ploii 
sau din altă cauză, atâta timp cât 
se află apă în ea. În caz contrar se 
poate ajunge la deteriorări la nivelul 
mini-piscinei. Reduceți imediat nivelul 
de apă.

Depozitarea 

AVERTISMENT!  
În cazul depozitării necorespunzătoa-
re a articolului există pericolul formării 
de mucegai.
Dacă locuiți într-o zonă climatică în 
care mini-piscina nu se folosește pe 
parcursul întregului an, se recomandă 
insistent evacuarea apei, curățarea 
piscinei, lăsarea la uscat și păstrarea 
sa într-un loc ferit în afara sezonului de 
utilizare.

•	 Depozitați articolul într-un loc curat, 
bine aerisit și uscat, fără radiația 
directă a soarelui, fără să fie expus la 
mari diferențe de temperatură. 

•	 Depozitați articolul astfel încât să nu 
fie la îndemâna copiilor și să fie închis 
în siguranță.

•	 Nu așezați pe articol obiecte grele sau 
cu muchii ascuțite.

•	 Verificați articolul după o depozitare 
mai îndelungată în legătură cu urme 
de uzură sau îmbătrânire.

Repararea 

 AVERTISMENT! 
Verificați mini-piscina înainte de fiecare 
utilizare pentru a detecta eventualele 
găuri sau fisuri.

În cazul defecțiunilor majore, nu trebuie 
în niciun caz să efectuați personal 
reparații.
Defecțiunile minore pot fi reparate cu 
setul pentru reparații furnizat (13).

Locuri neetanșe 
Reparați locurile neetanșe ale mini-pis-
cinei (6) doar cu adeziv adecvat. Repa-
rațiile cu adezivi neadecvați pot duce la 
alte deteriorări!
Puteți să obțineți adezivii adecvați în 
cadrul comerțului specializat. 
Indicație: locurile mai mici (sub 2 mm) 
se pot repara și doar cu adeziv, prin 
aplicarea directă a adezivului direct pe 
locul respectiv. În cazul unor locuri nee-
tanșe mai mari (peste 2 mm) procedați 
după cum urmează:
1.	Curățați temeinic locul ce trebuie 

reparat.
2.	Uscați locul curățat. 
3.	Luați unul dintre petice și tăiați o bu-

cată care să acopere o suprafață de 
1,5 cm pe toate laturile, în jurul zonei 
deteriorate.

4.	Apăsați peticul cu un obiect ușor pe 
locul neetanș. Asigurați-vă că lucrați 
pe o suprafață plană fără crestături 
sau cute. Îndepărtați atent orice bule 
de aer cu un obiect rotunjit din interior 
spre exterior.

5.	Lăsați peticul să se usuce cel puțin 
12 ore după reparație.

Important: înainte de a umple 
mini-piscina cu apă după reparație, 
verificați ca locul reparat să fie etanș. 
În cazul unor daune foarte mari nu 
este recomandat în niciun caz să reali-
zați dumneavoastră înșivă reparațiile. 
Duceți mini-piscina pentru a fi repara-
tă într-un atelier de specialitate.

Întreținerea 
Proprietarul mini-piscinei este princi-
palul responsabil pentru întreținerea 
acesteia și pentru întreținerea compo-
nentelor auxiliare.

Trebuie evitate următoarele: 

	– supradozarea altor substanțe de 
tratare a apei decât este menționat 
în EN 16713-3, precum și contactul lor 
direct cu suprafața stratului superior 
(întrucât acest lucru poate duce la 
decolorare ireversibilă); 

	– lovituri mecanice (precum prin obiec-
te boante care cad, de ex. suporturi 
pentru umbrele de soare, scaune de 
grădină, echipamente pentru scu-
fundări etc.) pot cauza imprimări sau 
zgârieturi adânci pe stratul superior; 

	– mișcări de frecare neobișnuite dintre 
două suprafețe; 

	– contact pe o perioadă mai lungă de 
timp a stratului superior cu obiecte 
metalice care oxidează sau cu mate-
riale organice. 

Linia apei este deosebit de sensibilă 
pentru depuneri precum cele de ex. cal-
car, metal sau alte produse cu conținut 
de grăsimi (cremă de soare) care se pot 
depozita pe stratul superior. Pentru a 
împiedica intrarea acestor depuneri în 
interiorul stratului superior, fapt care 
face curățarea imposibilă, se recoman-
dă o întreținere regulată a liniei apei. 
Întreținerea regulată și atentă trebuie 
realizată cu produse adecvate care nu 
sunt abrazive și care sunt compatibile 
cu stratul superior. Este interzisă utiliza-
rea de produse de curățare care nu sunt 
prevăzute pentru piscine (detergenți 
de uz casnic) și/sau cu substanțe de 
curățare abrazive. 

Instrucţiuni privind 
eliminarea 

Eliminați produsul și materialele 
de ambalare în conformitate cu 
reglementările locale în vigoare. 
Nu lăsați materialele de ambala-

re (cum ar fi pungi din folie) la îndemâna 
copiilor. Puteți afla mai multe informații 
despre alte opțiuni de eliminare a 
articolului uzat de la municipalitatea 
sau administrația orașului. Eliminați 
articolul și ambalajul în mod ecologic.

Codul de reciclare este folosit 
pentru a identifica diferite 
materiale în vederea returnării 

acestora în ciclul de reciclare (Recy-
cling). Codul este format din simbolul de 
reciclare destinat să reflecte ciclul de 
valorificare și un număr care identifică 
materialul.

Indicații referitoare la 
garanție și operațiuni 
de service 
Articolul a fost fabricat cu mare aten-
ție și supus unui control permanent. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH acordă clienților finali privați o 
garanție de trei ani pentru acest articol 
de la data achiziţiei (perioada de garan-
ție) în conformitate cu următoarele dis-
poziții. Garanția se aplică doar pentru 
defectele de material și de prelucrare. 
Garanția nu se extinde asupra pieselor 
supuse unei uzuri normale, conside-
rate astfel drept piese de uzură (de ex. 
baterii) și nici asupra pieselor fragile, de 
ex. comutatoare sau piese fabricate din 
sticlă.
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Se exclude orice drept legal în legătură 
cu această garanție dacă articolul a 
fost utilizat necorespunzător sau abu-
ziv, fără respectarea prevederilor stabi-
lite sau al scopului de utilizare prevăzut 
sau dacă specificațiile din instrucțiunile 
de utilizare nu au fost respectate, cu ex-
cepția cazului în care clientul final poa-
te dovedi că există defecte de material 
sau de prelucrare care nu se datorează 
uneia dintre circumstanțele menționate 
anterior. 
Drepturile din garanție pot fi revendica-
te doar cu respectarea termenului de 
garanție și prin prezentarea bonului de 
casă în original. Vă rugăm astfel să păs-
trați bonul de casă în original. Durata 
garanției nu se va prelungi prin eventu-
ale reparații realizate în baza garanției, 
ca urmare a garanției legale sau prin 
service-ul acordat după expirarea ga-
ranției. Acest lucru se aplică și în cazul 
pieselor înlocuite sau reparate. În cazul 
lipsei de conformitate survenite în peri-
oada de garanție, termenul de garanție 
legală de conformitate și termenul 
garanției comerciale se prelungesc cu 
durata de nefuncționare a produsului.
Pentru produsele de folosință îndelun-
gată, înlocuite în perioada de garanție, 
va curge un nou termen de la data 
înlocuirii acestora. 
Pentru reclamații, vă rugăm să vă adre-
sați întâi liniei telefonice de service indi-
cată mai jos sau să luați legătura cu noi 
prin e-mail. Dacă este un caz de garan-
ție, articolul va fi reparat, înlocuit gratuit 
sau vi se va restitui prețul de achiziție 
– la alegerea noastră. Nu se acordă alte 
drepturi prin prezenta garanție.
Drepturile dvs. legale, în special cererile 
de garanție față de vânzătorul respec-
tiv, nu sunt restricționate de această 
garanție.

IAN: 507662_2507

	� Service România 
Tel.:	 0800 896 637 
E-Mail:	deltasport@lidl.ro
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Decolorări și cauze posibile 
În ciuda utilizării de materiale performante și cu respectarea tuturor precauțiilor menționate anterior pot apărea manifestări 
neobișnuite ca urmare a învechirii. Este important de reținut că stratul superior se decolorează gradual ca urmare a îmbătrâni-
rii și prin radiațiile UV. 
Următoarele cauze ar putea cauza o decolorare accelerată: 

	– utilizarea de produse și proceduri neadecvate în cadrul tratării apei, care nu sunt în concordanță cu recomandările producă-
torului; 

	– efect mecanic prea puternic (piscine cu apă din mare, straturi de gheață plutitoare, sisteme de curățare automate și perii 
etc.); 

	– temperatură ridicată a apei; 
	– influența materialelor și a proceselor de fabricație. 

Uneori intervine o diferență de culoare între zonele care sunt sub apă și zonele care se află deasupra luciului apei. Acest lucru 
este absolut obișnuit.

Pete și cauze posibile 
În baza numeroaselor acțiuni, după cum s-a menționat anterior, este deosebit de dificil să stabilim cauzele petelor. Petele care 
apar deasupra liniei apei sunt rareori în profunzimea stratului superior. 
Următorul tabel arată cauzele posibile ale petelor în condițiile utilizării normale a piscinei. Pentru a găsi cauzele posibile este 
utilă realizarea măsurilor descrise în următoarea foaie de înregistrare. Dacă acestea nu au succes, pot exista acțiuni posibile 
ale procesului de fabricație.

Tipul petelor Cauză posibilă Soluție posibilă

Pete albicioase pe 
fundul piscinei.

Tratarea greșită a apei Petele sunt ireversibile și nu pot fi reparate.

Descompunerea materiilor organice (hu-
mus, ramuri, frunze) care sunt în contact 
direct cu stratul superior. Efectul este mai 
clar când contactul a existat pe o perioadă 
mai lungă de timp.

Pete albicioase pe 
fundul piscinei și pe 
pereți.

Concentrație excesivă de produse chimice Petele sunt ireversibile și nu pot fi reparate.

Depuneri cu conținut de calcar Aceste depuneri pot fi împiedicate prin utilizarea de 
agenți de sechestrare a calcarului și menținerea echili-
brată a valorii pH-ului. 
Curățarea este posibilă înainte de aplicare cu ajutorul 
unui produs adecvat, fără solvenți și neabraziv pentru 
care trebuie avut în vedere ca învelișul să nu fie zgâriat. 
Pentru a reduce acest fenomen, duritatea apei trebuie 
controlată regulat, de ex. cu un schimbător de ioni pre-
instalat.

Substanțe chimice neadecvate și/sau sub-
stanțe abrazive

Zone ireversibile și netratate, lăptoase sau înălbite

Existența algelor

Descompunerea materialelor organice 
(frunze, murdărie, vegetație)

Se poate împiedica prin întreținerea regulată a piscinei 
(curățare).

Utilizarea de sulfat de cupru în formă pură 
sau în amestec și utilizarea procesului Cu/Ag

Ireversibil. Aceste produse nu sunt permise în cadrul 
acestui tip de piscine.

Existența neintenționată de piese metalice 
oxidabile (depuneri de metale .)

Împământareaª piscinei: Împământarea apei din piscină 
poate limita acest fenomen. Împământarea trebuie să se 
realizeze printr-o altă prăjină de legare la pământ decât 
cea destinată siguranței casei. Această împământare 
funcțională este permisă doar pentru devierea curenților 
de scurgere pentru a limita încărcarea electrică a apei 
din piscină.

Migrarea metalului prin stratul superior 
(strat de gel pe bază de cobalt)
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Tipul petelor Cauză posibilă Soluție posibilă

Pete albicioase pe 
fundul piscinei și pe 
pereți.

Existenta de ioni de metal (cupru, fier, man-
gan .) în concentrații prea mari, precum și de 
sulfuri metalice închise la culoare insolubile

Pentru a evita concentrații ridicate ale ionilor de metal 
care pot contribui la o formare permanentă de pete pe 
stratul superior al piscinei, vă recomandăm să utilizați 
agenți de sechestrare cu ioni metalici.b

Cremele de soare sau cosmeticele care 
plutesc la suprafața apei, arderi de hidro-
carburi din foc de lemne sau cărbuni, gaze 
de eșapament de la autovehicule, gaze de 
eșapament de la avioane sau orice altă im-
puritate din vecinătatea directă sau indirec-
tă a piscinei.

Pete verzi Pentru că au o proveniență organică, aceste 
pete apar doar dacă există organisme vii 
(alge, ciuperci etc.) , și pot depinde de o de-
teriorare clară a echilibrului în cadrul tratării 
apei.

A se vedea instrucțiunile de utilizare și indicațiile de la 
producătorul piscinei, ale instalației de filtrare și pentru 
substanțele chimice.

Pete roz Se găsesc în general la nivelul pieselor de 
etanșare, apar ca urmare a bacteriilor care 
cresc pe componentele acestor piese din 
material plastic și pot fi în legătură cu trata-
rea apei. 
Dacă pentru dezinfectare se utilizează 
PHMB în cazul prezenței cuprului există 
pericolul de formare a unor pete roz. 

Pete galbene Existența de polenuri sau alge roșii, lucrări 
agricole, produse unsuroase (cremă de soa-
re sau produse cosmetice), resturi organice 
(descompunerea plantelor) sau impurități

Unii compuși calcaroși care sunt utilizați în 
produse chimice (sub formă de pietricele), 
pastile

În cazul unei piscine a cărei apă este tratată 
cu brom, combinația unei dozări superioare 
față de cea recomandată de producător 
și o valoare a pH-ului sub 6,9 poate cauza 
pete pe stratul superior (de la galben până 
la maro).

În cele mai multe cazuri aceste pete sunt ireversibile.

Dezinfecția-șoc cu un agent de oxidare 
poate duce la formarea de gaze care ard 
suprafața piscinei care nu este în contact 
cu apă.

Este important să reacționăm imediat ce apar pete. Pro-
ducătorul piscinei trebuie informat, acesta urmând să 
indice procedura de urmat în funcție de tipul petelor.

a AVERTISMENT: [Împământarea piscinei facilitează corodarea pieselor din metal. Dacă ajunge curent electric la piscină este 
necesară o împământare – a se vedea DIN VDE 0100-702.] 
b AVERTISMENT: Agenții de sechestrare pentru ioni de metal conțin adesea fosfor sau lianți cu conținut de fosfor care cau-
zează sau pot facilita înmulțirea algelor și/sau pot influența măsurătorile (clor liber, Redox) cu aparate online. De aceea în 
cadrul măsurării cu sisteme online trebuie asigurată întâietatea schimbătoarelor de ioni și/sau filtrelor de metale în linia de 
umplere a apei (înainte ca apa să curgă în piscină). 
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POMPĂ DE FILTRARE

POMPĂ DE FILTRARE 
Instrucțiuni de utilizare originale 
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POMPĂ DE FILTRARE

RO

Denumirea componentelor 
Pompă de filtrare (7) (fig. G)
	 Supapă de evacuare a aerului (7a)
	� Inel de etanșare pentru supapa de 

evacuare a aerului (7b)
	� Suport de capac pentru carcasa 

filtrului (7c)
	 Capac al carcasei filtrului (7d)
	 Cartuș al pompei de filtrare (7e)
	� Garnitură de cauciuc a carcasei 

filtrului (7f)
	 Cablu de alimentare (7g)
	 Intrare (7h)
	 Ieșire (7i)
	 Garnitură circulară (7j)
Furtun pentru pompa de filtrare (8) 
(fig. F)
Filtru perforat (9) (fig. F)
Clemă (10) (fig. F)
Șurub pentru clemă (11) (fig. F)
Dopuri din material plastic (14) (fig. F)

Date tehnice 
Utilizați exclusiv această pompă pentru 
această mini-piscină.

Model: 53011A, 12 V, 50 Hz, 25 W,  
Maxim 

IPX7

Debit: 1200 l/h

Adaptorul de alimentare al pompei:

Stermay HT-53011A-1

IP65

Ștecăt IP44

Primar: 230-240 V ~ 50 Hz

Secundar:  
12 V ~, 3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

= clasă de protecție II

Producător: Dong Guan Hua Tao  
Metal&Plastic Products Co., Ltd.
No.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue, 
Chang An Town, DongGuan City,  
GuangDong Province

Importator: DELTA-SPORT Handels
kontor GmbH
Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Germania

Prin prezentul, Delta-Sport 
Handelskontor GmbH declară că 

acest produs corespunde următoarelor 
cerințe de bază și altor dispoziții 
relevante:

2014/30/UE – Directiva privind compa-
tibilitatea Electromagnetică

2011/65/UE – Directiva privind restric-
țiile de utilizare a anumitor substanțe 
periculoase

2006/42/CE – Directiva privind echipa-
mentele tehnice

Utilizarea conform 
destinației 
Pompa de filtrare servește la curățarea 
și la asigurarea calității apei și poate fi 
conectată doar la mini-piscina prevăzu-
tă pentru aceasta. 
Mini-piscina și pompa de filtrare au fost 
concepute pentru uz privat în timpul liber. 

Instrucțiuni de siguranță 

•	Acest articol poate fi utili-
zat de copiii cu vârsta de 
peste 8 ani și de persoa-
nele cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe, 
cu condiția să fie supra-
vegheați sau instruiți 
cu privire la utilizarea în 
siguranță a articolului și 
să înțeleagă pericolele 
rezultate. Copiii nu au voie 
să se joace cu articolul. 
Curățarea și întreținerea 
de către utilizator nu pot 
fi efectuate de către copiii 
nesupravegheați.

•	 ATENȚIE! Utilizați exclusiv pompa 
livrată în cuprinsul livrării 53011A a 
producătorului: Dong Guan Hua Tao 
Metal&Plastic Products Co., Ltd.

•	 ATENȚIE! Verificați toate clemele și 
accesoriile înainte de a porni pompa.

•	 ATENȚIE! Nu îngropați cablul de 
alimentare cu curent electric. Pozați 
cablul de alimentare cu curent electric, 
astfel încât să nu poată fi deteriorat de 
mașini de tuns iarba, echipamente de 
tăiat gardul viu sau de alte aparate.

•	 ATENȚIE! Nu utilizați pompa de filtra-
re pentru aspirarea piscinei. Pompa 
nu trebuie utilizată pentru o piscină 
îngropată în pământ, ci doar pentru 
o piscină ce poate fi amplasată la 
suprafața solului.

•	 ATENȚIE! Cablul de alimentare cu 
curent electric și cablul de intrare nu 
pot fi înlocuite. În cazul în care cablul 
de alimentare cu curent electric sau 
cablul de intrare sunt deteriorate, 
atunci adaptorul de alimentare sau 
pompa trebuie eliminate.

•	 ATENȚIE! Pompa și adaptorul nu tre-
buie instalate într-un loc în care pot fi 
inundate sau în care nu este disponi-
bilă o priză adecvată.

•	 ATENȚIE! Aveți grijă ca prizele de ex-
terior să fie asigurate cu un dispozitiv 
de curent rezidual (FI/RCD) cu curent 
de declanșare de maximum 30 mA.

•	 ATENȚIE! Pompa de filtrare trebuie 
fixată cu șuruburi înainte de pornire, 
pe o bază stabilă.

•	 ATENȚIE! Aveți grijă ca motorul 
pompei de filtrare să nu se supraîncăl-
zească. Asigurați-vă că pompa este 
umplută în permanență cu apă, deci 
că nu lucrează în gol. Utilizarea greșită 
poate duce la supraîncălzire și astfel 
la deteriorarea prin arderea motorului.

•	 ATENȚIE! Aerul rămas în sistem per-
mite pompei să funcționeze mai rapid 
și astfel duce la deteriorări. Opriți 
pompa de filtrare și deschideți ușor 
supapa de evacuare a aerului (7a) 
pentru a permite eliberarea aerului 
din furtun și din pompa de filtrare.

•	 ATENȚIE! Pompa trebuie alimen-
tată de la un dispozitiv de protecție 
împotriva curentului rezidual la care 
curentul rezidual la măsurare să nu 
depășească 30 mA.

•	 ATENȚIE! Adaptorul de alimenta-
re trebuie instalat la cel puțin 2 m 
distanță față de mini-piscină. Ștecă-
rul trebuie să se afle la o distanță de 
3,5 m față de piscină.

•	 ATENȚIE! Pompa trebuie ancorată 
fix la sol pentru a împiedica o posibi-
lă răsturnare. Informați-vă în cadrul 
comerțului de specialitate în legătură 
cu șuruburile și bolțurile ce trebuie 
utilizate.

Pericol de electrocutare! 
Instalarea electrică defectuoasă sau o 
tensiune nominală prea ridicată poate 
duce la electrocutare. Conectați pompa 
doar la o priză ușor accesibilă ca să o 
puteți separa rapid de la rețeaua de 
curent în cazul unui incident.
•	 Conectați pompa doar la o priză cu 

conductor de protecție și doar dacă 
tensiunea de rețea a prizei corespunde 
cu datele de pe plăcuța de fabricație.

•	 Pompa nu trebuie utilizată dacă se 
află persoane în apă.

•	 Nu folosiți pompa dacă este vizibil 
deteriorată sau în cazul în care cablul 
de alimentare, respectiv ștecărul sunt 
defecte.

•	 În cazul în care cablul de alimenta-
re al pompei este deteriorat pompa 
trebuie eliminată.

•	 Nu deschideți carcasa, ci lăsați pro-
fesioniștii să se ocupe de reparație. 
Adresați-vă unui atelier în acest sens. 
În cazul reparațiilor realizate indepen-
dent, al racordului necorespunzător 
sau în condițiile de operare greșită 
se exclud pretențiile de asumare a 
responsabilității și de acordate a 
garanției.

•	 În cadrul reparațiilor se pot utiliza 
doar piese care corespund datelor 
inițiale ale aparatului. 

•	 În cadrul acestei pompe se găsesc 
piese electrice și mecanice care sunt 
esențiale pentru protecția împotriva 
surselor de pericol.
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•	 Nu scufundați nici în apă, nici în alte 
lichide nici pompa, nici cablul de ali-
mentare sau ștecărul.

•	 Nu atingeți niciodată ștecărul cu 
mâinile umede.

•	 Nu scoateți niciodată ștecărul din pri-
ză prin apucarea de cablul de alimen-
tare, ci apucați întotdeauna de ștecăr.

•	 Nu folosiți niciodată cablul de alimen-
tare ca mâner.

•	 Țineți pompa, ștecărul și cablul de 
alimentare departe de foc deschis 
sau suprafețe fierbinți.

•	 Așezați cablul de alimentare astfel 
încât să nu fie un obstacol.

Racordarea pompei de filtrare 
1.	 Instalați în totalitate mini-piscina și 

umpleți-o cu apă.
2.	 Scoateți toate componentele pom-

pei de filtrare (7) și furtunurile (8) din 
ambalaj.

3.	 Amplasați pompa de filtrare astfel în-
cât să se situeze la 20 cm până la 1  m 
sub oglinda apei din mini-piscină.

Indicație: Pompa de filtrare trebuie să 
fie fixată pe un substrat plan și stabil. La 
baza pompei de filtrare se găsesc orifi-
cii pentru materialul de montaj adecvat 
(nu este în cuprinsul livrării).
4.	 Introduceți cartușul pompei de 

filtrare (7e) în carcasa filtrului (7) (fig. 
G). Aveți grijă la poziționarea în tota-
litate a cartușului pompei de filtrare 
în carcasa filtrului.

5.	 Așezați garnitura de cauciuc a car-
casei filtrului (7f) pe carcasa filtrului 
(fig. G).

6.	 Așezați capacul carcasei filtrului 
(7d) pe carcasa filtrului (fig. G).

7.	 Strângeți în poziție fixă capacul 
carcasei filtrului în sens orar .

8.	 Prindeți primul furtun al pompei de 
filtrare (8) de intrarea (7h) pompei de 
filtrare cu ajutorul clemei (10) și cu 
șurubul clemei (11) (fig. F). 

9.	 Legați celălalt capăt al furtunului cu 
racordul inferior pentru furtun (6d) al 
mini-piscinei (fig. G).

10.	 Strângeți încet supapa de evacuare 
a aerului (7a) până la două rotiri în 
sens antiorar.

11.	 Racordați cel de-al doilea furtun la 
racordul superior al furtunului (6d) 
de la mini-piscină și la ieșirea (7i) 
pompei de filtrare.

Punere în funcțiune pompă 
de filtrare 
1.	Aveți grijă ca mini-piscina să fie um-

plută în totalitate cu apă și ca pompa 
de filtrare (7) să fie amplasată într-un 
loc adecvat.

2.	Îndepărtați dopul din material plas-
tic (14) de la supapele pentru pompa 
de filtrare (6d) pe partea interioară a 
piscinei (fig. F). Introduceți aici sitele 
perforate (9).

3.	Când curge apă în pompa de filtrare, ae-
rul din ea poate fi eliberat prin interme-
diul supapei de evacuare a aerului (7a).

4.	Conectați supapa de evacuare a aeru-
lui apoi încet prin rotire în sensul orar.

5.	Conectați cablul adaptorului de 
alimentare (7g) la o priză adecvată și 
lăsați pompa să meargă până când 
apa este curățată suficient.

Reparație, întreținere 
Separați înainte de fiecare întreținere 
alimentarea cu curent de la pompa de 
filtrare (7).
Nu plasați pompa de filtrare în iarba 
înaltă, acest lucru poate duce la su-
praîncălzire.
În cazul în care constatați eventuale 
deteriorări sau defecte la nivelul pompei 
de filtrare atunci duceți pompa de 
filtrare într-un atelier specializat pentru 
reparare sau înlocuiți pompa de filtrare 
cu una nouă. Nu efectuați reparații în 
mod independent la pompa de filtrare. 
Nu utilizați diluanți pentru curățarea 
pompei de filtrare.
1.	Separați cablul de alimentare (7g) în 

totalitate de la alimentarea cu curent 
electric.

2.	Desfaceți capacul de la carcasa fil-
trului (7d) și suportul de capac pentru 
carcasa filtrului (7c) prin rotirea sa în 
sens antiorar.

3.	Curățați cartușul pompei de filtrare 
(7e), înlocuiți-l la nevoie cu unul nou.

4.	Verificați interiorul carcasei filtrului 
(7). Dacă se găsesc înăuntru murdărie 
și depuneri, clătiți cu apă curată.

5.	Asamblați la loc toate piesele și intro-
duceți cablul de alimentare.

Rezolvarea problemelor 
1.	Pompa de filtrare nu funcționează.

•	 Verificați dacă sunt arse siguranțe-
le sau dacă acestea s-au declanșat, 
faceți verificări privind cablurile 
electrice desprinse.

•	 Verificați motorul. Dacă motorul se 
supraîncălzește sau este supraîn-
cărcat, opriți aparatul. Lăsați moto-
rul să se răcească.

•	 Adresați-vă unui specialist.
2.	Motorul merge, dar nu este transpor-

tată decât puțină apă sau deloc.
•	 Verificați obstacolele de la nivelul 

furtunului de intrare sau ieșire din 
cadrul pereților piscinei.

•	 Strângeți clemele de furtun, verifi-
cați furtunul cu privire la eventuale-
le deteriorări și verificați nivelul apei 
în piscină.

•	 Curățați mai des cartușul pompei 
de filtrare. Folosiți în acest sens un 
furtun de grădină.

•	 Înlocuiți cartușul pompei de filtrare.
•	 Adresați-vă unui specialist.

3.	Pompa de filtrare nu mai trage deloc 
apă.
•	 Asigurați-vă că nivelul apei din pis-

cină este la cel puțin 5 cm deasupra 
orificiului de aspirare când pompa 
este în funcțiune.

•	 Asigurați-vă că furtunul de aspirare 
nu este deteriorat.

•	 Verificați cartușul pompei de filtrare 
cu privire la eventualele impurități; 
curățați-l la nevoie. Folosiți în acest 
sens un furtun de grădină.

•	 Adresați-vă unui specialist.
4.	Pompa de filtrare nu curăță apa.

•	 Reglați în mod corect conținutul de 
clor și valoarea pH-ului.

•	 Înlocuiți cartușul pompei de filtrare 
sau curățați-l. Folosiți în acest sens 
un furtun de grădină.

•	 Verificați cartușul pompei de filtrare 
cu privire la eventualele deteriorări 
și înlocuiți-l la nevoie.

•	 Lăsați pompa să funcționeze mai 
mult timp.

•	 Îndepărtați impuritățile din sita 
peretelui de la piscină.

•	 Adresați-vă unui specialist.

Instrucţiuni privind 
eliminarea 

 Simbolul alăturat indică 
faptul că acest dispozitiv 
face obiectul Directivei 
2012/19/UE. Această 

directivă prevede că, la sfârșitul duratei 
de viață a dispozitivului, nu trebuie să îl 
aruncați împreună cu deșeurile menaje-
re obișnuite, ci trebuie să îl duceți la 
punctele de colectare special amenaja-
te, la centrele de reciclare sau la 
societățile de eliminare a deșeurilor. 
Protejați mediul înconjurător și eliminați 
produsul în mod corespunzător.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie 
eliminate împreună cu gunoiul menajer. 
Acestea pot conține metale grele toxice 
și necesită un tratament special pentru 
deșeuri periculoase. Simbolurile chimi-
ce ale metalelor grele sunt următoarele: 
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. 
Prin urmare, eliminați bateriile/acumu-
latoarele uzate sau defecte la un punct 
de colectare municipal în conformitate 
cu Regulamentul UE 2023/1542.

Puteți afla mai multe informații 
despre alte opțiuni de eliminare a 
aparatului uzat de la municipali-
tatea sau administrația orașului. 

Eliminați aparatul și ambalajul în mod 
ecologic. Nu lăsați materialele de 
ambalare (cum ar fi pungi din folie) la 
îndemâna copiilor.

Respectați marcajele de pe 
materialele de ambalare în cazul 
sortării deșeurilor; acestea conțin 

abrevieri (a) și numere (b) având 
următoarea semnificație: 1–7: mase 
plastice / 20–22: hârtie și carton / 
80–98: materiale compozite. 
Produsul și materialele de ambalare 
sunt reciclabile și trebuie eliminate 
separat pentru o mai bună tratare a 
deșeurilor. 

RO
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Declarație de conformitate originală 
 

 

Original-Konformitätserklärung 
 

Wir, die Firma 
Delta-Sport Handelskontor GmbH 

 
erklären, dass diese Konformitätserklärung in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt ist. 

 
IAN: 471622 
Modell.-Nr. 53011A 
Produkt(e) Filter pump 

 

 
Die oben genannten Produkte erfüllen die Anforderungen der nachfolgend genannten Richtlinien und Normen: 
 
 
Richtlinie / Anforderung 

   

EMV 
2014/30/EU 

Harmonisier
te Normen 

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-
2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 

RoHS 
2011/65/EU 

Harmonisier
te Normen 

EN 62321-1:2013 

Maschinenrichtli
nie 2006/42/EG 

Harmonisier
te Normen 

EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021; EN 60335-
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A
16:2023; EN 62233:2008; 

 

Das oben genannte Produkt ist konform mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten. Die alleinige Verantwortung dieser Konformitätserklärung liegt beim Hersteller. 

 

 

Hamburg, 30 September 2024  

 
Benjamin Struve (Director Global 

Quality Management) 
Ort, Datum  Name, Funktion 

 

Declarație de conformitate originală

Noi, firma
Delta-Sport Handelskontor GmbH

enunțăm prin prezenta, că această declarație de conformitate este emisă sub unica răspundere a producătorului.

IAN: 507662
Nr. model: 53011A
Produs(e): Pompă de filtrare

Produsul menționat mai sus îndeplinește cerințele următoarelor directive și standarde:

Produsul menționat mai sus este în conformitate cu Directiva 2011/65/UE a Paramentului European și a 
 Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricțiile de utilizare a anumitor substanțe periculoase în echipamente 
electrice și electronice. Responsabilitatea acestei declarații de conformitate îi revine în totalitate producătorului.

Hamburg, 11 august 2025
Localitatea, Data

Benjamin Struve (Director Global 
Quality Management)

Nume, Funcție

Directivă / Cerință Norme armonizate
CEM  
2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021;  
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;  
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

RoHS  
2011/65/UE

EN 62321-1:2013

Directiva privind echipamentele 
tehnice  
2006/42/CE

EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;  
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 
+A15:2021+A16:2023;  
EN 62233:2008
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Честито! 
Взели сте решение да закупите 
един висококачествен продукт. 
Запознайте се с него преди първото 
му използване.

За целта прочетете 
внимателно следното 
ръководство за използване. 

Използвайте продукта само в 
съответствие с описанието и за 
посочените области на приложе-
ние. Съхранявайте грижливо това 
ръководство за използване. При 
предаването на продукта на трети 
лица предайте и всички документи. 
Преди монтажа и използването на 
мини басейна трябва внимателно 
да се прочете, разбере и спазва 
цялата информация в това ръко-
водство. Тези предупредителни 
указания, ръководства и правила за 
безопасност обхващат някои общи 
рискове по отношение на занима-
ния във водата през свободното 
време, но те не могат да обхванат 
всички рискове и заплахи във всички 
случаи. При всякакъв вид активност 
във водата е необходимо внима-
ние и трябва да се ръководите от 
здравия разум и способността за 
преценка. Тази информация трябва 
да се съхранява за по-късно използ-
ване.
Инструкциите на производителя 
трябва да се спазват, освен ако в 
други правила не е посочено друго 
и/или ако инструкциите на произ-
водителя не противоречат на вече 
съществуващи разпоредби.

Обем на доставката 
(фиг. A) 
1 x плувен басейн, разглобен (1 - 6)
1 x филтърна помпа (7)
2 x маркуч за филтърната помпа (8)
2 x перфорирано сито (9)
4 x скоба (10)
4 x винт за скоба (11)
1 x адаптер за маркуч (12)
1 x ремонтен комплект (13)
2 x Пластмасова тапа (14)
1 x ръководство за използване

Наименование на 
частите 
•	 Плувен басейн (фиг. A)
•	 Капачка на вентила на отвора за 

оттичане (6a) (фиг. B)
•	 Изпускателен вентил от 2 части, 

вкл. запушалка (6b) (фиг. B)
•	 Вентил на филтърната помпа (6d) 

(фиг. F)

Технически данни 
Мини басейн:
Размери: 300 x 76 cm (Ø x В)
Вместимост: 4 000 l

Дата на производство  
(месец/година): 11/2025

Брой лица, необходими за сглобява-
нето: 2 души
Време за сглобяване [поне]: 30 min.

Употреба по 
предназначение 
Продуктът е проектиран като 
мини басейн, който се поставя на 
земята и е изпълнен така, че да 
издържа на вътрешното налягане. 
Продуктът не е подходящ за вкопа-
ване в земята (дори и частично). 

Използвани символи 
Внимание! Никога не оста-
вяйте детето си без над-
зор – опасност от удавяне.

Внимание! Не скачайте.  
Опасност от нараняване!

Внимание!  
Носете лични помощни 
средства за плуване. 

Внимание! Не поставяйте 
под наклон.

Прочетете внимателно и 
съхранявайте за справка в 
по-късен момент.

Указания за безопасност 
Използването на монтажен ком-
плект за мини басейн изисква същи-
ят да отговаря на предписанията за 
безопасност, описани в ръководство-
то за експлоатация и техническа 
поддръжка. За да се предотврати 
удавяне или други сериозни нараня-
вания, се обръща специално внима-
ние на това, че достъпът до мини 
басейна трябва да бъде обезопасен, 
тъй като децата под 5 години могат 
неочаквано да си осигурят достъп до 
мини басейна и също така при къпане 
децата трябва непрекъснато да са 
под надзора на възрастен.

Опасност за живота! 
•	 Никога не оставяйте без надзор 

деца с опаковъчния материал. Има 
опасност от задушаване!

�Безопасност на лица, които 
не могат да плуват! 

•	 По всяко време е необходим посто-
янен, активен и бдителен надзор 
над слаби плувци и лица, които не 
могат да плуват, от страна на 
компетентен възрастен (напом-
няме, че най-голям е рискът от 
удавяне при деца под пет години).

•	 Определя се компетентен възрас-
тен, който да наблюдава басейна, 
когато същият се използва.

•	 Слабите плувци и лицата, които 
не могат да плуват, трябва да 
носят лични предпазни средства, 
когато влизат в мини басейна.

•	 Ако мини басейнът не се използва 
или не се наблюдава, от мини басей-
на или от зоната около него трябва 
да се отстранят всички играчки, 
така че да се предотврати децата 
да бъдат привлечени от тях.

•	 Ако мини басейнът не се използва 
или не се наблюдава, от зоната 
около мини басейна трябва да 
се отстранят всички играчки 
или предмети (напр. столове или 
големи играчки и т.н.), които биха 
могли да позволят на детето ле-
сен достъп до мини басейна.

Предпазни приспособления 
•	 Препоръчва се да се изгради 

ограждение (и да се обезопасят 
всички врати и прозорци, ако са 
налични), за да се избегне неото-
ризиран достъп до мини басейна.

•	 Личните предпазни средства, 
огражденията, покривалата за 
басейн, алармените инсталации 
или подобните предпазни прис-
пособления са полезни помощни 
средства, но не заместват по-
стоянния и компетентен надзор 
от страна на възрастни.

Предпазно оборудване 
•	 Препоръчва се в близост до басей-

на да се съхранява спасително обо-
рудване (напр. спасителен пояс). 

•	 Съхранявайте функциониращ те-
лефон и списък с номера за бърза 
помощ в близост до мини басейна.

�Безопасно използване на 
мини басейна 

•	 Всички ползватели, най-вече 
децата, биват окуражавани да се 
научат да плуват. 

•	 Научете се да оказвате първа по-
мощ (сърдечно-белодробна реани-
мация) и редовно опреснявайте 
тези знания. При спешен случай 
това може да е от животоспася-
ващо значение. 

•	 Инструктирайте всички полз-
ватели на басейна, включително 
децата, какво трябва да се прави 
при спешен случай.

•	 Никога не скачайте в плитка вода. 
Това може да доведе до тежки 
наранявания или до смърт. 

•	 Не използвайте мини басейна, ако 
сте под въздействието на алко-
хол или медикаменти, които мо-
гат да влошат способността за 
безопасно използване на басейна. 

•	 Ако се използват покривала за ба-
сейн, преди влизане в мини басейна 
изцяло отстранете същите от 
водната повърхност. 
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•	 Ползвателите на мини басейна 
ще бъдат предпазвани от раз-
пространяващи се чрез водата 
болести, като водата постоянно 
се третира и поддържа в добро 
хигиенно състояние. Трябва да се 
спазват правилата за третира-
не на водата в ръководството за 
използване. 

•	 Съхранявайте химикалите (напр. 
продуктите за третиране на 
водата, почистване или дезинфек-
ция) на място, недостъпно за деца. 

•	 Сгъваемите стълби трябва да 
се поставят върху хоризонтална 
повърхност.

•	 Използването и монтирането на 
електроуреди в близост до мини 
басейни трябва да отговаря на 
изискванията на националните 
разпоредби.

Опасност от нараняване! 
•	 Спазвайте данните върху инфор-

мационната табелка.
•	 Не носете със себе си остроръби 

или островърхи предмети.
•	 Пазете продукта от контакт със 

съмнителни течности или кисе-
лини. В противен случай могат да 
възникнат непоправими щети.

•	 Пазете продукта от топлина 
и огън! Бъдете предпазливи със 
запалени цигари!

•	 Не извършвайте технически 
промени по продукта. Промените 
от всякакъв вид застрашават 
използването и водят до загуба 
на гаранцията.

•	 Никога не използвайте продукта 
под въздействието на алкохол, 
наркотици или медикаменти.

�Избягване на материални 
щети! 

•	 Избягвайте контакт с разяжда-
щи, остри или опасни предмети, 
химикали или течности. Ако въ-
преки всичко това се случи, прове-
рете основно басейна за повреди.

•	 Внимание! Избягвайте употреба-
та на съдържащи алкохол препа-
рати за защита от слънцето и 
грижа за кожата. Препаратите 
за защита от слънцето и грижа 
за кожата, съдържащи алкохол, 
могат да разтворят цветното 
покритие на продуктите от PVC. 
Това може да доведе до оцветя-
ване на Вашето тяло, облекло 
или други предмети, които са в 
контакт с продукта.

•	 Дръжте продукта далеч от огън 
и горещи предмети (като напр. 
запалени цигари).

•	 Уверете се, че продуктът няма 
съприкосновение с камъни, чакъл 
или остри предмети и никъде не се 
търка или трие, тъй като в про-
тивен случай може да се повреди.

•	 Използването на допълнител-
ни приспособления, които не са 
одобрени за мини басейна (напр. 
стълби, покривала, помпи и т.н.), 
може да доведе до рискове от 
нараняване или материални щети.

•	 Преди всяка употреба проверя-
вайте продукта за повреди или 
износване. Продуктът може да се 
използва само ако е в безупречно 
състояние!

Избор на местоположение 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Мини басейните, 
които са поставени върху нерав-
ни повърхности, са податливи на 
нехерметичности, деформации или 
рухване, вследствие на което въз-
никват материални щети или тежки 
телесни повреди за хората, които са 
в мини басейна или около него!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от 
телесни повреди! При поставянето 
не използвайте пясък. Ако е необ-
ходимо използването на „средство 
за подравняване“, Вашето място за 
поставяне най-вероятно е неподхо-
дящо.

ВНИМАНИЕ! Поставете мини 
басейна на място, където е възмо-
жен постоянен надзор, за да избегне-
те риска от удавяне на малки деца.

ВНИМАНИЕ! Изберете Вашето 
място за поставяне внимателно, 
защото тревата и останалата 
желана растителност под проду-
кта ще умре.
Освен това обърнете внимание на 
това да не инсталирате продукта 
върху повърхности, където често 
се наблюдава силно прорастване на 
растения и бурени, тъй като същи-
те могат да пробият продукта.

ВНИМАНИЕ! Мини басейнът 
трябва да може да се свърже към 
електрическа мрежа с напрежение 
230 или 240 V, която да е защитена 
чрез устройство за дефектнотоко-
ва защита (FI прекъсвач). Продук-
тът трябва да се постави на 
минимално разстояние от 2 метра 
до източника на ток, но не по-далеч 
от дължината на проводника на 
филтърната помпа. В никакъв 
случай не бива да се използва 
удължителен кабел, за да се удължи 
зоната за свързване.

Спазвайте следните данни, преди 
да поставите Вашия продукт:
1.	Изберете подходяща повърхност, 

която да е здрава, плоска (без 
гърбици или земни насипи) и из-
ключително равна. В никоя зона на 
мястото за поставяне наклонът 
не бива да е над 3°.

2.	Уверете се, че на мястото няма 
клони, камъни, остроръби предме-
ти или други чужди обекти, така 
че продуктът да не бъде повреден.

3.	Изберете мястото така, че про-
дуктът да не е под далекопроводи 
или дървета. Освен това обърне-
те внимание на това, в основата 
под мястото за поставяне да 
няма тръбопроводи, захранващи 
проводници или кабели.

4.	Ако е възможно, изберете място 
за поставяне на Вашия продукт 
непосредствено на слънце. По 
този начин водата във Вашия 
продукт ще се загрява.

Сглобяване на мини 
басейна 
Сглобете продукта с най-малко 
2 души. 
Самото сглобяване, без подготов-
ката на местоположението и пъл-
ненето с вода, отнема око. 30 мину-
ти. При въпроси или за помощ при 
сглобяването се обърнете към горе-
щата телефонна линия на сервиза. 
Следвайте отделните стъпки за 
сглобяване в посочената последова-
телност. 
1.	Изберете гладка и чиста повърх-

ност с достатъчно място, за да 
разопаковате продукта. Уверете 
се, че всички отделни части са на-
лице и са в безупречно състояние.

2.	След второто сглобяване трябва 
да оглеждате продукта за евен-
туални повреди, дупки и разкъсва-
ния и да ги уплътнявате, както е 
описано по-долу. 

3.	Препоръчва се мини басейнът да 
не се пълни с подпочвена вода, вода 
от сондаж или кладенец: Тази вода 
обикновено съдържа замърсени с 
нитрати и фосфати органични ве-
щества. Съветваме Ви да пълните 
мини басейна с питейна вода.

Сглобете продукта, както е показа-
но на фигури C - E.

Пълнене на продукта с вода 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Ако от една-
та страна се събират повече от 
2,5 - 5 cm вода, преди да се е напъл-
нил центърът, означава, че мини 
басейнът не е на равно място и 
трябва да се постави правилно. За 
целта извадете запушалката от 
отвора за оттичане (6b) и оста-
вете водата да изтече напълно. 
Поставете мини басейна на друго 
равно място.

1.	Поставете запушалката на от-
вора за оттичане (6b), завийте 
капачката на вентила (6a) върху 
вентила за оттичане (6c) (фиг. B) 
и затворете вентилите на фил-
търната помпа (6d) с пластмасо-
вите пробки (14) от вътрешната 
страна на басейна (Фиг. F). Напъл-
нете бавно продукта с вода. По 
време на пълненето не оставяйте 
продукта без надзор. 
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Указание: Напълвайте продукта 
максимално до отпечатаната мар-
кировка. 
2.	Щом на дъното на плувния басейн 

има равномерен слой от 2,5 cm 
вода, загладете дъното. Издър-
пайте външната стена от долния 
край около дъното на мини басей-
на по посока навън.

Влияние на качеството на 
водата 
За да се запази добрата ефектив-
ност на покритието и поради ес-
тетични аспекти, трябва своевре-
менно да се прилагат съответните 
методи на третиране и/или препо-
ръките на производителя на басей-
на. Преди прилагането на почиства-
щи препарати е задължително да се 
прочетат указанията за продукта 
и приложението на производителя, 
за да се провери тяхната съвмес-
тимост с покривния слой на полиес-
терната обвивка. Тези продукти и 
методи трябва да съответстват 
на посочените тук препоръки. 
Въпреки че по принцип водата за 
напълване е питейна, тя може да 
бъде и от сондаж, резервоар или 
кладенец.
В този случай е задължителен редов-
ният анализ на водата, включително 
физико-химичен анализ, за да се уста-
новят евентуално наличните метали 
(желязо, мед, манган), които могат да 
имат негативно въздействие върху 
покривния слой, тъй като е налице 
риск от образуване на цветни петна 
поради металните сулфиди. Анализът 
представлява основата за необходи-
мите настройки, за да се гарантира 
както доброто качество на водата 
за къпане, така и устойчивостта 
на покривния слой. Този анализ на 
качеството на водата за напълване 
трябва да се оцени и одобри от про-
изводителя на мини басейна. 
Обаче трябва да се избягва образу-
ването на утайки от тартарати 
и/или образуването на метали. За 
целта се препоръчва използването 
на секвестриращи агенти за варо-
вик (антиваровик) и секвестриращи 
агенти за метални йони.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Секвестрира-
щите агенти за варовик (антиваро-
вик) и секвестриращите агенти за 
метални йони често съдържат фос-
фор или съдържащи фосфор съедини-
тели, които могат да предизвикат 
или стимулират растеж на водорас-
ли и/или могат да повлияят на измер-
ването с онлайн уреди (на свободен 
хлор, редокс потенциал). Затова при 
измерването с онлайн системи тряб-
ва да се дава предимство на йонооб-
менниците и/или металните филтри 
във водната линия при напълване 
(преди водата да влезе в басейна).

Прилагането на продукти и/или 
процеси за третиране трябва да 
се одобри от специалист, тъй като 
при определени комбинации покрив-
ният слой може да бъде увреден 
необратимо. 
При дезинфекция с помощта на про-
дукти на базата на стабилизиран 
хлор или само на стабилизатори 
трябва да се прилага препоръча-
ното от производителя дозиране 
(което трябва да съответства на 
EN 16713-3). Регенерацията на вода 
след пречистващ филтър трябва 
да позволява да се избягва концен-
трация на цианурова киселина над 
75 mg/l. 
В противен случай е необходимо 
източване на (най-малко) 30 % от 
обема на мини басейна, за да не се 
поврежда покривният слой. 
За презимуването трябва да се 
спазват предоставените инструк-
ции на производителя. Непосред-
ствено преди покриването на мини 
басейна не бива да се извършва шо-
кова дезинфекция, тъй като в рам-
ките на 8 ч. след дезинфекцията има 
опасност от химическо повреждане 
на покритието на мини басейна.

Достъпност 

ВНИМАНИЕ!  
Никога не оставяйте детето си без 
надзор – опасност от удавяне. 

По всяко време е необходим постоя-
нен, активен и бдителен надзор над 
слаби плувци и лица, които не могат 
да плуват, от страна на компе-
тентен възрастен (напомняме, че 
най-голям е рискът от удавяне при 
деца под пет години).
Дръжте на разположение телефон 
или друго средство за комуникация 
в близост до басейна, така че при 
нужда да можете да уведомите 
спешната помощ.
Дори когато басейнът не се използ-
ва, трябва да се вземат предвид 
следните мерки:
•	 доколкото е възможно, ограни-

чете достъпа до мини басейна 
(напр. чрез заключване на врати, 
прозорци и пътища за достъп до 
плувния басейн); и/или

•	 инсталирайте предпазно устрой-
ство; и/или

•	 изпразнете мини басейна.

Разглобяване на мини 
басейна 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При изпускане-
то на водата обърнете внимание 
на това, в изтичащия воден поток 
и в разположения отсреща отвор 
за оттичане да няма деца. Водното 
течение би могло да увлече децата.

За да приберете продукта в края 
на сезона или за по-продължително 
неизползване, направете следното:
1.	Разединете филтърната помпа 

(7) от източника на ток.
2.	Свържете част от маркуча с 

адаптера за маркуч (12) (фиг. A) и 
го завийте върху отворения вен-
тил за оттичане (6c) (фиг. B). 

3.	Поставете другия край на марку-
ча така, че водата да може да се 
оттича безопасно.

Указание: Адаптерът за маркуч (12) 
(фиг. A) трябва да се завие към вен-
тила за оттичане (6c) (фиг. B).
Указание: Моля, спазвайте мест-
ните разпоредби по отношение 
на специфичните предписания 
за изхвърляне на вода от плувни 
басейни.
4.	Разединете маркучите на филтър-

ната помпа (7) от мини басейна.
5.	Оставете мини басейна да изсъх-

не напълно, най-добре на слънце.
6.	Затворете всички вентили, преди 

да сгънете мини басейна.

Грижи, съхранение, 
ремонт, техническа 
поддръжка 
Грижи 

ВНИМАНИЕ!  
Не използвайте агресивни почист-
ващи препарати, четки с метален 
косъм, както и остроръби или 
металически предмети като 
ножове или подобни. Използвайте 
само мек почистващ препарат.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Предназначе-
нието на доставената филтърна 
помпа (7) е да отстранява замърся-
вания и малки частици от водата. 
За да получите обаче чиста вода, 
която да не съдържа водорасли 
и вредни бактерии, трябва да се 
извършва непрекъснато химическо 
третиране на водата. В специа-
лизираните магазини се информи-
райте за подлежащите на използ-
ване вещества, като хлор, шокови 
третирания, препарати, убиващи 
водорасли и други химикали.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никога не по-
ставяйте химикали в мини басейна, 
когато в него има хора. Това може да 
доведе до раздразнения на кожа-
та и очите! Никога не поставяй-
те химикали или вещества в мини 
басейна, ако не можете да гаран-
тирате правилното им използване. 
В специализираните магазини се 
информирайте за подлежащите на 
използване химикали, правилата и 
инструкциите за тях.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Собствени-
ците на мини басейни са длъжни 
редовно да тестват водата, за да 
определят рН стойността и кон-
центрацията на хлор във водата 
и при нужда да ги коригират. В спе-
циализираните магазини се инфор-
мирайте за подходящи комплекти 
за тестване и инструкциите за 
тяхното използване.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Неспазването 
на тези правила за техническа под-
дръжка може сериозно да застраши 
здравето на къпещите се, особено 
на децата.

Докато използвате мини басейна, 
филтриращата система трябва 
всеки ден да работи толкова време, 
че цялото количество вода да пре-
мине напълно циркулирайки най-мал-
ко веднъж (около 4 - 5 часа). 
За да гарантирате подходяща чис-
тота и хигиена на водата в мини 
басейна през целия сезон, се придър-
жайте към следните инструкции:
1.	Необходимо е правилно и непре-

къснато използване на основни 
химикали за плувен басейн, за да 
се поддържа подходяща рН стой-
ност във водата в мини басейна. 
Освен това използването на 
такива химикали предотвратява 
растежа на вредни бактерии или 
водорасли във водата и подпо-
мага филтърната помпа при 
поддържането на водата чиста. 
Следните химикали са подходящи 
за Вашия мини басейн:
•	 Хлор под формата на таблетки, 

гранулат или течност: дезин-
фекцира водата в мини басейна 
и предотвратява растежа на 
водорасли.

•	 Химикали, регулиращи рН стой-
ността: служат за корекция 
на рН стойността и правят 
водата повече или по-малко 
киселинна.

•	 Препарати за унищожаване на 
водорасли: използват се за уни-
щожаване на водорасли.

•	 „Шоково третиране“ (супер хло-
риране): елиминира определени 
органични и други комбинирани 
съединения, които влошават 
бистротата на водата.  
При специализиран търговец 
се информирайте за използва-
нето на определени химикали. 
Посочете му вместимостта на 
Вашия мини басейн и ако желае, 
му дайте проба от водата. Той 
може по възможно най-добрия 
начин да Ви консултира относно 
подходящите химикали, подхо-
дящите количества химикали и 
ефективното използване.

2.	Хлорът никога не бива да влиза 
в директен контакт с облицов-
ката на мини басейна, а едва в 
напълно разтворено състояние. 
Преди това хлорът под формата 
на таблетки или гранулат тряб-
ва да се разтвори в пълна с вода 
кофа, преди да бъде добавен във 
водата в мини басейна. Течният 
хлор трябва да се добавя бавно и 
равномерно в различни зони към 
водата в мини басейна.

Опасност! Никога не сипвайте 
вода върху химикали, а добавяйте 
химикалите към водата. Никога не 
смесвайте отделни химикали, а ги 
добавяйте поотделно във водата, 
така че най-напред първият хими-
кал да се разтвори и разпредели 
напълно, преди да добавите втория 
химикал.
3.	При високи температури почист-

вайте мини басейна няколко пъти 
в седмицата, за да ограничите 
ръчно образуването на водорасли. 
В специализираните магазини се 
информирайте за подлежащи-
те на използване почистващи 
средства като прахосмукачки 
за басейни, мрежи за събиране на 
листа, четки и др. 

4.	При специализиран търговец се 
информирайте за закупуването 
на комплект за тестване с цел 
проверка на рН стойността. 

Указание: Прекомерната концен-
трация на хлор, а също и ниските 
(киселинни) рН стойности могат 
да повредят облицовката на мини 
басейна и изискват незабавни 
мерки за отстраняване, ако резул-
татът от теста показва едното 
от двете.
5.	На всеки две седмици (или по-чес-

то, ако мини басейнът се използва 
често) проверявайте картуша на 
филтърната помпа. Почистете 
го или го сменете при нужда, напр. 
ако той вече не е бял. Отначало 
той може да бъде изплакван с 
воден маркуч. Ако повече не става 
бял, той трябва да бъде сменен.  
Редовната проверка повишава 
ефективността на филтърната 
помпа.

6.	Обърнете внимание на това, мини 
басейнът да не може случайно 
да се препълни поради дъжд или 
други обстоятелства, ако в него 
има вода. В противен случай може 
да се стигне до повреди по мини 
басейна. Незабавно намалете 
нивото на водата.

Съхранение 

ВНИМАНИЕ! 
При неправилно съхранение на про-
дукта има опасност от образуване 
на плесен.
Ако живеете в климатичен пояс, 
където мини басейнът не се полз-
ва целогодишно, настоятелно се 
препоръчва водата да се източи, 
басейнът да се почисти основно, да 
се остави да изсъхне и извън сезона 
да се съхранява на защитено място.

•	 Съхранявайте продукта на чисто, 
добре проветрено и сухо място без 
пряка слънчева светлина, на което 
той няма да е изложен на значи-
телни температурни колебания. 

•	 Съхранявайте продукта на недос-
тъпно за деца и сигурно затворе-
но място.

•	 Не поставяйте тежки или 
остроръби предмети върху про-
дукта.

•	 След по-продължително съхране-
ние проверявайте продукта за 
износване или стареене.

Поправка 

ВНИМАНИЕ! 
Преди всяко използване проверя-
вайте мини басейна за дупки или 
разкъсвания. 

При по-големи щети в никакъв 
случай не извършвайте ремонти 
самостоятелно.
Може да поправяте дребни повреди 
с включения в доставката ремон-
тен комплект (13).

Неуплътнено място 
Ремонтирайте неуплътнените 
места по мини басейна (6) само с 
подходящо лепило. Ремонтите с 
неподходящи лепила могат да дове-
дат до допълнителни повреди!
Подходящи лепила можете да заку-
пите в специализираните магазини. 
Указание: Малките места (по-малки 
от 2 mm) можете да ремонтирате и 
само с лепилото, като залепите лепи-
лото директно върху мястото. При 
по-големи неуплътнени места (по-го-
леми от 2 mm) направете следното:
1.	Почистете основно подлежащото 

на ремонт място.
2.	Подсушете почистеното място. 
3.	Вземете една от лепенките и от-

режете подходящо парче, което 
да покрива повредената зона и 
от всички страни да стърчи с по 
1,5 cm.

4.	С мек предмет притиснете силно 
лепенката към неуплътненото 
място. Обърнете внимание на 
това, да работите върху равна 
подложка, без ръбове или гънки. 
Отстранете евентуалните ба-
лончета въздух със заоблен пред-
мет внимателно отвътре навън.
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5.	След ремонта оставете лепенка-
та да съхне минимум 12 часа.

Важно: Преди да напълните мини 
басейна с вода след ремонта, 
проверете уплътняването на 
ремонтираното място. При много 
големи щети в никакъв случай не 
извършвайте ремонти самостоя-
телно. Дайте мини басейна за 
ремонт в специализиран сервиз.

Техническа поддръжка 
Собственикът на мини басейна 
носи основната отговорност за 
техническата поддръжка на мини 
басейна и принадлежностите.

Трябва да се избягва следното: 

	– предозиране на препарати за 
грижа за водата, различни от 
посочените в EN 16713-3, както и 
директният им контакт с по-
кривния слой (тъй като това може 
да доведе до необратимо обезцве-
тяване); 

	– механични удари (като например 
от падащи тъпи предмети, напр. 
стойки за слънцезащитни чадъри, 
градински столове, екипировка за 
гмуркане и т.н.) могат да причи-
нят хлътвания или дълбоки драс-
котини по покривния слой; 

	– изключително силно триене на 
две повърхности една в друга; 

	– продължителен контакт на 
окисляеми метални предмети или 
органични материали с покривния 
слой. 

Водната линия е изключително 
чувствителна към отлагания като 
напр. варовик, метали или други съ-
държащи мазнини продукти (слън-
цезащитен крем), които могат да 
се отложат по покривния слой. За да 
предотвратите проникването на 
тези отлагания във вътрешност-
та на покривния слой, което прави 
почистването невъзможно, се 
препоръчва редовна техническа 
поддръжка на водната линия. 
Редовната и грижлива техническа 
поддръжка трябва да се извърш-
ва с подходящи продукти, които 
не са абразивни и са съвместими 
с покривния слой. Забранено е да 
се използват почистващи проду-
кти, които не са предназначени за 
плувни басейни (домакински почист-
ващи препарати) и/или абразивни 
почистващи препарати.

Указания за отстраняване 
като отпадък 

Изхвърлете продукта и опако-
въчните материали в съот-
ветствие с действащите 
местни разпоредби. Съхраня-

вайте опаковъчните материали 
(като напр. найлонови пликове) на 
място, недостъпно за деца. Допъл-
нителна информация относно 
изхвърлянето на излезлия от 
употреба продукт ще получите от 
Вашата общинска или градска 
управа. Изхвърлете продукта и 
опаковката с грижа за околната 
среда.

Кодът за рециклиране служи 
за обозначаване на различни 
материали за връщането им в 

цикъла за повторно използване 
(рециклиране). Кодът се състои от 
символ за рециклиране за цикъла за 
повторно използване и номер, 
обозначаващ материала.

Указания за гаранцията 
и процеса на сервизно 
обслужване 
Продуктът е произведен с голямо 
старание и под постоянен контрол. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH предоставя на частни крайни 
клиенти три години гаранция за 
този продукт от датата на заку-
пуване (гаранционен срок) в съот-
ветствие със следните разпоредби. 
Гаранцията важи само за дефекти 
на материала и фабрични дефекти. 
Гаранцията не се разпростира 
върху части, които са подложени 
на нормално износване и затова 
трябва да бъдат разглеждани като 
лесно износващи се части (напри-
мер батерии), както и върху чупливи 
части, като напр. превключватели 
или части, изработени от стъкло. 
Претенции по тази гаранция са 
изключени, ако продуктът е бил из-
ползван неправилно или неправомер-
но, и не в рамките на предвиденото 
предназначение или предвидения 
обхват на употреба или не са спа-
зени указанията в ръководството 
за обслужване, освен ако крайният 
клиент да докаже, че са налице де-
фекти на материала или грешки при 
обработката, които не се основа-
ват на някое от гореспоменатите 
обстоятелства. 
Претенции по тази гаранция могат 
да бъдат предявени само в рамките 
на гаранционния срок след пред-
ставяне на оригиналната касова 
бележка. Затова моля, запазете 
оригиналната касова бележка. 
Ако имате оплаквания, моля, обаде-
те се на горещата линия за об-
служване, посочена по-долу, или се 
свържете с нас по имейл. 

Вашите законови права, по-спе-
циално гаранционни искове срещу 
съответния продавач, не са ограни-
чени от тази гаранция.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред 
получавате 3 години гаранция от 
датата на покупката. В случай на 
несъответствие на продукта с 
договора за продажба Вие имате 
законно право да предявите ре-
кламация пред продавача на проду-
кта при условията и в сроковете, 
определени в глава трета, раздел II 
и ІІІ и глава четвърта от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържа-
ние и цифрови услуги и за продажба 
на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 
Вашите права, произтичащи от 
посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, 
не са свързани с разходи за потре-
бителите и независимо от нея 
продавачът на продукта отговаря 
за липсата на съответствие на 
потребителската стока с договора 
за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС. 

Гаранционни условия 
Гаранционният срок е 3 години от 
датата на получаване на стока-
та. Пазете добре оригиналната 
касова бележка. Този документ е 
необходим като доказателство за 
покупката. Ако в рамките на три 
години от датата на закупуване 
на този продукт се появи дефект 
на материала или производствен 
дефект, продуктът ще бъде без-
платно ремонтиран или заменен. 
Гаранцията предполага в рамките 
на тригодишния гаранционен срок 
да се представят дефектният 
уред, касовата бележка (касовият 
бон), както и всички други докумен-
ти, установяващи наличието на 
дефект и писмено да се обясни в 
какво се състои дефектът и кога 
е възникнал. Ако дефектът е по-
крит от нашата гаранция, Вие ще 
получите обратно ремонтирания 
или нов продукт. В случай на замяна 
на дефектна стока първоначални-
те гаранционен срок и гаранционни 
условия се запазват. В случай на 
ремонт на дефектна стока, сро-
кът на ремонта се прибавя към 
гаранционния срок. За евентуално 
наличните и установени повреди и 
дефекти още при покупката трябва 
да се съобщи веднага след разопа-
коването. Евентуалните ремонти 
след изтичане на гаранционния срок 
са срещу заплащане. 
Ремонтът или замяната на проду-
кта не пораждат нова гаранция.
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Обхват на гаранцията 
Уредът е произведен грижливо 
според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи 
за дефекти на материала или про-
изводствени дефекти. Гаранцията 
не обхваща консумативите, както и 
частите на продукта, които подле-
жат на нормално износване, поради 
което могат да бъдат разглеждани 
като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) 
или повредите на чупливи части 
(например прекъсвачи, батерии или 
такива произведени от стъкло). 
Гаранцията отпада, ако уредът е 
повреден поради неправилно използ-
ване или в резултат на неосъщест-
вяване на техническа поддръжка. 
За правилната употреба на проду-
кта трябва точно да се спазват 
всички указания в упътването за 
експлоатация. Предназначение и 
действия, които не се препоръчват 
от упътването за експлоатация 
или за които то предупреждава, 
трябва задължително да се избяг-
ват. Продуктът е предназначен 
само за частна, а не за професио-
нална употреба. При злоупотреба и 
неправилно третиране, употреба 
на сила и при интервенции, които 
не са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията 
отпада. 

Процедура при гаранционен случай 
За да се гарантира бърза обра-
ботка на Вашия случай, следвайте 
следните указания: 
•	 За всички запитвания подготве-

те касовата бележка и идентифи-
кационния номер (IAN 507662_2507) 
като доказателство за покупка-
та. 

•	 Вземете артикулния номер от 
фабричната табелка. 

•	 При възникване на функционални 
или други дефекти първо се свър-
жете по телефона или чрез имейл 
с долупосочения сервизен отдел. 
След това ще получите допълни-
телна информация за уреждането 
на Вашата рекламация. 

•	 След съгласуване с нашия сервиз 
можете да изпратите дефектния 
продукт на посочения Ви адрес на 
сервиза безплатно за Вас, като 
приложите касовата бележка (ка-
совия бон) и посочите писмено в 
какво се състои дефектът и кога 
е възникнал. За да се избегнат 
проблеми с приемането и допъл-
нителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който 
Ви е посочен. Осигурете изпра-
щането да не е като експресен 
товар или като друг специален 
товар. Изпратете уреда заедно 
с всички принадлежности, доста-
вени при покупката, и осигурете 
достатъчно сигурна транспорт-
на опаковка. 

Ремонтен сервиз / 
извънгаранционно обслужване 
Ремонти извън гаранцията можете 
да възложите на клона на нашия 
сервиз срещу заплащане. Той с 
удоволствие ще Ви направи пред-
варителна калкулация. Можем да 
обработваме само уреди, които са 
достатъчно опаковани и изпратени 
с платени транспортни разходи. 

Внимание: Изпратете Вашия уред 
на клона на нашия сервиз почистен 
и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаран-
ционо обслужване, изпратени с 
неплатени транспортни разходи – с 
наложен платеж, като експресен 
или друг специален товар – не се 
приемат. 
Ние ще извършим безплатно из-
хвърлянето на изпратените от Вас 
дефектни уреди. 

Сервизно обслужване
България
Тел.: 00800 111 4920
Е-мейл: deltasport@lidl.bg
IAN 507662_2507

Вносител
Моля, обърнете внимание, че след-
ващият адрес не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения 
сервизен център.

ДЕЛТА-СПОРТ ХАНДЕЛСКОНТОР 
ГМБХ
Врагекамп 6
22397 Хамбург
Германия

* Като физическо лице – потреби-
тел, независимо от настоящата 
търговска гаранция, Вие се полз-
вате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от Зако-
на за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. 
По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да 
бъде извършен ремонт или замя-
на по Ваш избор, освен ако това е 
невъзможно или е свързано с не-
пропорционално големи разходи 
за продавача. Вие имате право на 
пропорционално намаляване на 
цената или на разваляне на догово-
ра при наличие на условията на чл. 
33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и 
сроковете на законовата гаранция 
са регламентирани в глава трета, 
раздел II и III и в глава четвърта на 
ЗПЦСЦУПС.

IAN: 507662_2507

	� Сервизно обслужване България 
Тел.:	 00800 111 4920 
Е-мейл:	 deltasport@lidl.bg
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Промени в цвета и възможни причини 
Въпреки използването на ефективни материали и вземането под внимание на всички посочени по-горе предпазни 
мерки, поради стареенето могат да възникнат необичайни явления. Важно е да напомним, че поради стареенето и 
ултравиолетовото лъчение покривният слой постепенно променя цвета си. 
Следните причини могат да предизвикат ускорена промяна в цвета: 

	– Използване на неподходящи продукти и начини на действие за третиране на водата, които не съответстват 
на препоръките на производителя; 

	– твърде силно механично въздействие (басейни с приливи и отливи, плуващи ледени късове, автоматични почист-
ващи средства и четки и т.н.); 

	– висока температура на водата; 
	– въздействие на материалите и процеса на производство. 

Понякога се наблюдава незначителна разлика в цвета между зоните, които са потопени във водата и зоните, кои-
то са над водното ниво. Това е напълно обичайно.

Петна и възможни причини 
Поради многобройните въздействия, както е посочено по-горе, е изключително трудно да се определят причините 
за петната. Петната, които се появяват над водната линия, рядко са дълбоко в покривния слой. 
Таблицата по-долу показва възможните причини за петна, щом мини басейнът се експлоатира нормално. За да 
откриете възможните причини, е препоръчително да извършите описаните в листа по-долу мерки. Ако същите не 
доведат до успех, може да са налице евентуални въздействия на процеса на производство.

Вид на петната Възможна причина Възможно решение

белезникави петна 
по дъното на мини 
басейна

Неправилно третиране на водата Петната са необратими и не могат да се 
ремонтират.

Разграждане на органични вещества 
(хумус, клони, листа), които са в директен 
контакт с покривния слой. Ефектът е 
по-забележим, когато контактът е бил 
налице за по-продължителен период.

белезникави петна по 
дъното на мини ба-
сейна и по стените

Прекомерна концентрация на химически 
продукти

Петната са необратими и не могат да се ре-
монтират.

Белезникави петна 
по водната линия

Варовикови отлагания Тези отлагания могат да бъдат предотвра-
тени чрез използването на секвестриращи 
агенти за варовик и поддържане на равновеси-
ето на рН стойността. 
Преди поставянето е възможно почистване 
с помощта на подходящ продукт, който не 
съдържа разтворители и не е абразивен, като 
трябва да се внимава да не се надраска слоят. 
За да предотвратите този феномен, тряб-
ва редовно да се проверява твърдостта на 
водата, напр. чрез предварително инсталиран 
йонообменник.

Неподходящи химикали и/или абразивни 
средства

Необратими и нетретирани мътни или 
избелели зони

Наличие на водорасли

Разграждане на органични вещества 
(листа, мръсотия, растителност)

Това може да се предотврати чрез редов-
на техническа поддръжка на мини басейна 
(почистване).

Използване на меден сулфат в чиста или 
смесена форма и прилагане на процеса Cu/Ag

Необратимо. Тези продукти са забранени в 
мини басейни от този вид.

Нежелано наличие на окисляващи метал-
ни части (метални отлагания .)

Заземяванеª на мини басейна: Заземяването на 
водата в мини басейна може да ограничи този 
феномен. Заземяването трябва да се осъщест-
ви чрез заземителен прът, различен от този, 
използван за безопасността на къщата. Това 
функционално заземяване само ще позволи от-
веждането на утечни токове, за да се ограничи 
електрическият заряд на водата в басейна.

Миграция на метал през покривния слой 
(слой от гел на кобалтова основа)
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Вид на петната Възможна причина Възможно решение

Белезникави петна 
по водната линия

Наличие на метални йони (мед, желязо, 
манган.) в твърде високи концентрации, 
както и тъмни неразтворими метални 
сулфиди

За да избегнете високите концентрации на 
метални йони, които могат да допринесат за 
трайно образуване на петна по покривния слой 
на мини басейна, се препоръчва използването 
на секвестриращи агенти за метални йони.b

Слънцезащитен крем или козметични 
средства, плуващи на повърхността, 
изгаряне на въглеводород от запалени 
дърва или въглища, отработени газове 
от автомобили, отработени газове от 
самолети или всякакво друго замърсява-
не от прякото или косвеното обкръжение 
на мини басейна.

Зелени петна Тъй като те са от органичен произход, 
тези петна се появяват само когато има 
живи организми (водорасли, гъби и т.н.), 
и може да са свързани със значително 
нарушаване на равновесието при трети-
рането на водата.

Виж ръководството за експлоатация и ука-
занията на производителя на мини басейна, 
филтърната система или химикалите.

Розови петна Като цяло се появяват по уплътняващи-
те части, възникват поради бактерии, 
които растат по съставните части на 
тези пластмасови части и може да са 
свързани с третирането на водата. 
Ако за дезинфекцията се използва PHMB, 
при наличието на мед има опасност от 
образуване на розови петна.

Жълти петна Наличие на полени или червени водорасли, 
селскостопански работи, мазни проду-
кти (слънцезащитен крем или козметич-
ни средства), органични остатъци (раз-
граждане на растения) или замърсяване.

Някои варовикови съединения, които се 
използват в химични продукти (във вид 
на камъчета), таблетки

При мини басейн, чиято вода се трети-
ра с бром, комбинацията от по-висока 
от препоръчаната от производителя 
дозировка и рН стойност под 6,9 може да 
предизвика петна по покривния слой (от 
жълти до кафяви).

В повечето случаи тези петна са необратими.

Шокова дезинфекция с окисляващо сред-
ство може да доведе до образуване на 
газ, който изгаря повърхността на мини 
басейна, която не е в контакт с водата.

Важно е да се реагира, веднага щом се появят 
петната. Трябва да се уведоми производите-
лят на плувния басейн, който ще даде указания 
за начина на действие в зависимост от вида 
на петната.

a ПРЕДУПРЕДИТЕЛНО УКАЗАНИЕ: [Заземяването на плувния басейн ускорява корозията на металните части. Ако 
до мини басейна не достига електрически ток, не е необходимо заземяване – виж DIN VDE 0100-702.] 
b ПРЕДУПРЕДИТЕЛНО УКАЗАНИЕ: Секвестриращите агенти за метални йони често съдържат фосфор или съдър-
жащи фосфор съединители, които могат да предизвикат или стимулират растеж на водорасли и/или могат да 
повлияят на измерването с онлайн уреди (на свободен хлор, редокс потенциал). Затова при измерването с онлайн 
системи трябва да се дава предимство на йонообменниците и/или металните филтри във водната линия при 
напълване (преди водата да влезе в басейна).
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ФИЛТЪРНА ПОМПА

ФИЛТЪРНА ПОМПА 
Оригинално ръководство за експлоатация 
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ФИЛТЪРНА ПОМПА

Наименование на частите 
Филтърна помпа (7) (фиг. G)
	� Изпускателен вентил за въздух 

(7a)
	� Уплътнителен пръстен за 

изпускателния вентил за въздух 
(7b)

	� Държач за капака на филтърния 
корпус (7c)

	 Капак на филтърния корпус (7d)
	� Картуш на филтърната помпа (7e)
	� Гумено уплътнение за филтърния 

корпус (7f)
	 Захранващ кабел (7g)
	 Вход (7h)
	 Изход (7i)
	 О-пръстен (7j)
Маркуч за филтърната помпа (8) 
(фиг. F)
Перфорирано сито (9) (фиг. F)
Скоба (10) (фиг. F)
Винт за скоба (11) (фиг. F)
Пластмасова пробка (14) (фиг. F)

Технически данни 
За този мини басейн използвайте 
само тази помпа.

Модел: 53011A, 12 V, 50 Hz, 25 W,  
максимум 

IPX7

Дебит: 1 200 l/h

Захранващ блок на помпата:

Stermay HT-53011A-1

IP65

Щепсел IP44

Първично напрежение:  
230-240 V ~ 50 Hz

Вторично напрежение:  
12 V ~, 3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

= Клас на защита II

Производител: Dong Guan Hua Tao 
Metal&Plastic Products Co., Ltd.
No.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue, 
Chang An Town, DongGuan City,  
GuangDong Province

Вносител: DELTA-SPORT Handels
kontor GmbH 
Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Germany

С настоящото фирма 
Delta-Sport Handelskontor GmbH 

декларира, че този продукт отгова-
ря на следните основни изисквания и 
другите приложими разпоредби:

2014/30/ЕС – Директива относно 
електромагнитната съвместимост

2011/65/ЕС – Директива относно 
ограничението за употребата 
на определени опасни вещества в 
електрическото и електронното 
оборудване

2006/42/ЕO – Директива относно 
машините

Употреба по 
предназначение 
Филтърната помпа служи за пре-
чистване и запазване на качество-
то на водата и може да се свързва 
само към предвидените мини басей-
ни. Мини басейнът и филтърната 
помпа са предназначени за лична 
употреба през свободното време. 

Указания за безопасност 

•	Този продукт може да се 
използва от деца на въз-
раст над 8 години, как-
то и от лица с намалени 
физически, сетивни или 
умствени възможности 
или без опит и знания, 
ако те са под надзор или 
са били инструктирани 
по отношение на безо-
пасното използване на 
продукта и разбират 
произтичащите от 
това опасности.  
Деца не трябва да 
играят с продукта. 
Почистването и под-
дръжката от страна на 
потребителя не бива да 
се извършват от деца 
без надзор.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Използвайте 
само доставената помпа 53011A 
на производителя: Dong Guan 
Hua Tao Metal&Plastic Products Co., 
Ltd.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Проверете 
всички клеми и принадлежностите, 
преди да стартирате помпата.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не заравяй-
те захранващия кабел. Прокар-
вайте захранващия кабел така, че 
той да не може да бъде повреден 
от косачки за трева, тримери за 
храсти или други уреди.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използ-
вайте филтърната помпа за 
изсмукване на басейна. Помпата 
може да се използва само при 
надземен басейн, а не при вкопан в 
земята басейн.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Захранващи-
ят кабел и входящият кабел не мо-
гат да се разменят. Ако захранва-
щият кабел или входящият кабел 
бъдат повредени, трябва да се 
изхвърли захранващият блок или 
помпата.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Помпата и 
адаптерът не могат да се инста-
лират на места, където могат 
да бъдат наводнени или на които 
няма подходящ контакт.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Обърнете 
внимание на това, външният кон-
такт да е защитен чрез устрой-
ство за дефектнотокова защита 
(FI/RCD) с ток на изключване от 
максимум 30 mA.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Преди включ-
ването филтърната помпа тряб-
ва да се фиксира с винтове върху 
стабилна основа.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Внимавайте 
двигателят на филтърната пом-
па да не прегрее. Погрижете се за 
това, помпата винаги да е напъл-
нена с вода, тоест да не работи 
на сухо. Неправилното използване 
може да доведе до прегряване и по 
този начин до повреда чрез изга-
ряне на двигателя.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Оставащият 
в системата въздух кара помпа-
та да работи по-бързо и води до 
повреди. Изключете филтърната 
помпа и леко отвийте изпуска-
телния вентил за въздух (7a), така 
че всичкият въздух да излезе от 
маркуча и филтърната помпа.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Помпата 
трябва да се захранва през ус-
тройство за дефектнотокова 
защита, чиято изчислена разлика 
в тока да не надвишава 30 mA.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Захранващи-
ят блок трябва да се инсталира 
на мин. 2 m разстояние от мини 
басейна. Щепселът трябва да е на 
разстояние 3,5 m от басейна.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Помпата 
трябва да се закрепи неподвижно 
към земята, за да се предотвра-
ти евентуално преобръщане. В 
специализираните магазини се 
информирайте какви винтове или 
болтове трябва да се използват.

Опасност от токов удар! 
Дефектната електроинсталация 
или твърде високото мрежово 
напрежение могат да доведат до 
токови удари. Свързвайте помпата 
само към контакт, до който има 
добър достъп, за да може в случай 
на неизправност бързо да я разеди-
ните от мрежата.
•	 Свързвайте помпата само към 

щепселна кутия (контакт), инста-
лирана съгласно изискванията и 
само тогава, когато мрежовото 
напрежение на контакта съвпада 
с данните върху информационна-
та табелка.

•	 Помпата не бива да се използва, 
ако във водата има хора.
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•	 Не използвайте помпата, ако 
по нея има видими повреди или 
захранващият кабел, съотв. щеп-
селът, е дефектен.

•	 Ако захранващият кабел на пом-
пата е повреден, помпата трябва 
да се изхвърли.

•	 Не отваряйте корпуса, а възложе-
те ремонта на специалисти. За 
целта се обърнете към специали-
зиран сервиз. При собственоръчно 
извършени ремонти, неправилно 
свързване или неправилно обслуж-
ване не се поема отговорност 
и гаранционните претенции са 
изключени.

•	 При ремонти могат да се използ-
ват само части, които съответ-
стват на първоначалните харак-
теристики на уреда. 

•	 В тази помпа има електрически и 
механични части, които са задъл-
жителни за защита от източни-
ци на опасност.

•	 Не потапяйте нито помпата, 
нито захранващия кабел или щеп-
села във вода или други течности.

•	 Никога не докосвайте щепсела с 
влажни ръце.

•	 При изключване на щепсела от 
контакта никога не дърпайте 
захранващия кабел, а винаги хва-
щайте самия щепсел.

•	 Никога не използвайте захранва-
щия кабел като дръжка за носене.

•	 Дръжте помпата, щепсела и 
захранващия кабел далеч от от-
крит огън и горещи повърхности.

•	 Прокарвайте захранващия кабел 
така, че никой да не може да се 
спъне в него.

Свързване на филтърната 
помпа 
1.	 Поставете мини басейна изцяло 

и го напълнете с вода.
2.	 Извадете всички части на фил-

търната помпа (7) и маркучите 
(8) от опаковката.

3.	 Поставете филтърната помпа 
така, че тя да е на 20 cm до 1 m под 
водното ниво на мини басейна.

Указание: Филтърната помпа 
трябва да се закрепи върху равна 
и стабилна основа. На дъното на 
филтърната помпа има отвори за 
подходящ монтажен материал (не е 
включен в обема на доставката).
4.	 Поставете картуша на филтър-

ната помпа (7e) във филтърния 
корпус (7) (фиг. G). Обърнете 
внимание на това, картушът на 
филтърната помпа да е изцяло 
във филтърния корпус.

5.	 Поставете гуменото уплът-
нение за филтърния корпус (7f) 
върху филтърния корпус (фиг. G).

6.	 Поставете капака на филтър-
ния корпус (7d) върху филтърния 
корпус (фиг. G).

7.	 Затегнете капака на филтърния 
корпус по посока на часовникова-
та стрелка.

8.	 Свържете първия маркуч (8) на 
филтърната помпа към входа 
(7h) на филтърната помпа с 
помощта на скобата (10) и винта 
за скобата (11) (фиг. G). 

9.	 Свържете другия край на марку-
ча с долната връзка за маркуч 
(6d) на мини басейна (фиг. F).

10.	 Завъртете изпускателния вен-
тил за въздух (7a) бавно с един до 
два оборота обратно на часов-
никовата стрелка.

11.	 Свържете втория маркуч на 
филтърната помпа с горната 
връзка за маркуч (6d) на мини 
басейна и с изхода (7i) на филтър-
ната помпа.

Въвеждане в експлоатация 
на филтърната помпа 
1.	Обърнете внимание на това, мини 

басейнът да е напълнен изцяло с 
вода и филтърната помпа (7) да е 
поставена на подходящо място.

2.	Отстранете пластмасовите проб-
ки (14) от вентилите на филтър-
ната помпа (6d) от вътрешната 
страна на басейна (фиг. F). Поста-
вете перфорираното сито (9) тук.

3.	Когато във филтърната помпа 
влезе вода, натрупаният въздух 
може да излезе през изпускател-
ния вентил за въздух (7a).

4.	След това бавно затворете 
изпускателния вентил за въздух 
чрез завъртане по посока на ча-
совниковата стрелка.

5.	Свържете кабела на захранващия 
блок (7g) с подходящ контакт и 
оставете филтърната помпа да 
работи, докато водата се пречис-
ти в достатъчна степен.

Ремонт, техническа 
поддръжка 
Преди всяка техническа поддръжка 
прекъсвайте токозахранването на 
филтърната помпа (7).
Не разполагайте филтърната пом-
па във висока трева, това може да 
доведе до прегряване.
Ако установите някакви повреди 
или дефекти по филтърната помпа, 
дайте филтърната помпа за ре-
монт в специализиран сервиз или 
сменете филтърната помпа с нова. 
Не извършвайте собственоръчни 
ремонти по филтърната помпа. 
За почистването на филтърната 
помпа не използвайте разтворители.
1.	Разединете захранващия кабел 

(7g) изцяло от токозахранването.
2.	Отвийте капака на филтърния 

корпус (7d) и неговия държач за ка-
пака на филтърния корпус (7c) чрез 
завъртане обратно на часовнико-
вата стрелка.

3.	Почистете картуша на филтър-
ната помпа (7e), при нужда го 
сменете с нов.

4.	Проверете вътрешността на 
филтърния корпус (7). Ако вътре 
има мръсотия или отлагания, го 
изплакнете с чиста вода.

5.	Сглобете отново всички части и 
отново включете захранващия 
кабел.

Решаване на проблеми 
1.	Филтърната помпа не работи.

•	 Проверете дали има изгорели 
или сработили предпазители, 
проверете за разхлабено елек-
трическо окабеляване.

•	 Проверете двигателя. Ако дви-
гателят прегрява или се прето-
варва, изключете уреда. Оста-
вете двигателя да се охлади.

•	 Обърнете се към специалист.
2.	Двигателят работи, но не се 

транспортира или се транспор-
тира малко вода.
•	 Проверете за препятствия във 

входящия или изходящия маркуч 
в стената на басейна.

•	 Затегнете скобите на маркуча, 
проверете маркуча за повреди и 
проверете нивото на водата в 
басейна.

•	 Почиствайте по-често карту-
ша на филтърната помпа. За 
целта използвайте градински 
маркуч.

•	 Сменете картуша на филтърна-
та помпа.

•	 Обърнете се към специалист.
3.	Филтърната помпа вече не 

засмуква вода.
•	 Обърнете внимание на това, 

при изключена помпа нивото на 
водата в басейна да е най-малко 
5 cm над отвора за засмукване.

•	 Уверете се, че засмукващият 
маркуч не е повреден.

•	 Проверете картуша на филтър-
ната помпа за замърсявания; 
при нужда го почистете. За 
целта използвайте градински 
маркуч.

•	 Обърнете се към специалист.
4.	Филтърната помпа не пречиства 

водата.
•	 Настройте правилно хлорното 

съдържание и рН стойността.
•	 Сменете картуша на филтърна-

та помпа или го почистете. За 
целта използвайте градински 
маркуч.

•	 Проверете картуша на филтър-
ната помпа за повреди и при 
нужда го сменете.

•	 Оставете помпата да работи 
по-дълго.

•	 Отстранете замърсявания-
та от ситата на стената на 
басейна.

•	 Обърнете се към специалист.
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Указания за отстраняване 
като отпадък 

 Символът отстрани 
указва, че за този уред 
важи Директивата 
2012/19/ЕС. Тази дирек-

тива гласи, че в края на периода на 
използването му не можете да 
изхвърляте този уред с обикновени-
те битови отпадъци, а трябва да 
го предадете в специално оборудва-
ни депа, центрове за рециклиране 
или предприятия за обезвреждане 
на отпадъци. Щадете околната 
среда и изхвърляйте съгласно 
изискванията.
Батериите/акумулаторните ба-
терии не трябва да се изхвърлят 
с битовите отпадъци. Те може да 
съдържат отровни тежки метали 
и подлежат на специално обра-
ботване на отпадъци. Химическите 
символи на тежките метали са 
както следва: Cd = кадмий, Hg = жи-
вак, Pb = олово. Затова изхвърляйте 
използваните или дефектни бате-
рии/акумулатори в местен пункт за 
събиране в съответствие с Регла-
мент 2023/1542 на ЕС.

Допълнителна информация 
относно изхвърлянето на 
излезлия от употреба уред ще 
получите от Вашата общин-

ска или градска управа. Изхвърлете 
уреда и опаковката с грижа за 
околната среда. Съхранявайте 
опаковъчните материали (като 
напр. найлонови пликове) на място, 
недостъпно за деца.

Спазвайте маркировката на 
опаковъчните материали при 
сортирането на отпадъци, 

те са обозначени чрез съкращения 
(a) и номера (b) със следното значе-
ние: 1 – 7: пластмаси / 20 – 22: хартия 
и картон / 80 – 98: композитни 
материали. 
Продуктите и опаковъчните мате-
риали са рециклируеми, изхвърляйте 
ги разделно за по-добро обработва-
не на отпадъците. 
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Оригинална декларация за съответствие 

Оригинална декларация за съответствие

Ние, фирма
Delta-Sport Handelskontor GmbH

заявяваме, че тази декларация за съответствие е изготвена на изключителната отговорност на 
производителя.

IAN: 507662
Модел №: 53011A
Продукт(и): Филтърна помпа

Посоченият по-горе продукт изпълнява изискванията на посочените по-долу директиви и стандарти:

Посоченият по-горе продукт съответства на изискванията на Директива 2011/65/ЕС на  Европейския 
парламент и на Съвета от 8 юни 2011 г. относно ограничението за употребата на определени  опасни 
 вещества в електрическото и електронното оборудване. Изключителната отговорност за тази 
 декларация за съответствие е на производителя.

Хамбург, 11 август 2025 г.
Място, дата

Benjamin Struve (Директор Глобално 
управление на качеството)

Име, длъжност

Директива / изискване Хармонизирани стандарти
EMС  
2014/30/ЕC (Електромагнитна-
та съвместимост)

EN IEC 55014-1:2021;  
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;  
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

RoHS  
2011/65/ЕC

EN 62321-1:2013

Директива относно машините  
2006/42/ЕО

EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021;  
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 
+A15:2021+A16:2023;  
EN 62233:2008
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Συγχαρητήρια! 
Με αυτήν την αγορά επιλέξατε ένα προϊ-
όν υψηλής ποιότητας. Πριν από την πρώ-
τη χρήση, εξοικειωθείτε με το προϊόν.

Διαβάστε προσεκτικά τις 
ακόλουθες οδηγίες χρήσης. 

Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά 
σύμφωνα με την εδώ περιγραφή και 
μόνο για τους συγκεκριμένους τομείς 
χρήσης. Φυλάξτε προσεκτικά τις πα-
ρούσες οδηγίες χρήσης. Σε περίπτωση 
παράδοσης του προϊόντος σε τρίτους, 
παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα. 
Πριν από τη συναρμολόγηση και τη χρή-
ση της μίνι πισίνας, όλες οι πληροφορίες 
σε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών πρέπει 
να διαβαστούν προσεκτικά, να κατανοη-
θούν και να τηρηθούν. Αυτές οι προει-
δοποιητικές υποδείξεις, οι οδηγίες και 
οι οδηγίες ασφαλείας περιλαμβάνουν 
ορισμένους κοινούς κινδύνους αναφο-
ρικά με την απασχόληση στο νερό κατά 
τον ελεύθερο χρόνο, αλλά δεν μπορούν 
να καλύψουν όλους τους κινδύνους σε 
όλες τις περιπτώσεις. Δείχνετε προσοχή, 
κοινή λογική και καλή κρίση σε οποια-
δήποτε δραστηριότητα στο νερό. Αυτές 
οι πληροφορίες πρέπει να φυλάσσονται 
για μεταγενέστερη χρήση.
Οι οδηγίες του κατασκευαστή πρέπει 
να τηρούνται, εκτός εάν άλλοι κανόνες 
ορίζουν διαφορετικά ή/και εφόσον οι 
οδηγίες του κατασκευαστή δεν έρχονται 
σε αντίθεση με τους ισχύοντες κανονι-
σμούς.

Παραδοτέος εξοπλισμός 
(Εικ. A) 
1 x πισίνα, αποσυναρμολογημένη (1 - 6)
1 x αντλία φίλτρου (7)
2 x �εύκαμπτος σωλήνας για αντλία 

φίλτρου (8)
2 x διάτρητο κόσκινο (9)
4 x κολιέ (10)
4 x βίδα κολιέ (11)
1 x �προσαρμογέας εύκαμπτου σωλήνα 

(12)
1 x σετ επισκευής (13)
2 x πλαστικό πώμα (14)
1 x οδηγίες χρήσης

Περιγραφή εξαρτημάτων 
•	 Πισίνα (Εικ. Α)
•	 Κάλυμμα βαλβίδας για εκκένωση (6a) 

(Εικ. B)
•	 Βαλβίδα εκκένωσης 2 μερών με πώμα 

ασφαλείας (6b) (Εικ. B)
•	 Βαλβίδα αντλίας φίλτρου (6d) (Εικ. F)

Τεχνικά χαρακτηριστικά 
Μίνι πισίνα:
Διαστάσεις: 300 x 76 cm (Ø x Υ)
Χωρητικότητα: 4.000 λίτρα

Ημερομηνία κατασκευής  
(Μήνας/Έτος): 11/2025

Αριθμός ατόμων που απαιτούνται για τη 
συναρμολόγηση: 2 άτομα
Χρόνος συναρμολόγησης [ελάχ.]: 30 min.

Προβλεπόμενη χρήση 
Το προϊόν είναι σχεδιασμένο ως μίνι πι-
σίνα που έχει στηθεί στο έδαφος και έχει 
σχεδιαστεί για να αντέχει την εσωτερική 
πίεση. Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο 
(ούτε εν μέρει) για ενσωμάτωση στο 
έδαφος. 

Χρησιμοποιούμενα σύμβολα 
Επισήμανση! Μην αφήνετε 
ποτέ το παιδί σας χωρίς 
επιτήρηση. Κίνδυνος πνιγμού.

Επισήμανση! Μην πηδάτε.  
Κίνδυνος τραυματισμού!

Επισήμανση!  
Χρησιμοποιείτε ατομικές 
συσκευές επίπλευσης. 

Επισήμανση! Να μην 
τοποθετείται λοξά.

Διαβάστε προσεκτικά και 
φυλάξτε για μελλοντική 
αναφορά.

Υποδείξεις ασφαλείας 
Η χρήση ενός κιτ μίνι πισίνας προϋπο-
θέτει τη συμμόρφωση με τους κανονι-
σμούς ασφαλείας που περιγράφονται 
στις οδηγίες χρήσης και συντήρησης. 
Για την αποφυγή πνιγμού ή σοβαρών 
τραυματισμών, θα πρέπει να δίνεται 
ιδιαίτερη προσοχή στην ασφαλή πρό-
σβαση στη μίνι πισίνα, καθώς τα παιδιά 
κάτω των 5 ετών μπορεί να αποκτήσουν 
απροσδόκητα πρόσβαση στη μίνι πισίνα. 
Επίσης, τα παιδιά θα πρέπει να επιτη-
ρούνται διαρκώς από έναν ενήλικα κατά 
τη διάρκεια της κολύμβησης.

Κίνδυνος-θάνατος! 
•	 Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά χωρίς 

επίβλεψη με το υλικό συσκευασίας. 
Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας!

�Ασφάλεια για μη κολυμβητές! 
•	 Απαιτείται συνεχής, ενεργητική και 

προσεκτική επίβλεψη των αδύναμων 
κολυμβητών και μη κολυμβητών από 
έμπειρο ενήλικα (θυμηθείτε ότι τα 
παιδιά ηλικίας κάτω των πέντε ετών 
διατρέχουν μεγαλύτερο κίνδυνο 
πνιγμού).

•	 Ορίζεται ένας ενήλικας με γνώση για 
να παρακολουθεί την πισίνα κατά τη 
χρήση.

•	 Οι αδύναμοι κολυμβητές ή οι μη 
κολυμβητές πρέπει να φορούν μέσα 
ατομικής προστασίας όταν πηγαίνουν 
στη μίνι πισίνα.

•	 Όταν η μίνι πισίνα δεν χρησιμοποιείται 
ή δεν παρακολουθείται, όλα τα παιχνί-
δια αφαιρούνται από τη μίνι πισίνα και 
το περιβάλλον της, για να αποτραπεί η 
έλξη των παιδιών από αυτά.

•	 Όταν η μίνι πισίνα δεν χρησιμοποι-
είται ή δεν παρακολουθείται, όλα τα 
παιχνίδια ή αντικείμενα (π.χ. καρέκλες 
ή μεγάλα παιχνίδια κ.λπ.) που θα μπο-
ρούσαν να επιτρέψουν σε ένα παιδί να 
έχει εύκολη πρόσβαση στη μίνι πισίνα 
αφαιρούνται από την περιοχή της μίνι 
πισίνας.

Διατάξεις ασφαλείας 
•	 Συνιστάται η τοποθέτηση ενός φράγ-

ματος (και η ασφάλιση όλων των πορ-
τών και παραθύρων, εάν γίνεται) για 
να αποτραπεί η μη εξουσιοδοτημένη 
πρόσβαση στη μίνι πισίνα.

•	 Τα μέσα ατομικής προστασίας, τα 
φράγματα, τα καλύμματα της πισίνας, 
τα συστήματα συναγερμού ή παρόμοι-
ες διατάξεις ασφαλείας είναι χρήσιμα 
βοηθήματα, αλλά δεν αντικαθιστούν 
τη συνεχή και ικανή επίβλεψη από 
ενήλικες.

Εξοπλισμός ασφαλείας 
•	 Συνιστάται ο εξοπλισμός διάσωσης 

(π.χ. ένα σωσίβιο) να φυλάσσεται κο-
ντά στην πισίνα. 

•	 Ένα λειτουργικό τηλέφωνο και μια 
λίστα με αριθμούς έκτακτης ανάγκης 
φυλάσσονται κοντά στη μίνι πισίνα.

Ασφαλής χρήση της μίνι πισίνας 
•	 Όλοι οι χρήστες, ειδικά τα παιδιά, εν-

θαρρύνονται να μάθουν κολύμπι. 
•	 Μάθετε τις πρώτες βοήθειες (καρδιο-

πνευμονική ανάνηψη) και φρεσκάρετε 
τακτικά αυτές τις γνώσεις. Αυτό μπορεί 
να κάνει τη διαφορά και να σώσει ζωές 
σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης. 

•	 Δώστε οδηγίες σε όλους τους χρήστες 
της πισίνας, συμπεριλαμβανομένων των 
παιδιών, ως προς το τι πρέπει να κάνουν 
σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.

•	 Ποτέ μην πηδάτε σε ρηχά νερά. Μπο-
ρεί να προκληθεί σοβαρός τραυματι-
σμός ή θάνατος. 

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη μίνι πισίνα εάν 
είστε υπό την επήρεια αλκοόλ ή φαρ-
μάκων που μπορεί να επηρεάσουν την 
ικανότητά σας να χρησιμοποιείτε την 
πισίνα με ασφάλεια. 

•	 Εάν χρησιμοποιούνται καλύμματα 
πισίνας, αφαιρέστε τα εντελώς από 
την επιφάνεια του νερού πριν μπείτε 
στη μίνι πισίνα. 

•	 Οι χρήστες της μίνι πισίνας προστα-
τεύονται από ασθένειες που μεταδί-
δονται από το νερό, καθώς το νερό 
καθαρίζεται πάντα και είναι ακίνδυνο 
από άποψη υγιεινής. Πρέπει να συμ-
βουλευτείτε τις οδηγίες επεξεργασίας 
νερού στις οδηγίες χρήσης. 

•	 Κρατήστε τα χημικά (π.χ. προϊόντα 
επεξεργασίας νερού, καθαρισμού ή 
απολύμανσης) μακριά από τα παιδιά. 

•	 Οι αφαιρούμενες σκάλες πρέπει να το-
ποθετούνται σε οριζόντια επιφάνεια.

•	 Η χρήση και η εγκατάσταση ηλεκτρι-
κών συσκευών κοντά σε μίνι πισίνες 
πρέπει να συμμορφώνεται με τους 
εθνικούς κανονισμούς.
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Κίνδυνος τραυματισμού! 
•	 Τηρείτε τις πληροφορίες στην πινακί-

δα τύπου.
•	 Μην μεταφέρετε αιχμηρά ή κοφτερά 

αντικείμενα.
•	 Προστατέψτε το προϊόν από επαφή 

με επικίνδυνα υγρά ή οξέα. Ειδάλλως, 
υπάρχει κίνδυνος ανεπανόρθωτων 
ζημιών.

•	 Το προϊόν θα πρέπει να προστατεύεται 
από τη θερμότητα και τη φωτιά! Προ-
σοχή στα αναμμένα τσιγάρα!

•	 Μην διεξάγετε τεχνικές τροποποιή-
σεις στο προϊόν σας. Οποιεσδήποτε 
αλλαγές θέτουν σε κίνδυνο τη χρήση 
και επιφέρουν λήξη της εγγύησης.

•	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν 
υπό την επήρεια αλκοόλ, ναρκωτικών 
ουσιών ή φαρμάκων.

�Αποφυγή υλικών ζημιών! 
•	 Αποφεύγετε την επαφή με διαβρωτικά, 

μυτερά ή επικίνδυνα αντικείμενα, χημικά 
ή υγρά. Εάν παρόλα αυτά συμβεί, ελέγ-
ξτε προσεκτικά την πισίνα για ζημιές.

•	 Επισήμανση! Αποφεύγετε τη χρή-
ση μέσων αντηλιακής προστασίας 
και περιποίησης του δέρματος που 
περιέχουν αλκοόλη. Τα μέσα αντη-
λιακής προστασίας και περιποίησης 
του δέρματος που περιέχουν αλκοόλη 
μπορεί να ξεκολλήσουν τη χρωματική 
επίστρωση των προϊόντων από PVC. 
Κάτι τέτοιο μπορεί να οδηγήσει σε 
αποχρωματισμούς στο σώμα σας, στα 
ρούχα σας ή σε άλλα αντικείμενα που 
έρχονται σε επαφή.

•	 Κρατήστε το προϊόν μακριά από φωτιά 
και καυτά αντικείμενα (όπως αναμμέ-
να τσιγάρα).

•	 Το προϊόν δεν επιτρέπεται να έρχεται 
σε επαφή με πέτρες, χαλίκια ή αιχμη-
ρά αντικείμενα, ούτε και να τρίβεται 
ή να τραβιέται από πουθενά, καθώς, 
σε αντίθετη περίπτωση, ενδέχεται να 
προκληθούν ζημιές.

•	 Η χρήση πρόσθετου εξοπλισμού που 
δεν έχει εγκριθεί για τη μίνι πισίνα (π.χ. 
σκάλες, καλύμματα, αντλίες κ.λπ.) μπο-
ρεί να οδηγήσει σε τραυματισμούς ή 
υλικές ζημιές.

•	 Πριν από κάθε χρήση, ελέγχετε το 
προϊόν για πιθανές βλάβες ή φθορές. 
Το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποι-
είται μόνο σε άριστη κατάσταση!

Επιλογή σημείου τοποθέτησης 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Οι μίνι πισίνες που 
είναι εγκατεστημένες σε ανώμαλες 
επιφάνειες είναι επιρρεπείς σε διαρ-
ροή, παραμόρφωση ή κατάρρευση, με 
αποτέλεσμα υλικές ζημιές ή σοβαρές 
σωματικές βλάβες σε όσους βρίσκονται 
μέσα ή γύρω από τη μίνι πισίνα!
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος σωματι-
κού τραυματισμού! Μην χρησιμοποιείτε 
άμμο κατά το στήσιμο. Εάν απαιτείται η 
χρήση ενός «στοιχείου ισοπέδωσης», το 
σημείο τοποθέτησης είναι πιθανότατα 
ακατάλληλο.

ΕΠΙΣΉΜΑΝΣΗ! Τοποθετήστε τη 
μίνι πισίνα σε χώρο όπου είναι δυνατή η 
συνεχής επίβλεψη, για να αποφύγετε 
τον κίνδυνο πνιγμού μικρών παιδιών.

ΕΠΙΣΉΜΑΝΣΗ! Επιλέξτε το σημείο 
τοποθέτησης προσεκτικά, καθώς γκαζόν 
και άλλη επιθυμητή βλάστηση θα 
μαραθούν κάτω από το προϊόν.
Επίσης, προσέξτε να μην εγκαταστήσετε 
το προϊόν σε περιοχές με έντονη ανά-
πτυξη φυτών και ζιζανίων, καθώς και τα 
δύο μπορούν να διαπεράσουν το προϊόν.

ΕΠΙΣΉΜΑΝΣΗ! Η μίνι πισίνα πρέπει 
να είναι προσβάσιμη για σύνδεση 
ρεύματος 230-240 Volt και να διαθέτει 
προστασία από διακόπτη κυκλώματος 
υπολειπόμενου ρεύματος (διακόπτης FI). 
Το προϊόν πρέπει να τοποθετείται 
τουλάχιστον 2 μέτρα μακριά από την 
πηγή τροφοδοσίας, αλλά όχι περισσότε-
ρο από το μήκος του καλωδίου της 
αντλίας φίλτρου. Σε καμία περίπτωση 
δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
καλώδιο προέκτασης για την επέκταση 
της περιοχής σύνδεσης.

Ακολουθήστε τα εξής πριν στήσετε το 
προϊόν:
1.	Επιλέξτε μια κατάλληλη επιφάνεια 

που είναι σταθερή, επίπεδη (χωρίς 
εξογκώματα ή ανάχωμα γης) και εξαι-
ρετικά ίσια. Απαγορεύεται υπέρβαση 
κλίσης 3° σε οποιοδήποτε σημείο της 
περιοχής εγκατάστασης.

2.	Βεβαιωθείτε ότι το σημείο είναι απαλ-
λαγμένο από κλαδιά, πέτρες, αιχμηρά 
ή άλλα ξένα αντικείμενα, έτσι ώστε το 
προϊόν να μην υποστεί ζημιά.

3.	Επιλέξτε τη θέση έτσι ώστε το προϊόν 
να μην βρίσκεται κάτω από καλώδια 
ή δέντρα. Βεβαιωθείτε επίσης ότι δεν 
υπάρχουν σωλήνες, γραμμές τροφο-
δοσίας ή καλώδια στην κάτω επιφά-
νεια του σημείου τοποθέτησης.

4.	Εάν είναι δυνατόν, επιλέξτε μια θέση 
με άμεσο ηλιακό φως. Έτσι, το νερό 
στην πισίνα θα ζεσταίνεται.

Συναρμολόγηση της μίνι 
πισίνας 
Το προϊόν θα πρέπει να στήνεται από 
τουλάχιστον 2 άτομα. 
Χρειάζεστε περίπου 30 λεπτά μόνο για 
το στήσιμο, χωρίς προετοιμασία του χώ-
ρου και πλήρωση με νερό. Επικοινωνή-
στε με την τηλεφωνική γραμμή εξυπη-
ρέτησης εάν έχετε απορίες ή χρειάζεστε 
βοήθεια με το στήσιμο. 
Ακολουθείτε τα μεμονωμένα βήματα 
συναρμολόγησης με τη συγκεκριμένη 
σειρά. 
1.	Επιλέξτε μια επίπεδη και καθαρή επι-

φάνεια με αρκετό χώρο για να απο-
συσκευάσετε το προϊόν. Βεβαιωθείτε 
ότι υπάρχουν όλα τα μεμονωμένα 
εξαρτήματα και βρίσκονται σε άριστη 
κατάσταση.

2.	Από το δεύτερο στήσιμο και μετά 
θα πρέπει να ελέγχετε το προϊόν για 
τυχόν ζημιές, τρύπες και ρωγμές και 
να τις μονώνετε, όπως περιγράφεται 
παρακάτω. 

3.	Συνιστάται να μην γίνεται πλήρωση 
της μίνι πισίνας με φρεατικό νερό, 
νερό γεώτρησης ή πηγαδιών: Αυτό 
το νερό περιέχει γενικά οργανική ύλη 
μολυσμένη με νιτρικά και φωσφορικά 
άλατα. Συνιστάται να γεμίζετε τη μίνι 
πισίνα με νερό από τη δημόσια παροχή 
πόσιμου νερού.

Συναρμολογήστε το προϊόν σύμφωνα με 
τις εικόνες C - E.

Πλήρωση του προϊόντος με 
νερό 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Εάν συγκεντρωθούν 
περισσότερα από 2,5 - 5 εκ. νερού στη 
μία πλευρά, πριν γεμίσει το κέντρο, η 
μίνι πισίνα δεν είναι επίπεδη και πρέπει 
να τοποθετηθεί σωστά. Για να το κάνετε 
αυτό, τραβήξτε έξω το πώμα απορροής 
(6b) και αφήστε το νερό να στραγγίσει 
εντελώς. Μετακινήστε τη μίνι πισίνα σε 
άλλο, επίπεδο σημείο.

1.	Κλείστε το πώμα απορροής (6b), βιδώ-
στε το κάλυμμα της βαλβίδας (6a) στη 
βαλβίδα αποστράγγισης (6c) (Εικ. B) 
και κλείστε τις βαλβίδες αντλίας 
φίλτρου (6d) με τα πλαστικά πώματα 
(14) στο εσωτερικό της πισίνας (Εικ. F). 
Γεμίστε αργά το προϊόν με νερό. Μην 
αφήνετε το προϊόν χωρίς επίβλεψη 
κατά την πλήρωση. 

Υπόδειξη: Γεμίζετε το προϊόν το πολύ 
μέχρι την τυπωμένη σήμανση. 
2.	Εάν υπάρχουν 2,5 εκατοστά νερό 

ομοιόμορφα στον πάτο της πισίνας, 
εξομαλύνετε τον πάτο. Τραβήξτε το 
εξωτερικό τοίχωμα προς τα έξω από 
το κάτω άκρο γύρω από τον πάτο της 
μίνι πισίνας.

Επίδραση της ποιότητας του νερού 
Προκειμένου να διατηρηθεί η καλή 
απόδοση της επίστρωσης και για 
λόγους αισθητικής, πρέπει να εφαρμο-
στούν έγκαιρα οι κατάλληλες μέθοδοι 
επεξεργασίας ή/και οι συστάσεις του 
κατασκευαστή της πισίνας. Πριν από τη 
χρήση απορρυπαντικών, είναι απαραίτη-
το να διαβάσετε τις υποδείξεις προϊό-
ντος και εφαρμογής του κατασκευαστή, 
για να ελέγξετε τη συμβατότητά τους με 
το επιφανειακό στρώμα του κελύφους 
πολυεστέρα. Αυτά τα προϊόντα και οι 
διαδικασίες πρέπει να συμμορφώνονται 
με τις συστάσεις που δίνονται εδώ. 
Αν και γενικά προέρχεται από το δη-
μόσιο δίκτυο πόσιμου νερού, το νερό 
πλήρωσης μπορεί επίσης να προέρχεται 
από μια γεώτρηση, μια δεξαμενή ή ένα 
πηγάδι.

GR/CY
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Σε αυτή την περίπτωση, η τακτική ανά-
λυση του νερού, συμπεριλαμβανομένης 
της φυσικοχημικής ανάλυσης, είναι απα-
ραίτητη προκειμένου να ανιχνευθούν 
τυχόν μέταλλα (σίδηρος, χαλκός, μαγγά-
νιο) που μπορεί να υπάρχουν, τα οποία 
μπορεί να έχουν δυσμενείς επιπτώσεις 
στο επιφανειακό στρώμα, καθώς υπάρ-
χει κίνδυνος σχηματισμού χρωματικών 
κηλίδων από μεταλλικά σουλφίδια. Μια 
ανάλυση είναι η βάση για τις απαραίτη-
τες ρυθμίσεις, ώστε να εξασφαλιστεί 
τόσο η καλή ποιότητα νερού για το μπά-
νιο όσο και η ανθεκτικότητα του επιφα-
νειακού στρώματος. Αυτή η ανάλυση της 
ποιότητας του νερού πλήρωσης πρέπει 
να αξιολογηθεί και να εγκριθεί από τον 
κατασκευαστή της μίνι πισίνας. 
Ωστόσο, θα πρέπει να αποφευχθεί ο 
σχηματισμός ιζημάτων πέτρας ή/και ο 
σχηματισμός μετάλλων. Για τον σκοπό 
αυτό, συνιστάται η χρήση παραγόντων 
απομόνωσης ασβεστόλιθου (αποσκλη-
ρυντικά) και παραγόντων απομόνωσης 
μεταλλικών ιόντων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Οι παράγοντες 
απομόνωσης ασβεστόλιθου (αποσκλη-
ρυντικά) και οι παράγοντες απομόνωσης 
μεταλλικών ιόντων συχνά περιέχουν 
φώσφορο ή ενώσεις που περιέχουν 
φώσφορο, οι οποίες μπορούν να προκα-
λέσουν ή να προωθήσουν την ανάπτυξη 
φυκιών ή/και να επηρεάσουν τη μέτρη-
ση (ελεύθερου χλωρίου, οξειδοαναγω-
γικού δυναμικού) με online συσκευές. 
Επομένως, κατά τη μέτρηση με online 
συστήματα, θα πρέπει να προτιμάτε 
τους εναλλάκτες ιόντων ή/και τα με-
ταλλικά φίλτρα στη γραμμή πλήρωσης 
νερού (πριν το νερό τρέξει στην πισίνα).

Η χρήση προϊόντων ή/και διαδικασιών 
επανεπεξεργασίας πρέπει να επικυρω-
θεί από ειδικό, καθώς ορισμένοι συνδυ-
ασμοί θα μπορούσαν να προκαλέσουν 
μη αναστρέψιμη βλάβη στο επιφανειακό 
στρώμα. 
Κατά την απολύμανση με τη βοήθεια 
προϊόντων που βασίζονται σε σταθε-
ροποιημένο χλώριο ή μόνο σταθερο-
ποιητές, πρέπει να χρησιμοποιείται η 
δοσολογία που συνιστά ο κατασκευα-
στής (η οποία πρέπει να είναι σύμφωνη 
με το πρότυπο EN 16713-3). Η ανανέωση 
του νερού μετά από ένα φίλτρο καθαρι-
σμού πρέπει να επιτρέπει την αποφυγή 
συγκέντρωσης κυανουρικού οξέος άνω 
των 75 mg/l. 
Διαφορετικά, είναι απαραίτητο να εκκε-
νώσετε (τουλάχιστον) το 30 % του όγκου 
της μίνι πισίνας για να μην καταστραφεί 
το επιφανειακό στρώμα. 
Οι οδηγίες του κατασκευαστή για τον 
χειμώνα πρέπει να τηρούνται. Η απο-
λύμανση με σοκ δεν πρέπει να πραγ-
ματοποιείται λίγο πριν καλυφθεί η μίνι 
πισίνα, καθώς υπάρχει κίνδυνος χημικής 
βλάβης στην επίστρωση της μίνι πισίνας 
εντός 8 ωρών από την απολύμανση.

Προσβασιμότητα 

ΕΠΙΣΉΜΑΝΣΗ!  
Μην αφήνετε ποτέ το παιδί σας χωρίς 
επιτήρηση. Κίνδυνος πνιγμού. 

Απαιτείται συνεχής, ενεργητική και 
προσεκτική επίβλεψη των αδύναμων 
κολυμβητών και μη κολυμβητών από 
έμπειρο ενήλικα (θυμηθείτε ότι τα παιδιά 
ηλικίας κάτω των πέντε ετών διατρέχουν 
μεγαλύτερο κίνδυνο πνιγμού).
Έχετε έτοιμο ένα τηλέφωνο ή άλλο μέσο 
επικοινωνίας κοντά στην πισίνα για να 
καλέσετε τις υπηρεσίες έκτακτης ανά-
γκης εάν είναι απαραίτητο.
Ακόμη και αν η πισίνα δεν χρησιμο-
ποιείται, πρέπει να ληφθούν υπόψη τα 
ακόλουθα μέτρα:
•	 Διαμορφώστε τη μίνι πισίνα μη προ-

σβάσιμη, αν είναι δυνατόν (π.χ. κλειδώ-
νοντας πόρτες, παράθυρα και διαδρο-
μές πρόσβασης στην πισίνα), ή/και

•	 Εγκαταστήστε μια προστατευτική 
διάταξη, ή/και

•	 Αδειάστε τη μίνι πισίνα.

Αποσυναρμολόγηση της μίνι 
πισίνας 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κατά την εκκένωση 
του νερού, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρ-
χουν παιδιά στην καθοδική ροή και την 
απέναντι ροή. Τα ρεύματα του νερού θα 
μπορούσαν να παρασύρουν τα παιδιά.

Για να αποθηκεύσετε το προϊόν στο τέλος 
της σεζόν ή για μεγαλύτερο χρονικό διά-
στημα μη χρήσης, προχωρήστε ως εξής:
1.	Αποσυνδέστε την αντλία φίλτρου (7) 

από την πηγή τροφοδοσίας.
2.	Συνδέστε ένα κομμάτι εύκαμπτου σω-

λήνα στον προσαρμογέα εύκαμπτου 
σωλήνα (12) (Εικ. A) και βιδώστε το 
στην ανοιχτή βαλβίδα αποστράγγισης 
(6c) (Εικ. B). 

3.	Τοποθετήστε το άλλο άκρο του εύκα-
μπτου σωλήνα έτσι ώστε το νερό να 
μπορεί να αποστραγγιστεί με ασφάλεια.

Υπόδειξη: Ο προσαρμογέας εύκαμπτου 
σωλήνα (12) (Εικ. A) πρέπει να βιδωθεί 
στη βαλβίδα αποστράγγισης (6c) (Εικ. B).
Υπόδειξη: Προσοχή στις τοπικές 
διατάξεις σχετικά με συγκεκριμένες 
προδιαγραφές απόρριψης των υδάτων 
από πισίνες.
4.	Αποσυνδέστε τους εύκαμπτους σωλή-

νες της αντλίας φίλτρου (7) από τη μίνι 
πισίνα.

5.	Αφήστε τη μίνι πισίνα να στεγνώσει 
εντελώς, κατά προτίμηση στον ήλιο.

6.	Κλείστε όλες τις βαλβίδες πριν διπλώ-
σετε τη μίνι πισίνα.

Περιποίηση, αποθήκευση, 
επισκευή, συντήρηση 
Περιποίηση

ΕΠΙΣΉΜΑΝΣΗ!  
Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαρι-
στικά, βούρτσες με μεταλλικές τρίχες ή 
αιχμηρά ή μεταλλικά αντικείμενα, όπως 
μαχαίρια ή παρόμοια. Χρησιμοποιείτε 
μόνο ήπιο απορρυπαντικό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Σκοπός της πα-
ρεχόμενης αντλίας φίλτρου (7) είναι η 
αφαίρεση των ρύπων και των μικρών 
σωματιδίων από το νερό. Ωστόσο, για 
να αποκτήσετε καθαρό νερό απαλλαγ-
μένο από φύκια και επιβλαβή βακτήρια, 
πρέπει να πραγματοποιηθεί μια συνεπής 
χημική επεξεργασία νερού. Ενημερω-
θείτε για τις ουσίες που χρησιμοποι-
ούνται, όπως χλώριο, θεραπείες σοκ, 
παράγοντες που σκοτώνουν τα φύκια 
και άλλες χημικές ουσίες, από τα ειδικά 
καταστήματα.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ποτέ μην βάζετε 
χημικά στη μίνι πισίνα όταν υπάρχουν 
άνθρωποι σε αυτήν. Αυτό μπορεί να 
οδηγήσει σε ερεθισμό του δέρματος και 
των ματιών! Μην βάζετε ποτέ χημικά ή 
ουσίες στη μίνι πισίνα εάν δεν μπορείτε 
να διασφαλίσετε ότι χρησιμοποιούνται 
σωστά. Ενημερωθείτε από τα ειδικά 
καταστήματα για τα χρησιμοποιούμενα 
χημικά και τις σχετικές οδηγίες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Οι ιδιοκτήτες μίνι 
πισίνας ενθαρρύνονται να δοκιμάζουν 
τακτικά το νερό, προκειμένου να κα-
θορίσουν την τιμή του pH και τη συ-
γκέντρωση χλωρίου στο νερό και να τα 
προσαρμόσουν εάν είναι απαραίτητο. 
Ενημερωθείτε σχετικά με τα κατάλληλα 
κιτ δοκιμών και τις οδηγίες χρήσης τους 
από τα ειδικά καταστήματα.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η μη τήρηση αυτών 
των κανόνων συντήρησης μπορεί να 
θέσει σε σοβαρό κίνδυνο την υγεία των 
λουόμενων, ιδιαίτερα των παιδιών.

Όσο χρησιμοποιείτε τη μίνι πισίνα, το 
σύστημα φιλτραρίσματος θα πρέπει να 
λειτουργεί καθημερινά αρκετά, ώστε 
ολόκληρη η ποσότητα νερού να ανανε-
ώνεται πλήρως τουλάχιστον μία φορά 
(περ 4 - 5 ώρες). 
Για να διασφαλίσετε επαρκή καθαριότη-
τα και υγιεινή του νερού στη μίνι πισίνα 
καθ’ όλη τη διάρκεια της σεζόν, ακολου-
θήστε τις παρακάτω οδηγίες:
1.	Απαιτείται σωστή και συνεπής χρήση 

βασικών χημικών ουσιών πισίνας για 
τη διατήρηση επαρκούς τιμής pH 
στο νερό της μίνι πισίνας. Επιπλέον, η 
χρήση τέτοιων χημικών εμποδίζει την 
ανάπτυξη επιβλαβών βακτηρίων ή 
φυκιών στο νερό και υποστηρίζει την 
αντλία φίλτρου για να διατηρεί το νερό 
σας καθαρό. Τα παρακάτω χημικά 
είναι κατάλληλα για τη μίνι πισίνα σας:
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•	 Χλώριο σε μορφή δισκίων, κόκκων ή 
υγρού: απολυμαίνει το νερό της μίνι 
πισίνας και εμποδίζει την ανάπτυξη 
φυκιών.

•	 Χημικές ουσίες που ρυθμίζουν το 
pH: χρησιμοποιούνται για τη διόρ-
θωση της τιμής pH και κάνουν το 
νερό περισσότερο ή λιγότερο όξινο.

•	 Μέσα καταστροφής φυκιών: χρη-
σιμοποιούνται για την καταστροφή 
των φυκιών.

•	 «Θεραπεία σοκ» (υπερχλωρίωση): 
εξαλείφει ορισμένες οργανικές και 
άλλες συνδυασμένες ενώσεις που 
επηρεάζουν τη διαύγεια του νερού.  
Ενημερωθείτε από τα εξειδικευμένα 
καταστήματα για την χρήση συγκε-
κριμένων χημικών. Ενημερώστε 
τους για τη χωρητικότητα της μίνι πι-
σίνας σας και, αν θέλετε, δώστε ένα 
δείγμα νερού. Οι ειδικοί μπορούν να 
σας συμβουλεύσουν με τον καλύτε-
ρο δυνατό τρόπο για τις κατάλληλες 
χημικές ουσίες, τις κατάλληλες 
ποσότητες χημικών και την αποτελε-
σματική χρήση.

2.	Το χλώριο δεν επιτρέπεται να έρχεται 
ποτέ σε άμεση επαφή με την επένδυ-
ση της μίνι πισίνας, παρά μόνο αφού 
έχει διαλυθεί τελείως. Το χλώριο σε 
μορφή δισκίων ή κόκκων πρέπει πρώ-
τα να διαλυθεί σε ένα δοχείο γεμάτο 
με νερό πριν προστεθεί στο νερό της 
μίνι πισίνας. Το υγρό χλώριο πρέπει να 
προστεθεί αργά και ομοιόμορφα σε 
διαφορετικά σημεία στο νερό της μίνι 
πισίνας.

Κίνδυνος! Ποτέ μην ρίχνετε νερό σε χη-
μικά, αντιθέτως προσθέτετε τα χημικά 
στο νερό. Ποτέ μην αναμιγνύετε ξεχωρι-
στά χημικά, αλλά προσθέστε τα ξεχωρι-
στά στο νερό, έτσι ώστε η πρώτη χημική 
ουσία να διαλυθεί και να κατανεμηθεί 
πλήρως, πριν προσθέσετε τη δεύτερη 
χημική ουσία.
3.	Εάν η θερμοκρασία είναι υψηλή, 

καθαρίζετε τη μίνι πισίνα αρκετές 
φορές την εβδομάδα για να περιο-
ρίσετε χειροκίνητα τη συσσώρευση 
φυκιών. Ζητήστε πληροφορίες για τα 
καθαριστικά που χρησιμοποιούνται, 
όπως ηλεκτρικές σκούπες δαπέδου, 
δίχτυα, βούρτσες κ.λπ., από τα ειδικά 
καταστήματα. 

4.	Ρωτήστε τον εξειδικευμένο αντιπρό-
σωπο για την αγορά ενός κιτ δοκιμής 
για τον έλεγχο της τιμής του pH. 

Υπόδειξη: Τα υπερβολικά επίπεδα 
χλωρίου, καθώς και τα χαμηλά (όξινα) 
επίπεδα pH, μπορούν να βλάψουν την 
επένδυση της μίνι πισίνας και απαιτούν 
άμεση επανορθωτική δράση εάν το απο-
τέλεσμα της δοκιμής το υποδεικνύει.

5.	Ελέγχετε το φυσίγγιο της αντλίας φίλ-
τρου κάθε δύο εβδομάδες (ή συχνό-
τερα εάν η μίνι πισίνα χρησιμοποιείται 
συχνά). Καθαρίστε ή αντικαταστήστε 
το όπως είναι απαραίτητο, π.χ. εάν δεν 
είναι πλέον λευκό. Αρχικά, μπορεί να 
ψεκαστεί με έναν εύκαμπτο σωλήνα 
νερού. Εάν δεν ασπρίζει πλέον, πρέπει 
να αντικατασταθεί.  
Η αποτελεσματικότητα της αντλίας 
φίλτρου διατηρείται με τακτικό έλεγχο.

6.	Βεβαιωθείτε ότι η μίνι πισίνα δεν 
μπορεί να γεμίσει κατά λάθος λόγω 
βροχής ή άλλης βροχόπτωσης εάν 
υπάρχει νερό σε αυτήν. Σε αντίθετη 
περίπτωση, μπορεί να υποστεί ζημιά. 
Μειώστε αμέσως τη στάθμη του 
νερού.

Αποθήκευση 

ΕΠΙΣΉΜΑΝΣΗ! 
Σε περίπτωση μη ορθής αποθήκευσης 
του προϊόντος, υπάρχει κίνδυνος σχημα-
τισμού μούχλας.
Εάν ζείτε σε μια κλιματική ζώνη στην 
οποία η μίνι πισίνα δεν χρησιμοποιείται 
όλο τον χρόνο, συνιστάται να αποστραγ-
γίσετε το νερό, να την καθαρίσετε καλά, 
να την αφήσετε να στεγνώσει και να την 
αποθηκεύσετε σε προστατευμένο μέρος 
εκτός εποχής.

•	 Αποθηκεύστε το προϊόν σε καθα-
ρό, καλά αεριζόμενο, στεγνό μέρος 
μακριά από το άμεσο ηλιακό φως και 
χωρίς έκθεση σε μεγάλες θερμοκρα-
σιακές διακυμάνσεις. 

•	 Αποθηκεύστε το προϊόν με ασφάλεια, 
κλειδωμένο και μακριά από παιδιά.

•	 Μην τοποθετείτε βαριά ή αιχμηρά 
αντικείμενα επάνω στο προϊόν.

•	 Ελέγξτε το προϊόν για σημάδια 
φθοράς ή γήρανσης μετά από μακρά 
περίοδο αποθήκευσης.

Επισκευή 

ΕΠΙΣΉΜΑΝΣΗ! 
Πριν από κάθε χρήση, ελέγχετε τη μίνι 
πισίνα για οπές ή ρωγμές. 

Εάν οι ζημιές είναι μεγάλες, μην προβεί-
τε οι ίδιοι σε επισκευή.
Οι μικρότερες ζημιές επιδιορθώνονται 
με το εσώκλειστο σετ επισκευής (13).

Σημείο με διαρροή 
Επισκευάστε τις διαρροές στη μίνι πισί-
να (6) μόνο με κατάλληλη κόλλα. Επι-
σκευές με ακατάλληλες κόλλες μπορεί 
να οδηγήσουν σε περαιτέρω ζημιά!
Μπορείτε να προμηθευτείτε κατάλλη-
λες κόλλες στο εμπόριο. 
Υπόδειξη: Μικρά σημεία (μικρότερα από 
2 mm) μπορούν να επισκευαστούν και 
μόνο με την κόλλα κολλώντας την κόλλα 
απευθείας στο σημείο. Σε περίπτωση 
μεγαλύτερων διαρροών (μεγαλύτερες 
από 2 mm), προχωρήστε ως εξής:
1.	Καθαρίστε καλά το προς επισκευή 

σημείο.
2.	Στεγνώστε την καθαρισμένη περιοχή. 

3.	Πιάστε ένα μπάλωμα και κόψτε ένα 
κομμάτι, το οποίο θα καλύπτει το 
σημείο που έχει υποστεί ζημιά και θα 
προεξέχει σε όλες τις πλευρές κατά 
1,5 εκ.

4.	Πιέστε καλά το μπάλωμα με ένα μαλα-
κό αντικείμενο στο σημείο διαρροής. 
Φροντίζετε να δουλεύετε επάνω σε 
μια επίπεδη επιφάνεια χωρίς τσα-
κίσεις ή πτυχώσεις. Απομακρύνετε 
απαλά τυχόν φυσαλίδες με ένα στρογ-
γυλεμένο αντικείμενο, από μέσα προς 
τα έξω.

5.	Αφήστε το μπάλωμα να στεγνώσει για 
τουλάχιστον 12 ώρες μετά την επι-
σκευή.

Σημαντικό: Πριν γεμίσετε τη μίνι πισίνα 
με νερό μετά την επισκευή, ελέγξτε εάν 
το επισκευασμένο σημείο είναι στεγα-
νό. Εάν οι ζημιές είναι πολύ μεγάλες, 
μην προβείτε οι ίδιοι σε επισκευή. Πα-
ραδώστε τη μίνι πισίνα σε ένα εξειδι-
κευμένο συνεργείο για επισκευή.

Συντήρηση 
Ο ιδιοκτήτης της μίνι πισίνας είναι ο κύ-
ριος υπεύθυνος για τη συντήρηση αυτής 
και των αξεσουάρ.

Θα πρέπει να αποφεύγονται τα εξής: 

	– Υπερδοσολογία προϊόντων περιποίη-
σης νερού εκτός εκείνων που καθορί-
ζονται στο πρότυπο EN 16713-3 καθώς 
και η άμεση επαφή τους με το επιφα-
νειακό στρώμα (καθώς αυτό μπορεί να 
οδηγήσει σε μη αναστρέψιμο αποχρω-
ματισμό), 

	– Μηχανικές κρούσεις (όπως πτώση 
αμβλείων αντικειμένων, π.χ. βάσεις 
ομπρέλας, καρέκλες κήπου, εξοπλι-
σμός κατάδυσης κ.λπ.) μπορεί να 
προκαλέσουν αποτυπώματα ή βαθιές 
γρατζουνιές στο ανώτερο στρώμα, 

	– Εξαιρετική τριβή μεταξύ δύο επιφα-
νειών, 

	– Επαφή οξειδώσιμων μεταλλικών 
αντικειμένων ή οργανικών υλικών με 
το επιφανειακό στρώμα για παρατετα-
μένο χρονικό διάστημα. 

Η γραμμή του νερού είναι ιδιαίτερα ευαί-
σθητη σε αποθέσεις όπως π.χ. ασβέστη, 
μέταλλα ή άλλα λιπαρά προϊόντα (αντη-
λιακή κρέμα) που μπορούν να εναποτε-
θούν στο επιφανειακό στρώμα. Συνιστά-
ται η τακτική συντήρηση της γραμμής 
νερού για να αποφευχθεί η διείσδυση 
αυτών των επικαθήσεων στο εσωτερικό 
του επιφανειακού στρώματος, καθιστώ-
ντας τον καθαρισμό αδύνατο. 
Η τακτική και προσεκτική συντήρηση 
πρέπει να πραγματοποιείται χρησιμοποι-
ώντας κατάλληλα προϊόντα που δεν είναι 
λειαντικά, αλλά συμβατά με το επιφα-
νειακό στρώμα. Απαγορεύεται η χρήση 
προϊόντων καθαρισμού που δεν προορί-
ζονται για πισίνες (οικιακά καθαριστικά) 
ή/και λειαντικών καθαριστικών.
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Υποδείξεις ως προς την 
απόρριψη 

Απορρίπτετε το προϊόν και τα 
υλικά συσκευασίας σύμφωνα με 
τις ισχύουσες τοπικές προδιαγρα-
φές. Διατηρείτε τα υλικά συσκευ-

ασίας (όπως σακούλες μεμβράνης) 
μακριά από τα παιδιά. Για περαιτέρω 
πληροφορίες απόρριψης του χρησιμο-
ποιημένου προϊόντος μπορείτε να 
ενημερώνεστε από την κοινότητα ή τη 
δημοτική διοίκηση. Απορρίπτετε το 
προϊόν και τη συσκευασία με φιλικό 
προς το περιβάλλον τρόπο.

Ο κωδικός ανακύκλωσης χρησι-
μεύει στη σήμανση διαφόρων 
υλικών για την επαναχρησιμοποί-

ηση στο κύκλωμα ανακύκλωσης. Ο 
κωδικός αποτελείται από ένα σύμβολο 
ανακύκλωσης για το κύκλωμα αξιοποίη-
σης και έναν αριθμό, ο οποίος επισημαί-
νει το υλικό.

Υποδείξεις σχετικά με την 
εγγύηση και τη διαδικασία 
σέρβις 
Το προϊόν έχει κατασκευαστεί με με-
γάλη προσοχή και υπό συνεχή έλεγχο. 
Η DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH παρέχει σε ιδιώτες τελικούς 
πελάτες τρία χρόνια εγγύηση για αυτό 
το προϊόν από την ημερομηνία αγοράς 
(διάρκεια εγγυήσεως), σύμφωνα με 
τους ακόλουθους όρους. Η εγγύηση 
ισχύει μόνο για σφάλματα υλικών και 
επεξεργασίας. Η εγγύηση δεν καλύπτει 
μέρη που υπόκεινται σε κανονική φθορά 
και επομένως θεωρούνται φθειρόμε-
να μέρη (π.χ. μπαταρίες) ή εύθραυστα 
μέρη όπως διακόπτες ή εξαρτήματα από 
γυαλί.
Αξιώσεις από αυτή την εγγύηση απο-
κλείονται, σε περίπτωση που το προϊόν 
χρησιμοποιήθηκε εσφαλμένα ή κατα-
χρηστικά ή δεν χρησιμοποιήθηκε στα 
πλαίσια των προβλεπόμενων όρων ή 
του προβλεπόμενου εύρους χρήσης ή 
δεν έχουν τηρηθεί προδιαγραφές των 
οδηγιών χρήσης, εκτός και εάν ο τελικός 
πελάτης αποδείξει ότι υφίσταται σφάλ-
μα υλικού ή επεξεργασίας, το οποίο δεν 
οφείλεται σε μια από τις ως άνω κατα-
στάσεις. 
Οι αξιώσεις εγγυήσεως ισχύουν μόνο 
εντός του χρόνου εγγυήσεως και με την 
υποβολή της γνήσιας απόδειξης αγοράς. 
Παρακαλείσθε, λοιπόν, όπως φυλάξετε 
τη γνήσια απόδειξη αγοράς. 
Σε περίπτωση παραπόνων, απευθυν-
θείτε αρχικά στην κάτωθι ανοιχτή 
γραμμή τηλεφωνικής εξυπηρέτησης ή 
επικοινωνήστε μαζί μας μέσω email. Εάν 
υφίσταται θέμα εγγυήσεως, θα επισκευ-
άσουμε ή θα αντικαταστήσουμε δωρεάν 
το προϊόν ή θα επιστρέψουμε το ποσό 
αγοράς – σύμφωνα με την κρίση μας. 
Λοιπά δικαιώματα εκ της εγγυήσεως δεν 
υφίστανται.

Τα νόμιμα δικαιώματά σας, ειδικά οι 
αξιώσεις εγγυήσεως έναντι του εκάστο-
τε πωλητή, δεν περιορίζονται λόγω της 
παρούσας εγγύησης.
*Με την αντικατάσταση της συσκευής, 
σύμφωνα με το NOMO 2251/1994, ξεκι-
νάει εκ νέου η περίοδος της εγγύησης. 
Μετά την λήξη της εγγύησης προκύ-
πτουσες επισκευές είναι με κόστος.

IAN: 507662_2507

	� Σέρβις Ελλάδα 
Tel.:	 00800 490826606 
E-Mail:	 deltasport@lidl.gr

	� Σέρβις Κύπρος 
Tel.:	 8009 4241 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.cy

*ισχύει μόνο για την Ελλάδα
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Αποχρωματισμός και πιθανές αιτίες 
Παρά τη χρήση υλικών υψηλής απόδοσης και λαμβάνοντας υπόψη όλες τις παραπάνω προφυλάξεις, μπορεί να παρουσιαστούν 
μη φυσιολογικά φαινόμενα λόγω παλαίωσης. Είναι σημαντικό να θυμάστε ότι λόγω παλαίωσης και έκθεσης στην υπεριώδη ακτι-
νοβολία, το επιφανειακό στρώμα αποχρωματίζεται σταδιακά. 
Οι ακόλουθες αιτίες μπορεί να προκαλέσουν επιταχυνόμενο αποχρωματισμό: 

	– Η χρήση ακατάλληλων προϊόντων και πρακτικών επεξεργασίας νερού που δεν είναι σύμφωνες με τις συστάσεις του κατασκευ-
αστή, 

	– Η υπερβολική μηχανική επίδραση (παλιρροϊκές πισίνες, πλωτά στρώματα πάγου, αυτόματα καθαριστικά και βούρτσες κ.λπ.), 
	– Υψηλή θερμοκρασία νερού, 
	– Επίδραση των υλικών και της διαδικασίας κατασκευής. 

Μερικές φορές υπάρχει μια μικρή διαφορά χρώματος μεταξύ των περιοχών που είναι βυθισμένες στο νερό και των περιοχών που 
βρίσκονται πάνω από τη στάθμη του νερού. Αυτό είναι απολύτως συνηθισμένο.

Κηλίδες και πιθανές αιτίες 
Λόγω των πολλών επιρροών που αναφέρθηκαν παραπάνω, είναι εξαιρετικά δύσκολο να προσδιοριστούν οι αιτίες των κηλίδων. Οι 
κηλίδες που εμφανίζονται πάνω από τη γραμμή του νερού είναι σπάνια στο βάθος του επιφανειακού στρώματος. 
Ο παρακάτω πίνακας δείχνει τις πιθανές αιτίες κηλίδων, όταν η μίνι πισίνα λειτουργεί κανονικά. Προκειμένου να βρεθούν οι 
πιθανές αιτίες, είναι λογικό να εκτελεστούν τα μέτρα που περιγράφονται στο φύλλο καταγραφής παρακάτω. Εάν αυτό δεν γίνει, 
ενδέχεται να υπάρχουν πιθανές επιδράσεις από τη διαδικασία κατασκευής.

Είδος κηλίδων Πιθανή αιτία Πιθανή λύση

Λευκές κηλίδες στον 
πάτο της μίνι πισίνας

Λανθασμένη επεξεργασία νερού Οι κηλίδες είναι μη αναστρέψιμες και δεν μπορούν 
να επιδιορθωθούν.

Αποσύνθεση οργανικών ουσιών (χούμος, κλα-
διά, φύλλα) που βρίσκονται σε άμεση επαφή 
με το επιφανειακό στρώμα. Το αποτέλεσμα 
είναι πιο έντονο εάν η επαφή διήρκεσε για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

Λευκές κηλίδες στον 
πάτο της μίνι πισίνας 
και στα τοιχώματα

Υπερβολική συγκέντρωση χημικών προϊόντων Οι κηλίδες είναι μη αναστρέψιμες και δεν μπορούν 
να επιδιορθωθούν.

Λευκές κηλίδες στη 
γραμμή νερού

Ασβεστώδεις επικαθήσεις Αυτές οι επικαθήσεις μπορούν να προληφθούν με τη 
χρήση δεσμευτών ασβεστίου και τη διατήρηση της 
ισορροπίας της τιμής του pH. 
Ο καθαρισμός είναι εφικτός με τη βοήθεια ενός κα-
τάλληλου προϊόντος, χωρίς διαλύτες και μη λειαντι-
κό, προσέχοντας να μην γδαρθεί το στρώμα. 
Για να μειωθεί αυτό το φαινόμενο, η σκληρότητα 
του νερού πρέπει να ελέγχεται τακτικά, π.χ. με έναν 
προεγκατεστημένο εναλλάκτη ιόντων.

Ακατάλληλα χημικά ή/και λειαντικά Μη αναστρέψιμες και μη επεξεργασμένες γαλακτώ-
δεις ή ξεθωριασμένες περιοχές

Παρουσία φυκιών

Αποσύνθεση οργανικών ουσιών (φύλλα, βρω-
μιά, βλάστηση)

Μπορεί να προληφθεί με την τακτική συντήρηση 
(καθαρισμός) της μίνι πισίνας.

Χρήση θειικού χαλκού σε καθαρή ή μικτή μορ-
φή και εφαρμογή της διαδικασίας Cu/Ag

Μη αναστρέψιμο. Αυτά τα προϊόντα δεν επιτρέπονται 
σε αυτόν τον τύπο μίνι πισίνας.

Ακούσια παρουσία οξειδώσιμων μεταλλικών 
μερών (εναποθέσεις μετάλλων .)

Γείωσηª της μίνι πισίνας: Η γείωση του νερού στη 
μίνι πισίνα μπορεί να περιορίσει αυτό το φαινόμενο. 
Η γείωση πρέπει να γίνεται μέσω διαφορετικής ρά-
βδου γείωσης από αυτήν που χρησιμοποιείται για την 
ασφάλεια του σπιτιού. Αυτή η λειτουργική γείωση 
θα επιτρέψει την εκτροπή των ρευμάτων διαρροής 
προκειμένου να περιοριστεί η ηλεκτρική φόρτιση του 
νερού της πισίνας.

Μεταφορά μετάλλου μέσω του επιφανεια-
κού στρώματος (στρώση γέλης με βάση το 
κοβάλτιο)

GR/CY
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Είδος κηλίδων Πιθανή αιτία Πιθανή λύση

Λευκές κηλίδες στη 
γραμμή νερού

Παρουσία ιόντων μετάλλου (χαλκός, σίδηρος, 
μαγγάνιο .) σε πολύ υψηλές συγκεντρώσεις 
καθώς και σκούρων, αδιάλυτων θειούχων 
μετάλλων

Για να αποφευχθούν οι υψηλές συγκεντρώσεις με-
ταλλικών ιόντων που μπορούν να λεκιάσουν μόνιμα 
το επιφανειακό στρώμα της μίνι πισίνας, συνιστάται 
να χρησιμοποιούνται παράγοντες απομόνωσης 
μεταλλικών ιόντων.b

Αντηλιακά ή καλλυντικά που επιπλέουν στην 
επιφάνεια του νερού, καύση υδρογονανθρά-
κων από φωτιά ξύλου ή ξυλάνθρακα, καυσα-
έρια αυτοκινήτου, καυσαέρια αεροσκαφών ή 
οποιαδήποτε άλλη ρύπανση από το άμεσο ή 
έμμεσο περιβάλλον της μίνι πισίνας.

Πράσινες κηλίδες Δεδομένου ότι είναι οργανικής προέλευσης, 
αυτές οι κηλίδες εμφανίζονται μόνο όταν 
υπάρχουν ζωντανοί οργανισμοί (φύκια, μύκη-
τες κ.λπ.) και μπορεί να σχετίζονται με σημα-
ντική διαταραχή της ισορροπίας της επεξερ-
γασίας νερού.

Δείτε τις οδηγίες χρήσης και τις υποδείξεις του κατα-
σκευαστή της μίνι πισίνας, του συστήματος φίλτρου 
ή των χημικών.

Ροζ κηλίδες Σε γενικές γραμμές βρίσκονται σε μέρη σφρά-
γισης, προκαλούνται από βακτήρια που ανα-
πτύσσονται σε στοιχεία αυτών των πλαστικών 
τμημάτων και μπορεί να σχετίζονται με την 
επεξεργασία νερού. 
Εάν για την απολύμανση χρησιμοποιείται 
PHMB, υπάρχει κίνδυνος σχηματισμού ροζ 
κηλίδων παρουσία χαλκού.

Κίτρινες κηλίδες Παρουσία γύρης ή κόκκινων φυκιών, αγροτι-
κές εργασίες, λιπαρά προϊόντα (αντηλιακά ή 
καλλυντικά), οργανικά υπολείμματα (αποσύν-
θεση φυτών) ή ρύπανση

Μερικές ενώσεις ασβεστίου που χρησιμοποι-
ούνται σε χημικά προϊόντα (μορφή βότσαλου), 
δισκία

Στην περίπτωση μίνι πισίνας της οποίας το 
νερό επεξεργάζεται με βρώμιο, ο συνδυασμός 
δοσολογίας υψηλότερης από εκείνη που συνι-
στά ο κατασκευαστής και τιμή pH κάτω από 6,9 
μπορεί να προκαλέσει κηλίδες στο επιφανεια-
κό στρώμα (από κίτρινες έως καφέ).

Στις περισσότερες περιπτώσεις, αυτές οι κηλίδες 
είναι μη αναστρέψιμες.

Η απολύμανση με σοκ με έναν οξειδωτικό 
παράγοντα μπορεί να οδηγήσει σε σχηματισμό 
αερίου, το οποίο καίει την επιφάνεια της μίνι 
πισίνας που δεν έρχεται σε επαφή με το νερό.

Είναι σημαντικό να αντιδράσετε αμέσως μόλις εμφα-
νιστούν οι κηλίδες. Επικοινωνήστε με τον κατασκευ-
αστή της πισίνας ο οποίος θα σας δώσει οδηγίες για 
το πώς να προχωρήσετε ανάλογα με τη φύση της 
κηλιδας.

a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΗ ΥΠΟΔΕΙΞΗ: [Η γείωση της πισίνας προάγει τη διάβρωση μεταλλικών μερών. Εάν το ηλεκτρικό ρεύμα δεν 
μπορεί να φτάσει στη μίνι πισίνα, δεν απαιτείται γείωση - δείτε DIN VDE 0100-702.] 
b ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΗ ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Οι παράγοντες απομόνωσης μεταλλικών ιόντων συχνά περιέχουν φώσφορο ή ενώσεις που 
περιέχουν φώσφορο που μπορούν να προκαλέσουν ή να αυξήσουν την ανάπτυξη φυκιών ή/και να επηρεάσουν τη μέτρηση 
(ελεύθερου χλωρίου, οξειδοαναγωγικού δυναμικού) με διαδικτυακές συσκευές. Επομένως, κατά τη μέτρηση με online συστή-
ματα, θα πρέπει να προτιμάτε τους εναλλάκτες ιόντων ή/και τα μεταλλικά φίλτρα στη γραμμή πλήρωσης νερού (πριν το νερό 
τρέξει στην πισίνα).

GR/CY
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ΑΝΤΛΊΑ ΦΊΛΤΡΟΥ
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Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης 
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ΑΝΤΛΊΑ ΦΊΛΤΡΟΥ

GR/CY

Περιγραφή εξαρτημάτων 
Αντλία φίλτρου (7) (Εικ. G)
	 Βαλβίδα εκκένωσης αέρα (7a)
	� Στεγανοποιητικός δακτύλιος για 

βαλβίδα εκκένωσης αέρα (7b)
	� Στήριγμα καλύμματος περιβλήματος 

φίλτρου (7c)
	 Κάλυμμα περιβλήματος φίλτρου (7d)
	 Φυσίγγιο αντλίας φίλτρου (7e)
	� Πλαστικός στεγανοδακτύλιος περι-

βλήματος φίλτρου (7f)
	 Καλώδιο δικτύου (7g)
	 Στόμιο εισόδου (7h)
	 Στόμιο εξόδου (7i)
	� Στεγανωτικός δακτύλιος κυκλικής 

διατομής (7j)
Εύκαμπτος σωλήνας για αντλία φίλτρου 
(8) (Εικ. F)
Διάτρητο κόσκινο (9) (Εικ. F)
Κολιέ (10) (Εικ. F)
Βίδα κολιέ (11) (Εικ. F)
Πλαστικό πώμα (14) (Εικ. F)

Τεχνικά χαρακτηριστικά 
Για αυτήν τη μίνι πισίνα χρησιμοποιείτε 
αποκλειστικά αυτή την αντλία.

Μοντέλο: 53011A, 12 V, 50 Hz, 25 W,  
Μέγιστο 

IPX7

Ποσότητα πλήρωσης: 1.200 l/h

Τροφοδοτικό αντλίας:

Stermay HT-53011A-1

IP65

Βύσμα IP44

Πρωτεύον: 230-240 V ~ 50 Hz

Δευτερεύον:  
12 V ~, 3000 mA, 36 VA, 0,83 PF

= Κατηγορία προστασίας II

Κατασκευαστής: Dong Guan Hua Tao 
Metal&Plastic Products Co., Ltd.
No.2 YanHe East Road, Xia Bian Avenue, 
Chang An Town, DongGuan City,  
GuangDong Province

Εισαγωγέας: DELTA-SPORT Handels
kontor GmbH 
Wragekamp 6, 22397 Hamburg
Germany

Δια του παρόντος, η Delta-Sport 
Handelskontor GmbH δηλώνει ότι 

το παρόν προϊόν πληροί τις ακόλουθες 
βασικές απαιτήσεις και τους λοιπούς 
σχετικούς κανονισμούς:

2014/30/ΕΕ – Οδηγία ΗΜΣ

2011/65/ΕΕ – Οδηγία RoHS [για τον περι-
ορισμό των επικίνδυνων ουσιών]

2006/42/ΕK – Οδηγία περί Μηχανών

Προβλεπόμενη χρήση 
Η αντλία φίλτρου χρησιμοποιείται για 
τον καθαρισμό και τη διατήρηση της 
ποιότητας του νερού και επιτρέπεται 
να συνδέεται μόνο με τις καθορισμένες 
μίνι πισίνες. Η μίνι πισίνα και η αντλία 
φίλτρου έχουν σχεδιαστεί για ιδιωτική 
χρήση στον τομέα αναψυχής. 

Υποδείξεις ασφαλείας 

•	Αυτό το προϊόν επιτρέπε-
ται να χρησιμοποιείται από 
παιδιά άνω των 8 ετών, 
καθώς και από άτομα με 
μειωμένες φυσικές, αι-
σθητικές ή νοητικές ικα-
νότητες ή με μειωμένη 
εμπειρία και γνώσεις, εφό-
σον επιτηρούνται ή έχουν 
εκπαιδευτεί ως προς την 
ασφαλή χρήση του προϊ-
όντος και κατανοούν τους 
προκύπτοντες κινδύνους.  
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται 
να παίζουν με το προϊόν. 
Ο καθαρισμός και η συ-
ντήρηση δεν θα πρέπει να 
πραγματοποιούνται από 
παιδιά χωρίς επιτήρηση.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Χρησιμοποι-
είτε αποκλειστικά την εσώκλειστη 
αντλία 53011A του κατασκευαστή: 
Dong Guan Hua Tao Metal&Plastic 
Products Co., Ltd.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ελέγξτε όλους 
τους ακροδέκτες και τα εξαρτήματα 
πριν ξεκινήσετε την αντλία.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην παραχώνετε 
το καλώδιο τροφοδοσίας. Τοποθε-
τήστε το καλώδιο τροφοδοσίας έτσι 
ώστε να μην μπορεί να καταστραφεί 
από χλοοκοπτικά, θαμνοκόπτες ή 
άλλες συσκευές.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην χρησιμοποιεί-
τε την αντλία φίλτρου για την εκκένω-
ση της πισίνας. Η αντλία επιτρέπεται 
να χρησιμοποιείται μόνο σε πισίνα 
που μπορεί να στηθεί και όχι σε πισίνα 
βυθισμένη στο έδαφος.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τα καλώδια τρο-
φοδοσίας και εισόδου δεν μπορούν 
να αντικατασταθούν. Εάν τα καλώδια 
τροφοδοσίας ή εισόδου έχουν υποστεί 
ζημιά, το τροφοδοτικό ή η αντλία πρέ-
πει να απορριφθούν.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η αντλία και ο 
προσαρμογέας δεν επιτρέπεται να 
εγκαθίστανται σε σημεία όπου μπορεί 
να πλημμυρίσουν ή δεν υπάρχει κα-
τάλληλη ηλεκτρική πρίζα.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Βεβαιωθείτε ότι η 
εξωτερική πρίζα προστατεύεται από 
έναν διακόπτη κυκλώματος υπολει-
πόμενου ρεύματος (FI/RCD) με ρεύμα 
απεμπλοκής το μέγιστο 30 mA.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Πριν από την ενερ-
γοποίηση, η αντλία φίλτρου πρέπει να 
στερεωθεί σε σταθερή επιφάνεια με 
βίδες.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Να μην γίνεται 
υπερθέρμανση του μοτέρ της αντλίας 
φίλτρου. Βεβαιωθείτε ότι η αντλία 
είναι πάντα γεμάτη με νερό, δηλαδή 
δεν λειτουργεί άδεια. Η λανθασμένη 
χρήση μπορεί να οδηγήσει σε υπερ-
θέρμανση και συνεπώς σε ζημιά 
καίγοντας το μοτέρ.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αέρας που τυχόν 
παραμένει στο σύστημα κάνει την 
αντλία να λειτουργεί πιο γρήγορα και 
οδηγεί σε ζημιά. Απενεργοποιήστε την 
αντλία φίλτρου και ανοίξτε ελαφρώς 
τη βαλβίδα εκκένωσης αέρα (7a) για 
να αφήσετε όλο τον αέρα να διαφύγει 
από τον εύκαμπτο σωλήνα και την 
αντλία φίλτρου.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η αντλία πρέπει 
να τροφοδοτείται μέσω συσκευής 
υπολειπόμενου ρεύματος της οποίας 
το ονομαστικό διαφορικό ρεύμα δεν 
υπερβαίνει τα 30 mA.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Το τροφοδοτικό 
πρέπει να εγκατασταθεί τουλάχιστον 
2 μέτρα μακριά από τη μίνι πισίνα. Το 
βύσμα δικτύου πρέπει να απέχει 3,5 
μέτρα από την πισίνα.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η αντλία πρέπει να 
είναι σταθερά αγκιστρωμένη στο έδα-
φος, για να μην ανατραπεί. Ενημερω-
θείτε από τα ειδικά καταστήματα για 
τις βίδες ή τα μπουλόνια που μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε.

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! 
Ελαττωματική ηλεκτρική εγκατάσταση 
ή υπερβολική τάση δικτύου μπορεί να 
οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία. Συνδέστε 
την αντλία μόνο σε μια εύκολα προσβά-
σιμη πρίζα, ώστε να μπορείτε να την 
αποσυνδέσετε γρήγορα από το τροφο-
δοτικό σε περίπτωση βλάβης.
•	 Συνδέστε την αντλία μόνο σε μια 

σωστά εγκατεστημένη προστατευτι-
κή πρίζα επαφής και μόνο εάν η τάση 
δικτύου της πρίζας αντιστοιχεί στα 
στοιχεία της πινακίδας τύπου.

•	 Η αντλία απαγορεύεται να χρησιμο-
ποιείται όταν υπάρχουν άνθρωποι στο 
νερό.

•	 Μη λειτουργείτε την αντλία σε πε-
ρίπτωση που παρουσιάζει ορατές 
φθορές ή το καλώδιο ή το βύσμα είναι 
ελαττωματικά.

•	 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας της 
αντλίας είναι κατεστραμμένο, η αντλία 
πρέπει να απορριφθεί.

•	 Μην ανοίγετε το περίβλημα και αναθέ-
τετε τις επισκευές σε επαγγελματίες. 
Για τον σκοπό αυτό, απευθυνθείτε σε 
ένα συνεργείο. Σε περίπτωση αυ-
θαίρετων επισκευών, ακατάλληλης 
σύνδεσης ή εσφαλμένης λειτουργίας, 
αποκλείονται αξιώσεις ευθύνης και 
εγγύησης.

•	 Μόνο τα μέρη που αντιστοιχούν 
στα αρχικά δεδομένα της συσκευής 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν για 
επισκευές. 
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•	 Αυτή η αντλία περιέχει ηλεκτρικά και 
μηχανικά μέρη που είναι απαραίτητα 
για την προστασία από πηγές κινδύ-
νου.

•	 Μη βυθίζετε την αντλία, το καλώδιο 
ή το βύσμα δικτύου σε νερό ή άλλα 
υγρά.

•	 Μην πιάνετε ποτέ το βύσμα δικτύου με 
βρεγμένα χέρια.

•	 Μην τραβάτε ποτέ το βύσμα από το 
καλώδιο, για να το βγάλετε από την 
πρίζα. Πιάνετε πάντα το ίδιο το βύσμα.

•	 Μη χρησιμοποιείτε ποτέ το καλώδιο 
δικτύου ως λαβή μεταφοράς.

•	 Κρατάτε την αντλία, το βύσμα και το 
καλώδιο δικτύου μακριά από ακάλυ-
πτες φλόγες και καυτές επιφάνειες.

•	 Τοποθετείτε το καλώδιο δικτύου κατά 
τέτοιο τρόπο, ώστε να μην αποτελεί 
κίνδυνο πτώσης.

Σύνδεση αντλίας φίλτρου 
1.	 Στήστε καλά τη μίνι πισίνα και γεμί-

στε την με νερό.
2.	 Βγάλτε όλα τα μέρη της αντλίας 

φίλτρου (7) και τους εύκαμπτους 
σωλήνες (8) από τη συσκευασία.

3.	 Στήστε την αντλία φίλτρου έτσι ώστε 
να είναι 20 εκ. έως 1 μέτρο κάτω από 
τη στάθμη του νερού της μίνι πισίνας.

Υπόδειξη: Η αντλία φίλτρου πρέπει 
να στερεωθεί σε επίπεδη και σταθερή 
επιφάνεια. Στο κάτω μέρος της αντλίας 
φίλτρου υπάρχουν οπές για κατάλληλο 
υλικό συναρμολόγησης (δεν περιλαμβά-
νεται στο πακέτο παράδοσης).
4.	 Τοποθετήστε το φυσίγγιο της αντλί-

ας φίλτρου (7e) στο περίβλημα του 
φίλτρου (7) (Εικ. G). Το φυσίγγιο της 
αντλίας φίλτρου θα πρέπει να βρί-
σκεται τελείως μέσα στο περίβλημα 
φίλτρου.

5.	 Τοποθετήστε τον πλαστικό στεγανο-
δακτύλιο του περιβλήματος φίλτρου 
(7f) στο περίβλημα του φίλτρου (Εικ. 
G).

6.	 Τοποθετήστε το κάλυμμα του περι-
βλήματος φίλτρου (7d) στο περίβλη-
μα του φίλτρου (Εικ. G).

7.	 Βιδώστε καλά το κάλυμμα του περι-
βλήματος φίλτρου περιστρέφοντας 
το προς τα δεξιά.

8.	 Συνδέστε τον πρώτο εύκαμπτο 
σωλήνα (8) της αντλίας φίλτρου στο 
στόμιο εισόδου (7h) της αντλίας φίλ-
τρου χρησιμοποιώντας το κολιέ (10) 
και τη βίδα κολιέ (11) (Εικ. G). 

9.	 Συνδέστε το άλλο άκρο του εύκα-
μπτου σωλήνα στην κάτω σύνδεση 
(6d) της μίνι πισίνας (Εικ. F).

10.	 Περιστρέψτε αργά τη βαλβίδα 
εκκένωσης αέρα (7a) μία έως δύο 
στροφές αριστερόστροφα.

11.	 Συνδέστε τον δεύτερο εύκαμπτο σω-
λήνα στην επάνω σύνδεση σωλήνα 
(6d) της μίνι πισίνας και στο στόμιο 
εξόδου (7i) της αντλίας φίλτρου.

Θέση σε λειτουργία αντλίας 
φίλτρου 
1.	Βεβαιωθείτε ότι η μίνι πισίνα είναι 

πλήρως γεμάτη με νερό και ότι η 
αντλία φίλτρου (7) έχει τοποθετηθεί σε 
κατάλληλη θέση.

2.	Αφαιρέστε τα πλαστικά πώματα (14) 
από τις βαλβίδες αντλίας φίλτρου (6d) 
στο εσωτερικό της πισίνας (Εικ. F). 
Τοποθετήστε εδώ το διάτρητο κόσκινο 
(9).

3.	Όταν το νερό ρέει στην αντλία φίλ-
τρου, ο παγιδευμένος αέρας μπορεί να 
διαφύγει μέσω της βαλβίδας εκκένω-
σης αέρα (7a).

4.	Στη συνέχεια, κλείστε αργά τη βαλβίδα 
εκκένωσης αέρα περιστρέφοντάς τη 
δεξιόστροφα.

5.	Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
(7g) σε μια κατάλληλη πρίζα και αφή-
στε την αντλία φίλτρου να λειτουργή-
σει μέχρι να καθαριστεί επαρκώς το 
νερό.

Επισκευή, συντήρηση 
Πριν από οποιαδήποτε εργασία συντή-
ρησης, αποσυνδέστε την παροχή ρεύμα-
τος από την αντλία φίλτρου (7).
Μην τοποθετείτε την αντλία φίλτρου σε 
ψηλό γρασίδι, καθώς αυτό μπορεί να 
οδηγήσει σε υπερθέρμανση.
Εάν διαπιστώσετε οποιαδήποτε βλάβη 
ή ελαττώματα στην αντλία φίλτρου, 
παραδώστε την αντλία φίλτρου σε ειδικό 
συνεργείο για επισκευή ή αντικαταστή-
στε την αντλία φίλτρου με μια καινούρια. 
Μη διεξάγετε αυθαίρετες επισκευές 
στην αντλία φίλτρου. 
Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες για να κα-
θαρίσετε την αντλία φίλτρου.
1.	Αποσυνδέστε εντελώς το καλώδιο 

τροφοδοσίας (7g) από την παροχή 
ρεύματος.

2.	Χαλαρώστε το κάλυμμα του περι-
βλήματος του φίλτρου (7d) και το 
στήριγμά του (7c) περιστρέφοντάς τα 
αριστερόστροφα.

3.	Καθαρίστε το φυσίγγιο της αντλίας 
φίλτρου (7e) και αντικαταστήστε το με 
ένα καινούργιο εάν είναι απαραίτητο.

4.	Ελέγξτε το εσωτερικό του περιβλήμα-
τος φίλτρου (7). Εάν υπάρχει βρωμιά 
ή υπολείμματα σε αυτό, ξεπλύνετε με 
καθαρό νερό.

5.	Επανατοποθετήστε όλα τα κομμάτια 
και συνδέστε ξανά το καλώδιο τροφο-
δοσίας.

Λύση προβλημάτων 
1.	Η αντλία φίλτρου δεν λειτουργεί.

•	 Ελέγξτε εάν οι ασφάλειες έχουν 
καεί ή σπάσει, ελέγξτε για χαλαρές 
ηλεκτρικές καλωδιώσεις.

•	 Ελέγξτε το μοτέρ. Εάν το μοτέρ 
υπερθερμανθεί ή υπερφορτωθεί, 
απενεργοποιήστε τη συσκευή. Αφή-
στε το μοτέρ να κρυώσει.

•	 Απευθυνθείτε σε έναν ειδικό.

2.	Το μοτέρ λειτουργεί, αλλά αντλείται 
λίγο ή καθόλου νερό.
•	 Ελέγξτε για εμπόδια στον εύκαμπτο 

σωλήνα εισόδου ή εξόδου μέσα στα 
τοιχώματα της πισίνας.

•	 Σφίξτε τους σφιγκτήρες του εύκα-
μπτου σωλήνα, ελέγξτε τον εύκα-
μπτο σωλήνα για ζημιές και ελέγξτε 
τη στάθμη νερού στην πισίνα.

•	 Καθαρίζετε το φυσίγγιο της αντλίας 
φίλτρου πιο συχνά. Χρησιμοποιήστε 
ένα λάστιχο κήπου για αυτό.

•	 Αντικαταστήστε το φυσίγγιο της 
αντλίας φίλτρου.

•	 Απευθυνθείτε σε έναν ειδικό.
3.	Η αντλία φίλτρου δεν αντλεί πλέον 

νερό.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η στάθμη του νερού 

στην πισίνα βρίσκεται τουλάχιστον 
5 εκατοστά πάνω από το στόμιο 
αναρρόφησης όταν η αντλία είναι 
απενεργοποιημένη.

•	 Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλή-
νας αναρρόφησης δεν έχει υποστεί 
ζημιά.

•	 Ελέγξτε το φυσίγγιο της αντλίας 
φίλτρου για μόλυνση. Καθαρίστε το 
αν είναι απαραίτητο. Χρησιμοποιή-
στε ένα λάστιχο κήπου για αυτό.

•	 Απευθυνθείτε σε έναν ειδικό.
4.	Η αντλία φίλτρου δεν καθαρίζει το 

νερό.
•	 Ρυθμίστε σωστά την περιεκτικότητα 

σε χλώριο και το pH.
•	 Αντικαταστήστε ή καθαρίστε το 

φυσίγγιο της αντλίας φίλτρου. 
Χρησιμοποιήστε ένα λάστιχο κήπου 
για αυτό.

•	 Ελέγξτε το φυσίγγιο της αντλίας 
φίλτρου για ζημιές και αντικαταστή-
στε το εάν είναι απαραίτητο.

•	 Αφήστε την αντλία να λειτουργήσει 
περισσότερο.

•	 Αφαιρέστε τις ακαθαρσίες από τα 
φίλτρα στο τοίχωμα της πισίνας.

•	 Απευθυνθείτε σε έναν ειδικό.

Υποδείξεις ως προς την 
απόρριψη 

 Το διπλανό σύμβολο 
υποδεικνύει ότι αυτή η 
συσκευή υπόκειται στην 
Οδηγία 2012/19/ΕΕ. Αυτή 

η οδηγία ορίζει ότι δεν πρέπει να 
απορρίπτετε αυτή τη συσκευή με τα 
κανονικά οικιακά απορρίμματα στο 
τέλος της χρήσης της, αλλά πρέπει να 
την παραδίδετε σε ειδικά διαμορφωμένα 
σημεία συλλογής, κέντρα ανακύκλωσης 
ή εταιρείες απόρριψης. Προστατεύετε 
το περιβάλλον και κάνετε σωστή 
απόρριψη.
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Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει 
να απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμ-
ματα. Ενδέχεται να περιέχουν δηλητη-
ριώδη βαρέα μέταλλα και υπόκεινται 
στους κανονισμούς της διαχείρισης 
ειδικών αποβλήτων. Ακολουθούν τα 
χημικά σύμβολα των βαρέων μετάλλων: 
Cd = κάδμιο, Hg = υδράργυρος, Pb = μό-
λυβδος. Ως εκ τούτου, απορρίψτε τις 
χρησιμοποιημένες ή ελαττωματικές 
μπαταρίες/συσσωρευτές μπαταρίες σε 
ένα δημοτικό σημείο συλλογής σύμφω-
να με τον κανονισμό 2023/1542 της ΕΕ.

Για περαιτέρω πληροφορίες 
απόρριψης της χρησιμοποιημέ-
νης συσκευής μπορείτε να 
ενημερώνεστε από την κοινότητα 

ή τη δημοτική διοίκηση. Απορρίπτετε τη 
συσκευή και τη συσκευασία με φιλικό 
προς το περιβάλλον τρόπο. Διατηρείτε 
τα υλικά συσκευασίας (όπως σακούλες 
μεμβράνης) μακριά από τα παιδιά.

Λαμβάνετε υπόψη την επισήμαν-
ση των υλικών συσκευασίας κατά 
τον διαχωρισμό των αποβλήτων. 

Επισημαίνονται με συντομογραφίες (a) 
και νούμερα (b) και έχουν την εξής 
σημασία: 1 – 7: πλαστικό / 20 – 22: χαρτί 
και χαρτόνι / 80 – 98: σύνθετα υλικά. 
Το προϊόν και τα υλικά συσκευασίας του 
είναι ανακυκλώσιμα. Πρέπει να τα απορ-
ρίπτετε ξεχωριστά για την καλύτερη 
διαχείριση των αποβλήτων.
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Πρωτότυπη Δήλωση Συμμόρφωσης 

Πρωτότυπη Δήλωση Συμμόρφωσης

Εμείς, η εταιρεία
Delta-Sport Handelskontor GmbH

δηλώνουμε ότι η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή.

IAN: 507662
Αρ. μοντέλου: 53011A
Προϊόν(-τα): Αντλία φίλτρου

Το ως άνω προϊόν πληρεί τις απαιτήσεις των οδηγιών και των προτύπων που αναφέρονται παρακάτω:

Το ως άνω προϊόν συμμορφώνεται με την Οδηγία 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
 Συμβουλίου της 8ης Ιουνίου 2011 σχετικά με τον περιορισμό χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών στον 
ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό. Η αποκλειστική ευθύνη για αυτήν τη δήλωση συμμόρφωσης ανήκει 
στον κατασκευαστή.

Αμβούργο, 11 Αυγούστου 2025
Τόπος, Ημερομηνία

Benjamin Struve (Director Global 
Quality Management)

Όνομα, Ιδιότητα
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